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NAVEROK

Diyari ( spasi

- Bikaranina vé ferhengé

- Wergirtina peyvan

- Diroka (zir)-etimolojiyé di kurdi de
- Ferheng

- Peyvén biyani di erebi

- Peyvén biyani di tirki de

- Gelo tirki peyv ji kurdi wergirtine?

- “5000 peyvén kurdi di Qurané de”
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WEK DIYARI BO

bibiranina babé min Mihemedi ku xwandina zarokén xwe di ser her tisti re radigirt

bo dayika min a dilovan Mirané ku béyi wé ez é ji vi zimané sirin bépar mabam

bo yara min Hannayé ku me bi hev re bi hezaran saet kirine gori G qurbani got(béjén
dadnasi G zimannasi

bo ronahiya herdu ¢avén min, kurén min Robini (0 Robari

SPASIYEN GERM BO

Fatih Aydin, sarezayé tekniki ku di civandina van peyvan de alikariya tekniki daye min.
bo Rizgar Behadur, Mirtiza Nasirzade, Har(in Sahzéni, Ismail Sahin, Newzad Hirori,
Rosan Lezgin, Hasan Aslan, Zinar Ednan, Ali Fikri Bayrakli, Muhemmed Tegevi, Dilyar
Amadi G gelek héjayén din ku bi xéra gotlbéjén li gel wan bi ser reh ( risén gelek

peyvan hilblme...
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BIKARANINA VE FERHENGE

Ev ferhenga etimolojiyé anku ferhenga Rehnas hewl dide li gor ré ( rébazén zimannasi,
dengnasi (0 zimannasiya diroki reh G risén etimoloji yén peyvén kurdi vekole. Heta ku mimkin
blye, ferhenga Rehnas vekolinén beri xwe ji li ber ¢avan girtine. Di ferhengé de tené

etimolojiya peyvan hatiye dan, ne wate ( bikaranina wan.

Berevaji hin ferhengén din yén etimoloji yén kurdi, Rehnas idia nake ( hewl nade eslé biyani
yén peyvén kurdi wek kurdi bide. Eger bi ihtimalén zanisti (G zimannasT hin peyvén kurdi bi eslé
xwe erebi, tirki, farisi, ermeni, ewropi bin, em vé gebdl dikin. Eger di vi wari de ditinén Rehnasé
ji yén ferhengén din yén heyi yén etimoloji yén kurdi cuda be, mesele ne ew e ku haya me ji
wan ferhengan nine |1é mesele ew e ku bi genaeta me ew ferheng sas in loma em idia nakin ku

filan peyv bi eslé xwe kurdi ye tevi ku em dizanin ku ew ferhengén din wisa idia dikin ji.

Di ferhengé de wek prensip me hewl daye ku etimolojiya peyvén hema zaravayén kurdT bidin.
Lé bo ku mesele diréj nebe, rézkirina wan bi pirant li gor formén wan yén kurmanci ye. Bo
nim{ne, mirov dikare di ferhengé de etimolojiya peyva sorant “kirdin” yan ya zazaki “kerdene”
ji bibine |é bo peydakirina etimolojiya wan divé mirov bice “kirin” ya kurmanci. Di légerina

elektroniki de helbet mirov dikare yekser li “kirdin” yan “kerdene” ji binére.

Ji ber hin pirsgirékén, herfén kurdi yén taybet anku C, E, 1, S, U ji hevberén wan yén sade anku
C, E, I, S, Udirézkiriné de nehatine cudakirin. Loma bo nim(ne peyva “sar” di rézkiriné de li
néziki peyva “sar” e (i beri peyva “ser” e tevi ku adeten di ferhengan de hem( peyvén bi S dest
pé dikin bert hem{ peyvén bi S dest pé dikin tén. Lé di lIégerina elektroniki de mirov dikare

yekser li peyva dixwaze bigere ( di |égeriné de ev pirsgiréka tekniki ne problem e.

Disa ji ber pirsgirékén tekniki ji peyvén ku bi nivisina xwe wek hev in |1& bi mane ( etimolojiya

Xwe ji hev cuda ne, mixabin tené yek ji etimolojiyén wan hatine rézkirin.
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Etimolojiya peyvén di ferhengén beri ji aliyé min ve di Wikiferhengé de ji hatine rézkirin G

dikarin li wé deré ji bén ditin.!

Di ferhengé de pési peyvén serbixwe hatine rézkirin O li dawiyé ji etimolojiya hin pasgiran
peyda dibe. Li pey wan ji listeyeke peyvén biyani di erebi de ( listeyeke peyvén biyani ji di tirki

de hatine bicihkirin.

Li dawiyé ji du nivisarén li ser du babetén berdewam berbehs hene: mijara peyvén kurdt di

tirki de G meseleya peyvén kurdi di Qurané de.

Hin kurtkirin

KB: kurdiya basGri (feyli, kelhurf, kirmasani)
onom: onomatopoetik, zarvekirina dengan, ji dengé tisteki bi xwe ¢ékiri
S: bi sorani

Z: bi zazaki

1 https://ku.wiktionary.org
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WERGIRTINA PEYVAN DI NAVBERA ZIMANAN DE?

Gava ku axiverén zimaneki tisteki nQ yé li nav gisekerén zimaneki din heyi dibinin, ew dixwazin
naveki ji tisté n( re peyda bikin. Li vé deré mebesta me ji "tist” berfireh e: ew "tist” dikare

tistek? konkret be, diyardeyek be, ramanek be, heywanek be, riwekek be 0 hwd.
Di binavkirina tisté n( de ¢end ré ( rébaz li ber axiveran heye:

- ew dikarin navé wi tisti ji zimaneki ku navé wi tisti heye wergirin ( bi kar binin.

2 Cavkaniya me ya zanisti Loanwords in the World's Languages A Comparative Handbook (Peyvén wergirti di
zimanén dinyayé de: destnameyeke berhevder) ya bi serperistiya Martin Haspelmath G Uri Tadmor e:

http://www.degruyter.com/view/product/41172 Di vé kitébé de behsa peyvén wergirti di kurdi yan ti zimaneki

din é Rojhilata Navin de nayé kirin |é disa ji awa @ prensipén wergirtiné bi nimGneyén bi dehan zimanén din bas
tén nasin (0 mirov dikare heman awa 0 prensipan di kurdi G zimanén din én Rojhilata Navin de ji bibine. Kevntirin
Iékolina wergirtina peyvan di zimané kurdi de ji sedsala 19an e: nivisareke 10-r(ipeli ya zimannasé alman a bi
fransi Note sur les mots étrangers en Kurde (Tébini li ser peyvén biyani di kurdi de):

http://www.kurdipedia.org/?q=2014041615084775847&Ing=21. Berhemeke berfirehtir G n(tir (ji sala 1999)

bawernameya doktorayé ya Cafer Hesenp(r a bi inglizi A Study of European, Persian, and Arabic Loans in Standard
Sorani  (Vekolinek |i ser wergirtinén ewropi, farisi ( erebi di soraniya standard de) vye:

https://www.academia.edu/6976730/A Study of European Persian and ArabicLoancin Standard Sorani.

herwiha mirov nivisareke Michael Chyet A Preliminary List of Aramaic Loanwords in Kurdish (Listeyeke destpéki
ya peyvén ji arami wergirti di kurdi de) bide. Chyet herwiha nivisarek li ser rézimana kurdi 0 aramf li hev ji
nivisiye: Neo-Aramaic and Kurdish: an interdisciplinary consideration of their influence on each other (Aramiya
na G kurdi: rengvedaneke pirzanisti derbaré tesirkirina wan li hev), kovara Israel Oriental Studies 15 (1995) ripel
219-252. herwiha dixwazim navé nivisareke li ser |éanina peyvén wergirti di zazaki de ya bi inglizi Loan Adaptation

in Zazaki ya Mary Ann Walter bikim: http://faculty.wcas.northwestern.edu/~maw962/docs/zazaki-mitwpl.pdf.

herwiha ¢endin ferhengén etimoloji hene ku behsa jéderén peyvén kurdi dikin. Lé tevi van hemiyan ji, ez ne
haydar im ku ti kurdi de ti Iékolineke gistgir (komprehensiv) li ser wergirtina peyvan ji zimanén din hatibe kirin.
Her niviseke behskiri beseké vedikole. Ferhengén etimoloji cavkaniyén peyvén kurdi didin 1&é ew tené liste ne, té
de behsa dirok 0 rews G sebebén wergirtiné bi zelali nayé kirin. herwiha kém ji van berheman bi kurdi ne G bo
xwandevanén kurdi berdest in. Ev vekolina me hewl nade etimolojiya her peyvé bide Ié té dikose ku awa 0
sebebén wergirtinén diyar bike G herwiha raxe ber cavan ku cawa peyvén wergirti diguherin. Ji bili peyvan, em é
hewl bidin herwiha pirtikén rézimani ji rave bikin. Di hin besén din én peyvsaziyé de em & herwiha behsa
peyvsaziya li ber modelén zimanén din (wergerandina yekser) ( herwiha ji gala lihevanina dengi-wateyi (phono-

semantic matching) bikin.
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- ew dikarin navé wi tisti li zimané xwe wergerinin

- ew dikarin naveki bi dilé xwe li wi tisti bikin

Binavkirina tistén di zimanén din de navheyi li gor dilé axiverén zimané ku hé ti nav ji wi tisti
re nine diyardeyeke nadir e anku kém caran axiver naveki bi temami bi dilé xwe li wi tist1 dikin.
Herdu ré ( rébazén din gelek zédetir li kar in: an navek yekser ji zimaneki din té wergirtin an ji

navé di zimaneki din de heyi li zimané nG té wergerandin.

Bo nimdne, Internet G malper du beri ku di nav kurdan de belav bibin G kurd navan ji wan re
peyda bikin, ew di nav inglizizimanan de belav blne G di vi zimani de nav ji wan re hatine

¢ékirin. Inglizizimanan navén ”Internet” (ji inter = navber G net = tor / torr) 0 "homepage” (ji

home = mal G page = rlpel, rGper, per / perr) li van tistan kir.

Gava ku ev tistén tékilt hev di nav kurdan de ji belav b(n, hewcedariya kurdan ji bi navén wan
heb(. Di nav kurdizimanan de peyva “Internet” wek xwe belav b anku kurdan ew ji zimané
inglizi wergirt. Di piraniya zimanén din de ji gedera vé peyvé wek di kurdi de ye: ew yekser ji

inglizi hatiye wergirtin (i wisa té bikaranin.3

Lé peyva tékili Interneté anku “homepage” ya inglizi ne di kurdi de G ne ji di piraniya zimanén
din de yekser cih girtiye. Li cihé wergirtina yekser a vé peyvé, hem kurdi G hem ji gelek zimanén
din ev peyv ji inglizi li zimané xwe wergerandiye. Di zimané niviski yé kurmanci de beramberi
"homepage” ya inglizi niha bi pirani peyva "malper(r)” bi kar té ku peyv bi peyv ji inglizi hatiye

wergerandin.*

Wergirtin 0 wergerandin zédekirina peyvén zimaneki G berfirehkirina ferhenga wi de anku di
peyvsaziya zimani de roleke giring ( bingehin heye ( di rastiyé de herdem heblye. Di vé
nivisaré de em é behsa wergirtiné anku neqilkirina peyvan ji zimanén din bo nav zimané kurdi

bikin.

A n

3 Ji bili awayé ”Internet”, herwiha ev peyv di kurdi de bi cendin séweyén din ji yén nivisiné té ditin: “internet,
intérnét, Intérnét...” Hem di kurdi G hem ji di gelek zimanén din ji, ji bili wergirtina peyva ”Internet” ji inglizi,
herwiha ¢endin hewlén wergerandina wé ji hatine dan. Di kurdi de bo nimGne peyvén "tor(r)”  “komtor(r)”
hatine pésniyazkirin G di hin nivisan de hatine bikaranin. Lé ne di kurdi de ( ne ji di piraniya zimanén din de ti
peyv dijberi peyva wergirti ”Internet” bi ser ketine.
4 Di sorani de ji pisti cendin ceribandinan (bo nimiine "wébpeyc” ji inglizi “webpage” yan "wébsayt” ji inglizi
"website”), mal_per_ (i) vé dawiyé biye peyva sereki ya bi vé maneyé. Tarixiyen ew pési ji inglizi li kurmanci
hatiye wergerandin ( pasi li ber modela kurmanci di sorani de ji hatiye ¢ékirin.
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Peyvnasiya mijaré

Di zimannasiyé de mebest ji wergirtiné yan deynkiriné (bi inglizi borrowing, loan) neqilkirina
hin tistan ji zimaneki bo zimaneki din e. Bo nimine, kurdi peyva "kitéb” ji erebi, “ode” ji tirki

"kompater” ji inglizi wergirtine.

Di zimannasiyé de gelek caran li cihé peyva “"wergirtin”, gotina “deynkirin” té bikaranin. Lé em
peyva “wergirtin” ¢étir dibinin: “"Deynkirin” té maneya tisteki ku divé li xwediyé wé were
vegerandin. Lé kurdi dé peyva "kitéb” li erebi, peyva “ode” li tirki yan peyva "kompdter” li
inglizi venegerine ( ev ziman ji ji kurdi napén ( daxwaz nakin ku kurdi van peyvan li wan

vegerine.

Loma em é ji vé diyardeyé anku fenomené re bibéjin "wergirtin” ( tistén wisa hati ji bi peyvén

wergirti (loanword) bi nav bikin.
Di wergirtiné de bi kémi du ziman hene:

- zimané wergir (recipient language): zimané ku peyva biyani wergirtiye

- zimané jéder (donor language): zimané ku peyv jé hatiye wergirtin
Bo nim(ne, di rewsa peyva “kitéb” de zimané wergir kurdi ye ( zimané jéder ji erebfi ye.

Ji bili van, herwiha zimané navber ji dikare di wergirtiné de hebe. Bo nim{ne, peyvén “qan(in,
gelem, xerite, coxrafya” bi eslé xwe ji yinani ne.> L& ew ne yekser ji yinani ketine kurdi 1& bi
réya erebi hatine nav zimané me. Loma di rewsa van peyvan de y(nani zimané jéder e, erebi

zimané navber e (intermediate language) G kurdT ji zimané wergir e.

5 Li vé deré cih nine ku em her peyva wek nimiine day! bi kirahi etimolojiya wé diyar bikin. Etimolojiya hem{
nimdneyén kurdi dikare di ferhenga me de peyda dibin. Etimolojiya peyvén inglizi dikare di gelek ferhengan werin

ditin, li ser Interneté bo nim{ne: http://etymonline.com/. Etimolojiya peyvén tirki dikare bo minak li vé deré bin:

www.nisanyansozluk.com. Etimolojiya peyvén farisi dikare bo nimGne |i vé deré were ditin:

http://www.parsi.wiki/
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Peyvén wergirti "kurdi” ne yan na?

Gelek kurd hene ku di suhbet G nivisén xwe de dibéjin ku peyvén — bo nimlne — wek herf,

edalet, behr, mekteb / medrese "ne kurdi” ne ji ber ku ew bi eslé xwe ji erebil ne. Lé

beramberén van peyvan di inglizi de anku letter, justice, maritime (behri), school ji hema ji
latini ne I€ ti ingliz idia nake ku ev peyv “ne inglizi” ne. Li aliyeki din, gelek kurd dé idia bikin ku
hevwateyén van peyvan di kurdi de anku tip / pit, dad, derya, dibistan / qutabxane peyvén
"kurd?” ne tevi ku di rastiyé de "tip, pit” ji ji fransi ne, “dad, derya, dibistan” ji farisi ne (1 "qutab-

” jiji erebiye.

Peyvén wergirti O di kurdi de cihgirti “kurdi” ne eger ew di kurdi de li kar bin G kurd wan di
zimané xwe de bi kar binin tevi ku "eslé” wan peyvan ji zimaneki din be ji. Dema ku em behsa
peyvén wergirti yén di kurdi de dikin, mexseda me ew peyv in ku eslé wan ji zimaneki din e 1&

di axiftin 0 nivisina kurdi de tén bikaranin.

Dema ku em bibéjin filan peyva wergirti di kurdi de li kar e, mebesta me ne ew e ku ti

III

hevwateyén wé yén din ninin. Bo nimlne, em behsa "otomobil”é ya ji zimanén ewropi wergirti
dikin tevi ku di kurdi de peyvén din ji hene: seyare (ji erebi), erebe (ji tirki ji erebi ji franf), masin

(ji farist ji rast ji fransi), tirimpél (di kurdi de dengguherandina ji peyva “otomobil”)...

Helbet her kurd kurdi bas nizane. Piraniya kurdén xwande bi zimaneki din hin bane. Gelek kurd
di jiyana xwe ya rojane de — ji negari yan ne — ji zimané kurdi zédetir zimaneki din bi kar tinin.
Loma gava ku ew bi kurdi diaxivin ji, ew gelek peyvén biyani dixin axiftina xwe. Bo nim(ne, di
kurdi de hejmara hene, |1é gelek kurdén ji Bakuré Kurdistané gava ku bi kurdi diaxivin ji, bo

nimUne dibéjin “sala iki bin onbes” anku ”sala du hezar (i pazdeh” (2015).
Gelo bi me ev ji peyvén wergirti ne?
Diyardeyén wiha di zimannasiyé de bi navé kodguhézi (code-switching) tén nasin.

Mebesta me bi wergirtiné ew béje G biwéj (words and phrases) in ku bi eslé xwe biyani ne |é
di zimané me de cihé xwe girtiye, piraniya kurdan wan bi kar tinin an ji bi kémf ji wan fehm
dikin. Mirov dikare meseleyé hineki sade bike O bibéje ku ew peyvén bi eslé xwe — bo nimlne
— erebiji aliyé zimané kurdi ve hatine wergirtin, eger kurdén erebinezan ji wan fehm bikin G bi
kar binin. Loma em dikarin bibé&jin ku peyvén wek “kitéb, ders, xér” yén bi eslé xwe ji erebf, bé
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guman di kurdi de cihé xwe girtiye ji ber ku ev peyv bi berfirehf ji aliyé kurdén erebinezan ve ji

tén fehmbkirin G bikaranin.

Gelek peyvén kurdi di axiftina gelek kurdén Bakur de hene, gelek peyvén farisi di axiftina
kurdén Rojhilat de hene O pir peyvén erebi di axiftina kurdén Bas(r ( Rojava de ji hene. Gelo

peyvén wisa ketine kurd? G mirov dikare ji wan re bibéje édi ew kurdi ne?

Mirov dikare serteki wisa deyne: eger peyva ji zimané biyani li besén Kurdistané yén derveyi
deshilata wi zimané biyani ji li kar bin, hingé wan peyvan bi rasti ji cihé xwe di zimané kurdi de
girtiye. Bo nimlne, peyvén wek “dosek, kocer, sax, top” bi eslé xwe ji tirki ne 1& ew ji aliyé
piraniya kurdiaxivan ve (bi kémi kurmanciaxivan ve) tén fehmkirin 0 bikaranin loma em dikarin
o

bé dudili bibé&jin ku wan peyvan édi cihé xwe di zimané me de girtiye 0 ew édi "peyvén kurdi

yén bi eslé xwe ji tirki” ne.

Kurdén Bakur di zimané xwe yé rojane de herwiha peyvén wek ”oqul, oxrenci, (cax”
(xwandingeh, xwandekar, balafir / firoke) ji bi kar tinin. Gelo ev peyv ji édi bine “peyvén yén

bi eslé xwe ji tirki”.
Nexér, ew nebline peyvén kurdi, wan cihé xwe di zimané kurdi de negirtiye ji ber ku:

- Tené kurdén tirkizan wan fehm dikin G wan bi kar tinin. Kurdén ne ji Tirkiyé van peyvan
fehm nakin G wan bi kar ji nainin.

- Heta kurdén ji Tirkiyé jT van peyvan di nivisén xwe yén bi kurdi de bi kar nainin.

Bi heman awayi peyvén bi eslé xwe ji erebi, farisi, inglizi O hwd. ji tené hingé ketine kurdi G

blne ”peyvén kurdi yén bi eslé xwe ji zimaneki din” gava ku:

- Kurdén ku zimané jéder nizanin ji wan peyvan fehm dikin. Bo nimdne, kurdén
inglizinezan ji dizanin ka telefon an kompdter ¢i ye.

- Ew peyv di nivisan de ji tén bikaranin. Ne sert e ku ew tek peyva bi wé maneyé be. Bo
nimdne, "kitéb” peyveke “kurdi y abi eslé xwe ji erebi” ye tevi ku di kurdi de ”pirtdk,
pertdk” ji wek hevwateya wé heye. Anku heblna ”pirtik”é peyva "kitéb” nake “ne-

kurd?”.
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Zimanén jéder O yén wergir

Tékiliya her zimani bi hin zimanén din re heye, her ziman cirané hin zimanén din e. Hin an
hem( axiver her zimani yek an ¢end zimanén din ji dizanin O pé diaxivin. Her zimani hin peyv
G gotin ji zimanén din wergirtine O dé her wergire ji. Ti ziman ninin ku peyvén bi eslé xwe
’I‘II

”biyani” té de tine bin G ti ziman ji ninin ku ti peyvén wi neg¢lbin nav ti zimanén din.

Lé disa ji rewsa hem( zimanan ne wek hev e. Hin ziman xwedi kém qisekeran in, hinan ji bi
dehan an sedan milyon peyiver hene. Hin ziman hene ku niha yan ji demeké di diroka xwe de
zimanén civakén pésketi O pésrew in an pésrew blne. Di yek an ¢end warén tekniki, kultari,

dini yan kar  sineteké de li pés ciranén xwe yan ji li pésiya hem( dinyayé bine.

Di zimanén wisa de bi sedan an hezaran peyv ji hatine ¢ékirin (i pasi ew peyv li hem{ dinyayé
yan ji li devereke berfireh belav blne G ketine gelek zimanan. Lé hin zimanén din ti caran di
diroka xwe de wisa ne péseng  pésewa blne loma hejmara peyvén ku ji van zimanan ketiye

zimanén din pir bisinor e.

Di nav zimanén dinyayé de mirov dikare bi qasi tiliyén yek yan du destan zimanan bide ku di
diroka xwe de tesireke mezin li ser zimanén din kiriye O bi hezaran peyv dane zimanén din. Bo

nimuane:

- ylnaniya kevn
- latin?

- erebi

- sanskriti

A A

- cn

Ji her yek ji van zimanan bi hezaran peyv ketine gelek zimanén din. Bo nim{ine, hem{l zimanén
ewropi niha tiji peyvén ji yGnaniya kevn O latini ne. Eger mirov peyvén ji yinaniya kevn an ji
latiniji inglizi biavéje (1 hewl bide béyi wan peyvan zimané inglizi bi kar bine, mirov dé wi zimani
bi temamfi seqget bike G axiftina bi wi zimani hema-hema édi ji aliyé inglizizanan ve nayé

fehmkirin.

Mirov dikare meseleya peyvén ji erebi yén di farisi, kurdi yan tirki O cendin zimanén din én

Rojhilata Navin 0 zimanén din én misilmanan ji wisa sirove bike. Ne tené peyvén dini yan idari
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(wek dewlet, hikiimet, welat) |é herwiha hejmareke ne kém a peyvén sade yén kurdi, farisi G
tirki ji ji erebi ne. Bifikire ku mirov peyvén wek "belé, dor, heta, mal, sibe” ji kurdi yan ji peyvén

wek “adam, bina, hatta, hayir, sabah” (mér, avahi/ xani, heta, na / nexér, sibe) ji tirki biavéje?!

Tesireke bi heman awayi klr a sanskrit? li ser zimanén BasGré Asyayé ( tesireke ¢ini ya bi eyni

séweyi ji li ser zimanén Rojhilata Asyayé (bo nim{ne japoni G koreyi) heye.

Hin zimanén din ji li devera xwe yan ji li demeki diyar tesireke mezin li ser zimanén din heblye
G pir peyv dane zimanén din. Li serdema Vejiné anku Renesansé itali, pasi fransi ( niha ji inglizi
gelek peyvan didin zimanén din. Lé itali ( fransi ji xwe bermayi O pashatiyén latini ne anku
peyvén ku ji wan zimanan belav dibin ji bi pirani reh 0 risén wan vedigerin latini anku ji latinT
ne. Inglizi bi eslé xwe ne ji latin yan yGnani peyda blye Ié piraniya peyvén ku niha ji inglizi li
dinyayé belav dibin ji, di inglizi de li ser bingehé peyvén ji latinT yan ylnaniya kevn hatine
¢ékirin. Bo nim(ne: "telefon” ji “telephone” ya inglizi hatiye hatiye |& “telephone” bi xwe di

inglizi de li du peyvén ylnaniya kevn "tele-” (d(rr) G “phon-" (deng, axiftin) hatiye sazkirin.

Hin ziman ji di béje ( biwéjén wareki jiyané de xurt in G jéderén peyvén wi wari ne. Bo nimine,
hejmareke gelek mezin a peyvén diné cih(tiyé, filetiyé G islamé bi eslé xwe ji Tbri anku Tbrani
ne ku forma wi ya nlijen zimané resmi yé Israilé ye. Di heman demé de, hejmareke pir mezin
a navén kesan ji ji wi zimantf hatine ji ber ku hem li Ewropayé G hem ji li Rojhilata Navin, navén

piraniya kesan bi eslé xwe navén dini ne.®

Niha li Ewropayé ti “zimanpaqijkereki” cidi hewl nade ku zimané xwe ji latini yan y(naniya
kevn ”paqij” bike. Di nav tirkan, farisan ( kurdan de ji hin hewldanén wisa heb(ne. Lé hé ji bi
sedan peyvén pir sade ji di van zimanan de mane. Em é di niviseke din de bi diréjahi behsa
"petiperistiyé” (purizmé, purism) bikin |é dixwazim li vé deré tené wé bibé&jim ku cawa zimanén
ewropi nikarine G ji niha ve ji dé nikaribin xwe ji latini (0 yGnani ”bison”, wisa zimanén Rojhilata
Navin ji nikarin xwe erebi “pak” bikin. Ji xwe |li Ewropayé ji méj ve édi ti hewleke wisa nayén
dan, di farisi G tirki de ji édi dest ji hewldanén wiha hatiye berdan. Hévidar im ku kurd ji édi
Xwe ji vé réya sas a “pagqijkirina kurdi” berdin G gedir G gimeti bidin zimané xwe "wisa wek ku

heye”.

6 Navnasi anku onosmatik: https://zimannas.wordpress.com/2015/12/12/navnasi-anku-onosmatik/
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Ci té wergirtin?

Kesén ne-zimannas “wergirtin”é wek wergirtina peyveké yan hin peyvan ji zimaneki bo
zimaneki din fehm dikin anku li gor tégihistina wan wergirtin peyvwergirtin e. Bo nimine,

P . A
|

kurdi peyva “kitéb” ji erebi, “ode” ji tirki G “kompater” ji inglizi wergirtiye.

Ev tégihistina ne-pisporan ne sas e. Di rastiyé de merema zimannasan ji bi wergirtiné bi pirant
peyvwergirtin e. Lé wergirtin ji peyvwergirtiné berfirehtir e (i bi kémi van diyardeyén din ji

dihewine:

- biwéjwergirtin: Ziman ne tené peyvan |é komikén peyvan ji werdigirin. Bo nim{ne,
gotinén silameleykum’ ji erebi es-selamu ’eleykum (herfiyen: ”silav li ser we” yan
kurditir: "silav li we be”), elhemdilla ji erebi el-hemdu lillahi (hemd / pesn bo Xwedé),
bismila ji erebi b-ismi-llahi (bi navé Xwedé), fi sebili-llah (di réya Xwedé de, bo xatiré
Xwedé).

- girewergirtin: wergirtina pésgir an pasgiran. Bo nimlne, kurdi paspirtika ”-ewf, -awi” ji
erebi wergirtiye G wé li gel hin peyvén kurdT bi kar tine: béhnewi, xwinawi, jehrewi...

- dengwergirtin: wergirtina hin dengan (foneman, herfan) ji zimaneki din. Bo nim{ne,
dengé “eyn” wek li destpéka navén "Eli, Emer, Arif” di piraniya zimanén hindGewropi
de nine. Bi ihtimaleke pir mezin kurdi ew ji zimané erebi wergirtiye. Lé édi ew di kurdi
de ne tené di peyvén erebi de té bikaranin |é derbazi hin peyvén bi eslé xwe ne-erebi
jt bOye: esman, ewr...%

- watewergirtin: berfirehkirina maneya peyvén xwemali ber modelén zimaneki din. Bo
nimUne, di tirki de ti peyveke xwer( ya tam bi maneya "kirin” (kirrin, bi inglizi to buy)
ya kurdi peyda nabe. Peyva li kar "almak” e ku maneya "kirin”é dide 1é ew herwiha
wateya ”wergirtin, standin / stendin”é (to take, to hold, to seize) dide. Di kurdi de

"wergirtina / standina / stendina bi pare / pere” adeten bi peyva “kirin” té ifadekirin.

7 Ev gotin bi ¢endin awayén ji hev cuda di devé kurdan de O di nivisan de ji cih digirin: selamueleykum,
silameleykum, siramelék...
8 Bo “eyn”é binérin: https://zimannas.wordpress.com/2015/10/07/eyn-%D8%B9-di-kurdi-de/
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Lé di bin tesira tirki de, édi gelek caran mirov li cihé “kirin”é peyva ”standin / stendin”

dibihize 0 di nivisan de dibine.

Di hin nivisén beré de min behsa hin ji van wergirtina kiriye (wergirtina dengan di nivisarén
xwe yén li ser dengnasiya kurdi de ( wergirtina gireyan ji di nivisara li ser peyvsaziya bi

daristiné de). Hin ji van wergirtinan ji (watewergirtin, biwéjwergirtin) dé pasi bén behskirin.

Li vé deré em & xwe tené bi peyvwergirtiné ve sinordar bikin. Anku em é tené behsa peyvén

wergirti G gawaniya wan bikin.

Li aliyeki din, gelek caran wergirtina peyvan wek “wergirtina navén tistan” té fehmkirin. Bo
nimdne, gava ku tisteki nG té ¢ékirin, hingé navé wi ji dikare pé re bé wergirtin. Bo nim{ne:

trén, faks, telefon, kompater.

Ev ne texmineke sas e |é bisinor e. Bi rasti ji piraniya peyvén wergirti navdér (ism, noun) in 1é

birrén din ji yén peyvan tén wergirtin an dikarin bén wergirtin.
Birrén peyvan di wergirtiné de wergirtiné:

- navdér:
o naveén tistén nii: Internet, kompdater, telefon, televizyon...
o navén tistén biyani®: ananas, pirteqal, m{z, fil, timsah, h(t...
o naveén fikir (. ramanén civaki: dewlet, hikimet, demokrasi, sosyalizm...
- rendgér: bo nim(ne “cahil, hédi, miskin” ji erebfi, "sax, genc” ji tirki yan "demokratik,
radikal” ji zimanén ewropi
- léker: bo nimlne ”sekinin, sewitandin, helandin” ji erebi |1é bi paspirtikén kurdi —in yan
—andin.
- hoker i giréder: bo nim(ine “belé, 1€, ema, feget” ji erebi yan “tim” (herdem) ji tirki
T

- hejmar: bo nimane ”sifir” ji erebi, “milyon, milyar, trilyon...” ji zimanén ewropi

- dagek: "der” di hin gotinén wek “derbaré, derhal, peyderdey...” de ji farisi

9 Mebest ji "tistén biyani” li vé deré bo nim{ine ew heywan & nebat in ku ji dereke din tén an li devereke din hene,
bo nim(ne: ananas, pirtegal, mGz yan h(t, timsah, jagwar 0 hwd. hem( di kurdi de peyvén wergirti ji ber ku ew

li Kurdistané peyda nabin an berhemén ji derve hati ne.
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- cinav: “get” ji erebiyan “hi¢” (hig, get) ya tirki ji zimanén frani

Awayén wergirtinan

Wergirtin dikarin li gor cgawaniyén xwe wiha bén rézkirin:

- wergirtinén kultGri (cultural borrowing): wergirtina peyvan bi wergirtina tistén ji
gisekerén zimané werger re nd ne.

- wergirtinén navxweyi (internal borrowing): wergirtin ji zarava yan devokeke heman
zimani.

- wergirtinén bingehin (core borrowing): wergirtina peyvén wisa ku hevwateyén wan ji
xwe di zimané wergir de hene.

- wergirtinén serpéyi (nonce borrowing): bikaranina peyvén biyani yén ku di zimané
wergir de hé cihé xwe negirtine.

- vewergirtin (reborrowing): wergirtina peyveké ku bi eslé xwe ji zimané wergir e |é ¢Qye
zimaneki din 0 zimané wergir disa wé peyvé werdigire (adeten bi siklé hineki

guherandi).

Wergirtinén kultari

Mebest ji wergirtinén kultlri (cultural borrowings) wergirtina navén hin tistan li gel wan tistan
e. Bo nimilne, gava ku radyo G televizyon li Kurdistané belav bline, navén wan én biyani ji li gel

wan di zimané kurdi de di nav kurdan de belav blne.

Mebest ji "kultlr?” di gotina ”wergirtinén kult(ri” de divé bi berfirehi were fehmkirin G bi kémi

van biwaran dihindirine anku dihewine:

- irf 0 edet

- huner (i edebiyat
- cil 0 libas

- din G diyanet

- kar G jiyar (meiset)
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- xwarin G vexwarin

- cejn O pirozi

- teknik G zanist

- avaniya (struktura) civaki, hikiimet O biréveberi
- heywandari ( bikaranina riwek ( nebatan

- sistema hinkirin 0 férbGné

- xwarin G vexwarin

- mal G bicihbln

- dinya G derdor

Armanca me ne ew e ku em listeyeke temam péskés bikin 1é tené diyar bikin ku divé peyva
"kultQr?” li vé deré teng neyé fehmkirin. Em & li vé deré ¢end peyvan ji her yeké ji van tistan
bidin G diyar bikin ku bo nim{ne kurdi ¢i wergirtinén kult(ri di van besan de encam dane anku

¢i peyvén kultlri wergirtine.

Bo ku em isbat kirin ku wergirtina peyvan di zimanan de diyardeyeke siristi (i tebii ye, em é li
gel wergirtinén kurdi, behsa wergirtinan di heman waran de di hin zimanén din de ji bikin. Ji

bili kurdi, em € bi berfirehi nimGneyan ji inglizi G tirki bidin.
Kurdi, tirki G inglizi bi gendin awayan ji hev cuda ne:

- Kurdizimanek e ku li gendin dewletan té axiftin |€ li ti ji wan ne zimané serdest e G tené
li Iragé (Bas(ré Kurdistané) statuyeke resmi heye. Cendin dezgehén zimani hebin ji, ti
ji wan ew qudret  siyan nine ku bikaranina kurdi kontrol bike G biryarén mitleq li ser
¢awaniya bikaranina kurdi bide. Kurdi bi ¢endin zaravayén cuda G bi kémi bi du
alfabeyén cuda té nivisin.

- Tirkiya standard (”"stemboli”) zimané resmi yé dewleteke neteweyi ye, zimané sereki {i
serdest é Tirkiyé ye. Wek prensip, tené formeke tirki ya standard heye  ¢awaniya
bikaranina wi wek prensip ji aliyé dezgeheke zimannasi ya imtiyazi ve té diyarkirin.

- Inglizi zimaneki navneteweyi ye ku li zédeyi 20 dewletan zimané resmf yan ji zimané
serdest e. Wek prensip ingliziya hem{ deverén dinyayé eyni ziman e ( ji inglizizanén
hem( deré re fehmbar e |é disa ji cendin awayén cuda yén axiftin { nivisina inglizi hene
ku her yek jé li dereke dinyayé standard de (bo nim(ne, peyvén bi maneya “reng,

seferkirin, berevani/parastin” li Amerikayé wek color, traveling, defense tén nivisin 1é
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li Britanyayé awayé rast € nivisina wan wiha ye: colour, travelling, defence). Bi sedan
an bi hezaran dezgeh (i zaningehén li ser zimané inglizi dixebitin hene 1€ disa ji ti ji wan

nikarin biryarén xwe li ser hem( bikaranina inglizi ferz bikin.

Li gel van cudahiyén mezin di navbera van her sé zimanan de ji, disa ji ti ji her sé zimanan ne
bi-xwe-tér in. Wan her séyan ji gelek peyv ji zimanén din wergirtine @ niha ji hé ji bi berdewam?

peyvan ji zimanén din werdigirin.

Gelek kurd ji heblna peyvén bi eslé xwe biyani di zimané kurdi de "serm” dikin. Hin kes heta
dixwazin kurdT ji peyvén biyani “paqij” ji bikin. Li vé deré, bi péskéskirina hin nimneyan ji
peyvén biyani di inglizi G tirki de ji, em dixwazin diyar bikin ku peyvén bi eslé xwe biyani di her
zimani de hene @ eger wan cihé xwe di zimani de girtibe fu xelk wan bi kar bine, hingé avétina

wan ji zimani ne tené ne hewce ye |é dikare ziyaneke mezin bigihine zimani ji.

Irf O edet

Gelek caran té gotin ku filan tist li ba kurdan “edet” e yan edetén kurdan an mieleteki din wiha

ne yan ne wisa ne.

Di rastiyé de kém ji irf G edetan tené aidi gel ( mileteki ne. Piraniya wan ti sinorén miletan an
welatan nas nakin. Piraniya edetén ku di nav kurdan de tén peyrewkirin, di nav miletén din ji

yén Rojhilata Navin de O heta yén ddrtir ji hene.

Bo nimine, di nav kurdan de zewac heye ku hema-hema di nav her mileti heye. Piraniya
welatén Rojhilata Navin kém-zéde bi heman awayi li meseleyé dinérin (i heta gelek ji wan wé
diyardeyé bi heman navi dinasin ku “zewac” e. Ev peyv ji erebi ketiye kurdi, farisi G tirki 1€ eslé

wé ne erebi ye ji. Ew bi réya arami ji yGnani ketiye erebi. Maneya eslé peyvé “cot” e anku jin

0 mér.

Zewac bi merasimeké té kirin (0 navé wé di kurdi (0 zimanén din én Rojhilati Navin “mehr” an
mehrkirin e. Zewac dikare bi sahiyeké bé pirozkirin ku di kurd de bi pirani navé “dawet” an
"de’wet, dehwet” |é té kirin. Ev peyv bi eslé xwe ji erebi ”de’we” anku ”gazikirin, vexwandin,

mazlimkirin” e.
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Eger di zewacé de zarokén nér anku kur peyda bibin, hingé di nav misilman ( cihGyan de ew
tén ”sinet”kirin (sunetkirin). Ev ji peyveke wergirti ye, ji erebi ketiye kurdi, tirki O hin zimanén

din.

Zewac herdem bi xér G xwesi nadome. Gava ku ew té bidawianin, adeten kurd, ereb ( gelek
miletén din ji peyva "telaq” bi kar tinin. Ew ji peyveke wergirti ye, ji erebi ketiye kurdi G gelek

zimanén din.

Té zanin ku mal, malbat G xizm G meriv di civaka kurdi de giring in. Lé disa ji ji ber tékiliyeke
xurt O kdr, cendin peyvén esil-erebi yén binavkirina keslkaran ketine kurdi, faris? G tirki ji. Bi
kémfi ev peyv: mal, xal, xalet / xaltl, met, mam, afret, mindal, bi farisf i bili van herwiha "emo-
(mam, ap), tirki “akraba” (xizm, mirovén keseki)... Li aliyeki din tirki peyva “kadin” (jin) ji frani
%

"xatGn” wergirtiye G farisi ji “dai” (xal) ji tirki “dayi” wergirtiye. herwiha tirki ji peyva “hala” ya

hevreha "xalet” ji erebi wergirtiye 1&é maneya wé guherandiye 0 kiriye "met”.

Inglizi jT cendin peyvén irf G edetén malbati ji zimanén din, xaseten ji fransi wergirtine: family
(malbat), parents (débab), ancestor (bab(kal), aunt (xalet, met), uncle (mam, xal), madam
(xanim), fiancée (bOk, dezgir), cousin (kuzen, zarokén mam, met, xal an xaletan), nephew
(biraza, nér), niece (biraza, mé) G bi dehan peyvén din. herwiha marriage (zewac), divorce
(telag, cudab(in), heritage / inheritance (miras) ji hin peyvén din én tékili jiyana malbati ne ku

di inglizi de peyvén wergirti ne, bi taybeti ji fransi hatine.

herwiha té gotin ku seref, nam(s, ihtiram, hurmet, marifet 0 hwd. di filan civaké de giring in.
Lé ev gotin jT ne tené aidi mileteki ne. Kurdi ev peyv ji erebi wergirtine Ié heman peyv ketine
farisi, tirki, urdQyi G di pratiké de hem( zimanén misilmanan G hin zimanén derveyi wan ji.
Cendi were gotin ku namds li Rojhilaté heye G li Rojavayé (Ewropayé) peyda nabe ji, disa ji

peyva “namas” bi eslé xwe ji ylnaniya kevn ketiye zimanén Rojhilaté.

Hevwateya nam(s O serefé di piraniya zimanén ewropi de ne ji yGnanf I€ ji latini “honor” e. Bi
inglizi "honor, honour”, bi fransi "honneur” ku jé wek “onur” ketiye tirki 0 heta derbazi nav

hin nivisén kurdf ji b(ye.

Helbet peyvén irf O edet bi xwe ji wergirtl ne, herdu ji erebi. Heman peyv ketine zimanén din
jT yén misilmanan. Li hevberi wan di inglizi de “habit” (i “custom” hene ku ew ji herdu peyvén

wergirtl ne, bi réya fransi ji latini.
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Huner O edebiyat

Gava ku em bén peyva “kultGr” bi maneya "kultra bilind” anku huner (senet) G edebiyaté
(wéje), hin kes dé li “muzika kurdi, stranén kurdi, berhemén bi zimané kurdi” bifikirin O wan
wek tisteki taybet O xus@si yé kurdan bibinin. Rast e ku zimané wan kurdi ye, mijarén wan tékili
jiyana kurdan in. Lé disa ji temayén wan cthani O gerd(ni ne: di nav her mileti de esq @ evin,

saht O sini, dostati G dijminahi heye O mijarén huner G edebiyaté ne.

Ji aliyé sikil G am@rén xwe ve ji huner G edebiyat berhemén hem( dinyayé ne. Di piraniya
zimanan de mirov li muziké guhdari dike G navé wé jT her muzik e (ev peyv bi eslé xwe ji yinani).
Berhemén edebi (ev peyv ji erebi ye) dikarin bo nimGne ”siir” (ji erebi), roman (bi réya fransf ji
latini) yan novel (disa bi réya fransi ji latini) bin. Li gor awayé behskiriné ew dikarin komedj,
drama yan trajedi bin (her sé peyv ji ynani ne). Ew dikarin wek sano (ji y(nani) li tiyatroyan
(ji yGnani) bén péskéskirin an ji bibin film (ji inglizi) G li sinemayan (bi réya fransf ji yinani) an
jili ser televizyonan (tele- ji yGnani, visio ji latini) bén temasekirin an seyrkirin (temase G herdu

ji erebi).

Beré mirovi berhemén edebi ji kitéban (ji erebi) dixwandin ( berhemén huneriji li ser tabloyan
(bi réya fransfi ji latini) temase dikirin. Niha alet ( hacetén zewqgwergirtina ji wan pirali blne:
dikarin li ser radyoyé yan komp(tera xwe (herdu bi réya inglizi ji latini) yan heta bi telefona (bi

réya inglizi ji yinani) bén ditin an guhdarikirin.

Hin zimanan ¢end peyvén taybet ji van berheman re ¢ékiribin ji (bo nimdQne tirki ”bilgisayar =
kompUter”), disa di wan zimanan de ji piraniya van peyvan her bi van navén navneteweyi tén
nasin. Hin zimanan ¢endin hewl daye ku hin peyvén xwemali ji wan ¢ékin ji (bo nimdne farisi

"rayané” (i erebi "hasib” G "haslb”, hem( bi maneya “"komp(ter”) |é disa ji xelk peyva

navneteweyi bi kar tinin.

Teknik G zanist

Di besa "huner (i edebiyat” de me behsa ¢end amr ( alavén tekniki kir ku mirov pé zewqé ji

van berheman werdigire. Piraniya am{r G alavén n( yén bikérhati li piraniya dinyayé belav
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dibin. Beré carinan sed sal an hezar sal dem vedikésa heta ku ew berhem ji devereké digihistin
deverén din, heta beri niv sedsalé i gihistina berhemén tekniki hédika ¢édibd. Lé niha ku tisteki

héja yé tekniki were icadkirin, ew di saleké yan meheké de dikare li hem{ dinyayé belav bibe.

Ne tené amir |é navén wan ji bi leza bayi belav dibin. Li gel telefon, kompd(ter, radyo,
televizyon én li jor behskiri, herwiha elektrik (ji yGnani), faks (ji latini), kamera (ji yGnani),
otomobil® (oto- ji yGnani, mobil ji latini) otobds (ylnani-latini) G bi sedan amGrén din én n{

xwedi navén navneteweyi ne.

Taybetiyeke gisti ya peyvén tekniki ew e ku ew vé dawiyé bi pirani di inglizi, fransi yan zimaneki
din é ewropi de hatine ¢ékirin Ié ew li ser bingehé hin peyvén ylnaniya kevn an latini (kém
caran li ser bingehé peyvén ji hin zimanén din) hatine avakirin. Hin caran peyv ji du besan pék
té ku yek ji zimaneki ye, yé din ji zimaneki din. Bo nim{ne, televizyon ji tele- ya ji ynani G -
vizyon a ji latini pék hatiye. Héjayi gotiné ye ku gava em dibéjin kamera ji yGnani ye yan faks ji
latini ye, mebest ne ew e ku ev peyv di latini yan yQnaniya kevn de bi heman maneya em niha
bi kar tinin de dihatin xebitandin. Na, kamera yan faksén niha li Serdema Antik nedihatin nasin

|é eslé van peyvan ji wan zimanan e.

Herdem hem( peyvén teknolojik ne di her zimani de li kar in. Di zimanén Rojhilata Navin de ji
¢end navén xwemali bo ¢cend berhemén tekniki yén nd hatine ¢ékirin. Otomobil di erebi de bi
navé ”seyyare” té nasin ku wek “seyare, siyare” ketiye kurdt ji (xaseten li Iraq ( SGriyé). Ew ji
rehé erebi s-y-r- (livin) hatiye ¢ékirin. Di tirki de otomobil bi navé “araba” té nasin ku wek
"erebe” di kurdi de ji belav blye (bi taybeti li Tirkiyé). Eslé peyvé bi réya erebf ji zimanén irant
ye. Beré "erebe, araba” ne bi maneya "otomobil” |é bi wateya erebeyén dlv heywanan b( 1é
zimané tirki (G di kurdi de ji li deverén li ber tesira tirki) maneya vé peyvén berfireh kiriye yan

raguhastiye (i daye tisteki nQ.

Hevwateya erebeyé di inglizi de niha “car” e ku bi eslé xwe kurtkirina "automobile car” anku
"erebeya otomobil” e. Di farisi de heman tist niha bi navé “masin” té nasin ku kurtkirina
"avtomasin” ya rasi ye ku hevreha “oto-" (1 “makine” ye. Di farisi de herwiha peyva "xodro”

(bi-xwe-liv) ji hatiye ¢ékirin 1& xelk wé bi kar naine.

~1

10 Tirimpél, turumbél, tombél ji bi eslé xwe formén ”xirabkiri” yén ji peyva ”otomobil” in.
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Piraniya zimanan navgina li ser réyén asini / hesini dimese bi navé “trén” dinasin ku bi réya
inglizi “train” ji fransi “train” (rék, récik, xetik) ji latinf tractus (kisandi, xicandi) ye. Lé erebi navé
”qitar” 1& kiriye G ev peyv derbazi farist (0 kurd ji (bi kémf li Iraq, Tran G SGriyeyé) blye. Ew ji bi
eslé xwe maneya ”sira, réz, tistén li div hev” té hem di inglizi de G hem ji di erebi de peyva
kevn maneyeke nl wergirtiye. Di kurdi de carinan navé “semendefer” yé gaso kurdi li vé

navginé té kirin |é di rastiyé de ev peyv ji fransi “chemin de fer” (réya asini/hesini) ye.

Erebeyén ku mirov dikare pé bigere G té de binive / raze / rakeve di piraniya zimanan de bi
navé “karavan” tén nasin (di gelek zimanan de wek “van” kurtkirf ji li kar e). Ev nav di inglizi de
li van tirimpélan hatiye kirin |é eslé peyvé ji Rojhilata Navin ji peyva “karwan, kerwan” e ku ne
tené di kurdide Ié di zimanén din de ji li kar e: farisi karvan, tirki kervan, ermeni karawan, erebi

geyrewan...

Navgineke (amrazeke) din a ndjen a ku li Rojhilata Navin bi navén xwemali té nasin navgina
firiné ye ku di kurdiya niviski de niha navén wek “firoke, balafir” 1é tén kirin. Di axiftina xelké

AN

de bi kémf li Bas(r O Rojava ew bi navé “teyare” té nasin ku "taire” ya erebfi ye ku ketiye gelek
zimanén din ji yén Rojhilata Navin U Navenda Asyayé. Ew ji rehé erebi t-y-r- (firin) e. Di tirkiya
osmani de ji beré ev peyv bi navé “tayyare” dihat nasin |é tirkiya niha derbazi bikaranina peyva

"ucak” (ji uc-mak = firin) baye ku wek ”Gcax” ketiye nav axiftina kurdén Bakur ji. Farisi ji ji

"teyyaré” ya beré derbazi bikaranina peyva “hevapeyma” (“hewapiv”) blye.

Ne tené amirén tekniki 1& herwiha bes ( saxén zanistl ji bi pirani bi navén xwe yén
navneteweyi tén nasin ku axlebe di inglizi, fransi yan almani de li ser peyvén ylnani yan latini
(kém caran ji li ser bingehé hin zimanén din) hatine avakirin: arkeoloji, biyoloji, cografya,

filosofi, matematik O bi sedan peyvén din ji.

Gelo ¢cima em hin ji van makineyén n( bi navén navneteweyi dinasin 4 li hinan ji navén xwemali
bar dikin? Cima kurd, ereb, farisi O tirki radyo G televizyoné wek hev bi nav dikin Ié her yek

naveki yan ¢end navén cuda li firoke @ balafiran dikin?

Hejmara navén amirén tekniki yén ku bi navén neteweyi (ne navneteweyi) tén nasin bisinor
in. Sebebé binavkirina bi navén neteweyi dikare kém-zéde tesadifi be. Lé gava ku zimanén
sereki yén ewropi heman navi li tisteki bikin, bi ihtimaleke pir mezin zimanén din ji dé heman

navi bi kar binin. Bo nimline, sebebé bikaranina navén neteweyi di binavkirina "firoke,
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balafir’an de ew e ku di zimanén ewropi de ji navén neteweyi yén xweser ji vé navginé re

hene: inglizi “airplane”, fransi “avion”, almani ”"Flugzeug”, rGsi “smolyot” ( hwd.

Cil G libas

Gelek caran té gotin k uhin milet bi cil ( libasén xwe tén nasin. Ev rast e |é tené bi awayeki
berteng: cilibergén cejn O sahiyan én milet G deverén ji hev cuda dikarin ji hev cuda bin. Lé di
jiyana rojane de niha piraniya cilan li seranseri dinyayé wek hev in. Eger li her deré ne wek hev
bin jT (bo nim0ne li hin deveran jin seré xwe diniximinin an diposin |é li hinan na), disa ji kém

caran cil G siklén wan li sinoré welateki disekinin.

Hin ji navén cilan bi zelali té ditin ku ji zimanén ewropi ketine kurdi, tirki, farist G gelek zimanén
din ji yén dinyayé, bo nimlne: ¢cakét, pantolon, palto. Lé di rastiyé de bo nim(ne ev peyvén ji
méj ve di kurdi de cih girti ji bi eslé xwe ji zimanén ewropf (hin caran bi réya erebi O carinan ji
bi réya risi) hatine nav kurdi: sago, qap(t, gemis, sol, sekal (kurmanci) / kilas, sapok. Heta
kiras @ fistan ji ji zimanén ewropi hatine. Gumlek, cezme / cizme G kepen ji tirki ne. Jornavén

"cil, libas” bi xwe ji erebfi ne.

Li gor vekolinén navneteweyi!?, navén cil ( libasan yek ji biwarén heri zéde ye ku peyvén biyant
pir wergirtine ji ber ku stila cil G libasan li seranseri dinyayé dikeve ber heman pél ( sipelan. Té
gotin ku beri sed-dused salan li deverén cuda yén dinyayé xelké cilén ji hev cuda li xwe dikirin

Ié niha yekblneke pir xurt peyda bdye.

Din G diyanet

Herdu dinén sereki yén hema dinyayeé filetl (mesihiti, isawiti) G islam in ku herdu ji li Rojhilata

Navin, di nav gelén samiaxiv (arami (i erebi) de peyda blne. Van dinan hem gelek baweri G

raman (U hem ji gelek kirdar ( pratik bi xwe re belav kirine.

11 Binérin: Loanwords in the World's Languages A Comparative Handbook (Peyvén wergirt! di zimanén dinyayé
de: destnameyeke berhevder) vya bi serperistiya Martin Haspelmath G Uri Tadmor e:
http://www.degruyter.com/view/product/41172

22
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi


http://www.degruyter.com/view/product/41172

Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

Li gel wan bawerfi (0 pratikan, herwiha navén wan ji li dinyayé belav bline. Ev rews té zanin @
em é ji bi kurti behsa wé bikin. Lé em é herwiha diyardeyeke kémbehskirf ji bercav bikin: cawa

gelek ji baweri G pratikén islami ne bi peyvén ji erebi Ié bi peyvén irani hatine binavkirin.

Loma kurdan, farisan, tirkan ( bi dehan miletén din én misilman peyvén wek ”“helal, heram,
sehde, zekat, xér, sedege, mela, cehnem, feqe, medrese” ( bi dehan peyvén din én tékili

islamé ji ji erebi wergirtine.

Lé ji ber ku islam bi xwe ji li ser bingehé dinén beri xwe (filet? 0 cih(tiyé) peyda blye, gelek ji
peyvén dini ne di erebi de hatine ¢ékirin 1& ew pési ji arami yan ibri anku bi réya filetiyé yan
cihGtiyé ketine erebi O pasi ji bi réya islamé belav blne nav miletén misilman én ne-ereb wek
kurd, tirk G farisan. Hin ji peyvén wisa ev in: amin, decal, fitre, reb, seytan, ers G bi dehan

peyvén din ji.

Biislamé re zimané erebine tené peyv |1é herwiha navén kesan ji dane miletén din én misilman.
Niha hin hewlén binavkirina zarokan bi navén xwemali yan "neteweyi” (wek “navén kurdi”)
hebin ji, piraniya misilmanén hema deverén dinyayé bi navén péxemberan an kesén din én di
islamé de piroz hatine binavkirin: Mihemed, Elf, Hesen, Hisén, Ebdulla, Ehmed, Tbrahim, Tsa,
fsmail, MQsa, Yehya... yan navén jinan: Amina, Fatma, Hacer, Eysa, Zeyneb... Gava ku mirov li
ferheng O listeyén navén kurdi dinére, adeten mirov van navan di wan de nabine tevi ku
piraniya kurdan bi van navan tén nasin. Lé ew hin navén “resen” (esli) yén kurdi didin ku di
rastiyé de hejmareke mezin ji wan formén kurtkiri ji navén erebi ne. Bo nimlne: Mem (ji

Mihemed), Zin (Zeyneb), Reso (Resid)...:2

Lé disa ji gelek ji tistén bingehin yén islamé di kurdi ( farisi de ne bi erebi |1é bi peyvén iranitén
nasin. ”Xwedé, péxember, nivéj/niméj, roji, guneh” hin tégeh 0 konseptén bingehin yén islamé
ne Ié disa ji ev peyv ne ji erebi hatine Ié di zimanén irani bi xwe de hatine ¢ékirin yan ji beri
islamé hebdn. Ev peyv hem bi eslé xwe irani ne ( di kurdi  farisi de ev peyvén sereki ne, ne

gy )}

hevwateyén wan yén ji erebi ”Ellah, resil/nebi, selat, sewm, xetie” ku ji hevwateyén frani
kémtir tén bikaranin (bo nim@n “Ellah, res(il/nebi”) yan ji hema get di kurdi de nayén bikaranin

(wek minak “sewm, xetie”).

12 Bo vekolineke li ser navén taybet di kurdi de binérin: https://zimannas.wordpress.com/2015/12/12/navnasi-

anku-onosmatik/
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Ev peyvén irani ne tené di zimanén irani de mane |é bi islamé re derbazi gelek zimanén din ji
blne. Bo nim{ne, hin ji van peyvan ketine tirki, urdQyi, albani, indonezi  gelek zimanén din ji
yén ne-irani |é yén ku gisekerén wan blne misilman. Bo nimdne, hin ji van peyvan wiha di tirki

de cih girtiye: namaz (niméj, nivéj), giinah (guneh), peygamber (péxember), orug (roji).

Kar G jiyar

Karkirin G awayén peydakirina debara jiyané anku ”jiyar” (meiset, bi R, ne bi N anku ”jiyar”, ne
"jiyan”) li hin deveran ji deverén din cuda bin ji, awayén bas yén peydakirina debara jiyané z(
li dinyayé belav dibin O dibin navneteweyi. Ji ber hindé, herwiha navén karan ( piseyan

(meslekan, mihneyan) ji zQ ji zimaneki derbazi zimanén din dibin.

Loma hejmareke pir mezin ya navén piseyan ji di kurdi G piraniya zimanén din de ji peyvén
wergirtl ne. Hin ji van peyvan vé dawiyé hatine, bo nim{ne "doktor, profesor, akademisyen,
rektor...” Gelek wek peyvén ji erebi tén nasin: "begal, etar, beytar, hekim, cerah, cebar,

necar...”

Lé hin ji van xwe li erebi ji nagiririn. Bo nimlne, "beytar” (hekimé heywanan) bi réya erebi
ketibe kurdi ji, bi eslé xwe ji ylnaniya kevn e. "Necar” (hosteyé daran ( dartirasiné) bi réya

erebi ketibe kurdT ji, rehén wi digihin zimanén akadi ( simerf ji.

Xwarin 0 vexwarin

Gelek milet G welat bi taybetmendiyén xwarin (0 vexwarinén xwe dixurin G pesné wan didin
yan bi wan pesné xwe didin. Rast e ku li her deré hin xwarin 0 vexwarinén xas hene |é di rastiyé
de xwarin bi pirani li her deré wek hev in. Hin xwarin yan vexwarin li her deré tine bin ji, disa
Xwarinén yan vexwarinén ku tené di nav mileteki de yan tené li welateki hebin, bi rasti pir kém

in yan get ninin ji.

Piraniya xwarinén dinyayé ji cend riwekan G berhemén ¢end heywanén xwedikiri pék té. Di
nav riwekan de, dané yeki di ser hem(yan re ye ku ”birinc” e. Eger mirov hineki li navé vé

berhemé bi zimanén cuda vekole, dé bibine ku di rastiyé de ew di piraniya zimanan de li
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seranseri dinyayé heman peyv e: kurdi G farisi “birinc”, tirki “pirin¢”, erment “brinc”, erebi

” N

"eruzz”, ibri "oréz”, yinani “oruza”, portugall G spani “arroz”, rQsi ”ris”, almani “Reis”, fransi

"riz”, itali "riso”, inglizi “rice”... HemU bi eslé xwe ji eyni peyvé ne ( ji zimaneki Hindistané tén.

Berhemeke din ya sereke, ku li sGina birinc té xwarin, di nav piraniya kurdan de bi navé ”petat,
patate, patates” té nasin. Lé ji ber ku ev peyv di erebi G tirki de ji heye, gelek kes ji wan direvin
0 peyva “kurdi” “kartol” dinivisin. Di rastiyé de ti ji van herdu peyvan ne bi eslé xwe kurdi, ne
tirk? G ne ji erebi ne. Peyva ”"petat” bi formeké yan yeke din li piraniya dinyayé berbelav e. Bo
X

nimlne: spani O ftall "patata”, portugall "batata”, inglizi "potato”, holandi ”patat”, filipini

"patatas”... Ev peyv ji zimaneki Amerikaya Navin bi réya spanf li dinyayé belav biye.

A

Hevwateya wé “kartol” ji di piraniya zimanén Kafkasyayé, Navenda Asyayé O Rojhilata
Ewropayé de peyda dibe: azeri “kartof”, ermeni “kartofil”, kazaxi “kartop”, oseti “kartof”,
kirgizi “kartosko”, tirkmenistani “kartoska”, ozbeki kartoshka, ukrayni “kartoplya”, romani

S

"cartof”, poloni "kartofel”, latviyayi “"kartupelis”, rs “kartofeli” (bi devki "kartoska”)... hem(

~

ji almani ”Kartoffel”. Ya almanfi bi xwe ji ji Ttali "tartuficolo” ye.

Ne tené ev xwarinén berbelav I1é hin én kémtir peyda dibin ji ji zimaneki derbazi yén din blne.
Bo nimine, ”"xox, mismis” ji erebi hatine nav kurdi 1é “g(z” ya Trani wek “cewz” ketiye erebi 0
jé wek “ceviz” derbazi tirki blye. Tirkan "bulgur”a xwe ji zimanén frani wergirtiye |1é kurdan ji
hevwateya wé “savar” ji ermeni aniye. Tirkan “horos” ji zimanén irani wergirtiye 1é ev peyv di
urdi de peyda nabe yan nemaye G peyva “dik, dikil” ya ji erebi li cihé wé di kurmanci de li kar
kurdi d d b "dik, dikil” bi li cih di k delik

e.

NimGneyén me dayi bi rasti ji tené nim(ne ne @ bi ti awayi peyvén wergirti di vi wari de ne bi

van sinordar in.

Dem

Dem li her deré kém-zéde wek hev té fehmkirin O pivan. Em bi salan, bi mehan, bi rojan, bi

saetan yan ji bi deqgige G saniyeyan behsa wi dikin.

Hin ji peyvén tékili demé xwemali ne anku di kurdi de peyvén irani yan ji heta hind(ewropi ne.
Bo nim(ne, peyvén wek “roj, sev, havin, zivistan” rehén xwe di zimané me de digihinin proto-
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hindGewropi anku maka zimanén ewropi. Hin peyv tené dema zimanén kevn yén irani digin,

wek minak “sal”.

Hin peyv ji bi zelali ji zimanén din hatine wergirtin, bo nim({ne “saet, deqiqe, saniye” ji erebi.
Navén piraniya mehan bi réya erebi ji ibri, arami yan akadi anku ji zimanén sami hatine

wergirtin, bo nimlne “sibat, adar, nisan, heziran, tebax/ab, ilon/eyldl, ¢iri/ tisrin, kanGin”.

Peyva “hefte, hefti” bi zelali ji peyva “heft” (7) hatiye daristin. Ew ne tené di kurdi G farisi de
heye |é jé wek “hafta” ketiye tirki ji. Destpéka piraniya navén hefteyé bi zelali ji zimanén irani
ye, bo nim(ne “yeksem, dusem, sésem, carsem, péncsem” anku ji navén hejmarén 1 -5 hatine
daristin. Lé dawiya van peyvan “-sem” (di hin devokan de “semb, semi, sembi”) ne ji franf I€ ji
ibri ye. herwiha di hin devokén kurdi de peyvén wek “sebt” (semi) G “lehd” (yeksem) hene ku

ji erebl ne G di rastiyé de di erebi de ji ji tbri ne.

Li aliyeki din, cend ji navén rojén hefteyé ji zimanén irani ketine tirki: “carsamba, persembe”.
herwiha “Pazar” (yeksem) ji ji peyva frani “bazar” hatiye wergirtin ji ber ku wé rojé bazar
dihatin danin. herwiha “Pazartesi” (dusem, roja pisti bazaré) bi destpéka xwe ji irani (O dawiya
xwe ji tirki ye. Navén rojén din yén hefteyé di tirki de “Sali” (sésem) G “Cuma” (in, cume) ji

erebi ne. “Cumartesi” niverebi-nivtirki ye.

Civak G birévebirin

Awayé birékxistina civaké O birévebirina wé li her dera dinyayé ne wek hev e Ié gelek
wekheviyén bingehin li seranseri dinyayé hene. Li piraniya cthané bic(ktirin yekineya koma
mirovan mal e, pasi tax (mehel) yan gund e, pasi nahi / geza ( bajaran in ( taliyé ji welat G
dewlet in. Mal bi piran ji malbateké (afleyeké) pék tén, rlnistvanén heman gundi ji yek yan
cend él G esiran in yan ji cend gund bi hev re ji heman esiré ne, welat ji kém caran ji geleki G
gelek caran ji ji cend gelan pék té. Mal ji aliyé malxwé ( kabaniyé ve, gund ji héla muxtareki
ve, esir ji layé axayeki ve, geza ji aliyé gayimegameki ve, bajar ji aliyé saredar yan waliyeki ve,

0 welat ji ji héla serok O hin wezirén wi ve té birévebirin.

Rews ne tené li Kurdistané yan li Rojhilata Navin Ié li gelek deverén din ji yén dinyayé wiha ye

yan wiha bQ. Ev sistem ji careké li hin cihan peyda bine 0 jé li deverén din ji belav bline. Loma
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gava ku mirov li zimanan ji dinére, dibine ku di wan de piraniya peyvén tékili vé pergala

birévebiriné ji wek hev in G ji heman ¢avkaniyé hatine wergirtin.

Peyvén vé mijaré di zimanén ewropi de bi pirani ji latini ne. Bo nim(ne, peyvén inglizi “family”
(malbat), “village” (gund), “city” (bajar), “state” (dewlet), “country” (welat), “government”
(hikimet), “president” (serok), “minister” (wezir), “governor, mayor” (wali), “administration”

(idare, biréveberi)... hema ji latini (bi réya fransi) hatine wergirtin.

Di zimanén Rojhilata Navin de peyvén vé mijaré bi pirani ji erebl hatine wergirtin. Ew ne tené
di kurdi de Ié herwiha di farisi, tirki, urdQyi, pestQyi O piraniya zimanén din ji yén misilmanan
de li kar in (di hin ji van zimanan de yek yan ¢end lib ji nimGneyén me ne li kar in |é piraniya
wan di van hem({ zimanan de cih digirin: aile, muxtar, esir, qeza, nahiye, mehel, herém /

menteqe, dewlet, hikiimet, wali, welat/wilayet, idare, hukim, ceza, siyaset...

Peyvén “civak, civat” bi xwe ji di rastiyé de ji peyva erebi “cema’e(t)” hatine ku di kurdi de ji

wek “cemaet” li kar e 1é di formén xwe yén “civat, civak” de zédetir hatiye kurdikirin.

Hin peyvén vé mijaré ji bi réya erebi ketiye kurd? (i zimanén din yén misilmanan |é erebfi bi xwe

ew ji zimanén din wergirtine, bo nim(ne: “beledi / belediye, ganln, nam(s, iglim, lijne...” ji

ylnaniya kevn yan bi réya ylnant ji latini.

Lé hem( peyvén vé mijaré ne wergirti ne yan ji hemd ne ji erebi ne. Bo nimine, “gund, bajar”

AN

peyvén xwemali ne. “Axa” ne ji erebfi |€ ji tirki hatiye wergirtin. Li aliyeki din, tirki ”sehir” (bajar)

jifrani wergirtiye.

Di vé mijaré de peyva "wezir” héjayi binavkirineke taybet e. Ew niha bi forma xwe ya erebikiri
di kurdi G farisi de li kar e. Lé eslé peyvé bi xwe irani ye. Ev nim{neyeke ji vewergirtiné ye ku

dé li jértir were behskirin.

Fikirén civaki G dezgehén civaki yén n{ édi ne herémi Ié cthani ne. Loma gelek ji wan édi ne ji
erebi (zimané serdest yé Rojhilata Navin) 1&é yekser ji zimanén ewropi tén: parleman /
parlemento, komite, kongre, kongres, demokrasi, sosyalizm, radikalizm, terorism, komunizm,

federal, federasyon...
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Sistema hinkirin G férblné

Kém caran sistema hinkirin G férbané li du welatan bi temamiwek hev e. Lé tevivé ji, li piraniya
welatan mirov gelek ji besén ku dixwine wek hev yan néziki hev in. Bo nim{ne, miroc hini
xwandina G nivisiné dibe, féri hejmartiné dibe, dielime dirok ( edebiyaté. Navé gelek dersan

di piraniya zimanén dinyayé de eyni ne: matematik, fizik, cografya, kimya...

Navén dezgehén xwandiné ji li piraniya dinyayé wek hev in yan ji li her devereke berfireh
naveki ji eyni rehi heye. Bo nim{ne, cihé ku zarok digin dersé |é bixwinin teqriben di hem(
zimanén ewropi de bi eslé xwe bi eyni navi té nasin |é li gor dengnasiya zimanan piceké ji hev

|II

cuda blye: inglizi “school”, almani “Schule”, holandi “school”, portugall “escola”, fransi

~n ~n

”école”, spani “escuela”, poloni “szkota”, itali “scuola”, rasi "wkdéna” (skola)... hema ji latini

”scola”, ya latini bi xwe ji yGnaniya kevn.

Di nav misilmanan de heta vé dawiyé yek ji herdu yan ji herdu peyvén “medrese, mekteb”
dihatin bikaranin. Bo nim(ne, kurdi, farisi, urdQyi, "medrese”, kurdi, tirki, kazaxi, kirgizi,

ozbeki, oyxuri, taciki, tirkmenistani, hindi O hejmareke mezin ya zimanén din ji "mekteb,

mektep” bi kar diani (i piraniya wan niha ji vé peyvé dibéjin G dinivisin.

Mixabin petiperistiya tirki O di bin tesira nijadperistiya tirki de, petiperistiya kurdi ji xwast xwe
ji van herdu peyvén di nav gel de li kar bison. Tirkan peyva “okul” ya gaso tirki “oku-mak”

(xwandin, xwendin) Ié di rastiyé de ji tékilkirina "oku-mak” ya tirki G “école” [ékol] ya fransi

¢ékir. Kurdan gaso xwe ji peyva biyani slst |é di rastiyé de xwe avét himéza du peyvén biyani:

o0

- Qelemsorén kurmanci “dibistan” ya ji farisi Q ji xelké re nenas neqil kir cihé "mekteb,
medrese” yén di kurdi de berbelav.

- Qelemsorén sorani peyva gaso “kurdiya pak 0 peti” ya “qutabxane” darist I1é di rastiyé
de “qutab” ne kurdi ye Ié ji erebi ye.

- Di herdu lehceyan de ji cendin peyvén din ji ceribandin, wek “férgeh, xwandingeh,

xwendegeh, perwerdegeh...” 1é ti ji wan ji cihé “mekteb, medrese” negirtiye.

Vé dawiyé piraniya peyvén vé mijaré ji zimanén ewropi tén. Hem navén dersan, wek “biyoloji,
kimya, fizik, matematik, cografya...” 0 hem ji hin peyvén din, wek “kurs, seminar, kolej, lise” O

hwd.
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Avaht U bicihbln

Mal G tistén nav malé wek prensip ji destpéka mirovatiyé ve heblne. Loma mirov dikare

texmin bike ku peyvén tékilt wan di zimanan de dé kevn (0 xwemalf bin.

Lé di rastiyé de modelén avahiyan, besén wan ( tistén di wan de heyf bi pirani njen in. Beré
di nav kurdan de xanf bi pirani ji beseke tevahi pék dihat, odeyén rlnistiné, xewé, karkiriné ji
hev ne cuda bln. Cihén slstiné, xwaringékiriné G destavxweskiriné bi kémi havinan (lé bi pirani
her ¢car demsalan) li derve b{. Ev ne tené rewsa kurdan b{: eger mirov ¢end dehsalan yan

sedsalan pasve bice, li piraniya dinyayé wisa b(.

Anku besén xani — bo nimlne medbex, hemam (herdu ji erebi) — yan tistén té ve — bo nimlne
genepe (ji fransi), mase / méze (ji italf), sofa (ji inglizi, ew bi xwe ji erebi) — peyvén wergirti ne.
Heta navé hin tistén ku mirov texmin dike her O her heb(ine, peyvén wergirti ne: lihéf (i betent
ji erebfi, dosek ji tirki. Fikra parvekirina xanfi li ser cend besan ji bi navé gistl yé besan ve ji di

S

kurdi de ji tirki ye (“ode” ji tirki “oda”) yan ji ji erebl (“mezel, menzel”).

Di rastiyé de heta peyva "mal” bi xwe ji ji erebi ye  ketiye cihé "ke-" ya irani. Lé ev édi ne

wergirtineke kultGri |é wergirtineke bingehin e G li jértir behsa wan té kirin.

Li aliyeki din, tirki peyva “duvar” (diwar) ji zimanén frani wergirtiye.

Jornav (hipernim)

Di kurdi de hejmareke mezin ya gulan, giyayan ( daran navén xwe yén xwemali hene. herwiha
¢endin heywanan ji navén xwe yén xwemali hene. Lé tevi vé ji (bi kémi heta vé dawiyé) ti

naveki hevbes yé xwemali ji van heywanan yan ji van gul (i giya ( daran re tine b{.

Hem( heywanén xwedi navén xwemali O biyani bi hev re bi peyva ji erebi wergirti “heywan”
tén/dihatin nasin. Bi heman awayi hem( gul ( giya 0 dar ji bi hev re bi peyva ji erebi “nebat”
dihatin/tén nasin. Yan hem( heywanén bi perr ( baskén yén ku difirin bi navé “teyr” yé ji erebi

tén/dihatin nasin tevi ku gelek ji cinén teyran navén xwe yén xwemali heb(n ji.
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Vé dawiyé ¢endin hewlén afirandina peyvén xwemali li cihé “heywan, teyr, nebat” hatine dan,

bo nimUne:

IlI

- heywan: canewer, giyanewer, ajel (“ajel” di rastiyé de berfirehkirina peyvé ye ji ber ku
ew li cihén heyl di nav xelké de maneya “dewar, sewal” dide, ne maneya hem
heywanan)

- nebat: riwek, sinkati, hésinahi

- teyr: balinde, firinde

Lé di rastiyé de ti kémasiyek di kurdi de nine em van peyvén esil-biyaniyén di nav gel de li kar
bidominin. Eger em li bihéztirin zimané dinyayé yé niha anku li inglizi binérin, em & bibinin ku

rews di vé meseleyé de ji tam wek kurdi ye:

Diinglizi de ji gelek heywan G nebatan navén xwe yén xwemali hene. Lé di inglizi de ji ti peyveke
xwemali bi maneya “heywan” yan “nebat” peyda nabe. Bi wé mebesté inglizi ji “animal”
(heywan) 0 “plant” (nebat) ji latini wergirtine. Berevaji kurdinivisan, inglizinivis bi van peyvén

di zimané wan de cihgirti razi ne (i seré hevzimanén xwe bi peyvokén ¢ékiri naésinin.

Di rastiyé de rews ne tené di kurdi ( inglizi de 1é di piraniya zimanén din de ji wisa ye. Peyvén
xwemali bi jérnavan (hiponiman, bi inglizi hyponym) anku bo tistén yek bi yek hene Ié bo
jornavan (hiperniman, hypernym) wek “heywan, nebat” kém in G adeten ji ¢end zimanan

(latin?, yGnani, erebf, sanskriti) hatine wergirtin.

Bo nimdne, piraniya zimanén din ji yén ewropi bi maneya “heywan” O “nebat” heman peyva

“animal” G “plant” yén ji latini bi kar tinin:

- heywan: inglizi, fransi, spani, portugali hem{ “animal”, itali “animale”... hemd ji latini

“animalis”.

- nebat: inglizi G holandi plant, fransi plante, spani G portugali planta, itali pianta, almani

Pflanze...
Di zimanén misilmanan de j:

- heywan: farisi hiyvan, tirki hayvan, urdQyi heyvan, indonezi hewan, kazaxi xayvan,
somali xayawaano, ozbeki ”hayvon”, azeri heyvan, oyguri ”“haywan”, pestQyi
"heyvan”... hem ji erebi ”heywan”.
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WERGIRTINEN NAVXWEYi

Mebest ji wergirtinén navxweyi (internal borrowing) wergirtina ji zarava yan devokeke heman
zimani ye. Em & pésl li ser wergerandina navbera lehceyan bisekinin, past li ser wergirtina di

navbera devokén kurmanci de.

Ji wergirtinén zaravayi em é behsa wergirtinén ji sorani yan bi réya sorani ket kurmanci wek
nimdne bikin. Ji wergirtinén devoki ji em & bala xwe bidin wergirtinén navbera kurmanciya

navendi G kurmanciya rojhilati.

WERGIRTINEN ZARAVAYi: J| SORANI BO KURMANCI WEK NIMUNE

Van salén dawiyé tékiliya navbera zarava 0 devokén kurmanci xurttir blye. bi réya hevnasina
kesan, medyayé ( xwandina berhemén bi zarava G devokén din, kurdén ji deverén cuda dest

pé kiriye ku peyvén di devoka wan de tine bin ji fehm bikin O heta bi kar ji binin.

Nivisina zimané kurdi bi zaravaya kurmanci dest pé kiriye®3. Lé salén 1900 ji ber gedexeya li
ser zimané kurdT li Bakuré Kurdistané (waré piraniya kurmanciaxivan)  serbestiyeke réjeyf li
Bas(ré Kurdistané, sorani zédetir derfet (i delivén pésketiné hebln. Ji ber ku di dawiya salén
1900 de gelek berhem li ser mijarén cuda bi sorani hatibln nivisin, hin kurmancinivisan ji xwe
spartiye xwandina wan G gelek peyv ji jé wergirtine  pasi ew di nivisén xwe yén bi kurmanci

de ji bi kar anine. Bi vi awayi gelek peyv ji sorani derbazi kurmanci blne.

Lé gelo ev peyv ¢i ne? Ew cawa ji sorani derbazi kurmanci blne? Sebebén wergirtina wan i
ne? Di kurmanci de cawa tén bikaranin? Gelo eslé wan peyvan sorani ye yan ji gelo soranitené
réya wergirtina wan blye? Anku gelo ew peyv di sorani bi xwe de heb{in yan hatine ¢ékirin

yan ji sorani bi xwe ji ew ji zimaneké din wergirtine (i bi réya sorani ketine kurmancT ji? Gelo

13 Bj zaravaya luri beri kurmanci hatiye nivisin. L& berevaji ku hin kurd idia dikin, ji aliyé zimannasi ve luri ne besek ji zimané
kurdi ye. Ew ne farisi ye ji. Lé heke mirov ji aliyé zimannasi ve |& binére, luri G farisi ji lurf (0 kurdi zédetir néziki hev in.
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hejmara van peyvan ¢end e? Heke heta niha hejmara wan peyvan nehatibe diyarkirin, gelo get

mimkin e ku mirov wan bihejmére?
Di vé meseleyé de divé ¢end zelalkirinén pédivi bén kirin.

1) Gava ku em dibé&jin "kurmanci peyv ji sorani wergirtine”, gelo em behsa ¢i “kurmanci”
dikin?
a. kurmanciya devki ya gisti
b. kurmanciya devki ya di bin tesira sorani de
c. sormanci
d. kurmanciya niviski ya di bin tesira sorani de
e. kurmanciya berhemén ji sorani wergerandi
f. kurmanciya niviski ya gisti
2) Gava ku em dibé&jin “kurmanci peyv ji sorani wergirtine”, gelo em behsa ¢i "sorani”
dikin?
a. soraniya devki
b. soraniya niviski
3) Gava ku em dibé&jin "kurmanct peyv ji sorani wergirtine”, gelo mebesta me
a. tené ew peyv in ku bi eslé xwe sorani ne?

b. yan jiher peyv e ku bi réya sorani ketiye kurmanci?

Li vé deré mebesta me bi peyvén “kurmanciya devki ya gisti” ew peyv in ku li hem( yan piraniya
deverén kurmanci di nav xelké “sade” de hebin. Di kurmanciya wiha de peyvén ji sorani
wergirtl ihtimalen get tine ne. Heke hebin ji, bi tiliyén destan mirov dikare bihejmére. Bo
nim{ne, kurmanciaxivén sade yén diyarbekiri, dérsimi, efrini, &rivani yan xorasani di mala xwe
de, di nav zar G zécén xwe de ihtimalen yek peyva ji sorani wergirti ji bi kar nainin. Bi heman
awayl di nav soraniaxivén "sade” yén sineyi, kerklki yan seqizi de ihtimalen ti peyvén ji
kurmanci wergirti di mal de nayén bikaranin. Heke ¢end peyv hebin ji, hejmara wan pirr bisinor

e.

Li deverén ku sinorén kurmanci G sorani digihin hev, tesira herdu zaravayan li ser hev heye. Bo
nim{ne, li Bas(ré Kurdistané li parézgeha Hewléré hin bajarok kurmanciaxiv  hin ji soranfaxiv
in. Ji ber cirani G tékiliyén qisekerén herdu zaravayan, tesira wan li ser heye: hem di

kurmanciya wan deveran de sn { sopén sorani diyar in 0 hem ji di soraniya wan deveran de
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tesira kurmanci bercav e. Ew tesir ne tené di peyvnasani (leksikal) ye 1& herwiha dengnasant
(fonolojik) G pirtiknasani (morfolojik) e ji. Li hin deveran zehmet e mirov bibéje ka ew bi

kurmanci yan ji sorani diaxivin. Bi taybeti devoka klasik ya esira s{irciyan wisa ye.

Mebest ji “sormanci” bi ber firehi tékilkirina kurmanci G sorani ye. Hin caran ev bi gest té kirin:
bo nim(ne, gava ku kurmancek  soranek li gel hev biaxivin, herdu ji hev fehm bikin 1é ti ji
herduyan 100 % bi zaravaya yé din neaxive, hingé yek yan herdu dikarin ew bidin ku heta
bikarin peyv G rézimana li gor zaravaya din bi kar binin daku ji hevberé wan re fehmkirin hésan

be.

”Sormanci” bi pirani demki ye: kurmancek dikare wé li gel soraneki bi kar bine |é gava ku bi

kurmanceké re biaxive, vegere “kurmanciya xwe ya normal”. Soranek ji dikare wisa bike.

Lé kurmancén ku li hin deverén soraniaxiv dijin yan soranén ku li deverén kurmanciaxiv dijin,
dikarin pisti demeké bi rasti ji bibin sormanciaxiv anku hewl bidin bi zaravaya din biaxivin 1é
disa ji tesira zaravaya wan bi xwe bi berfirehi li ser axiftina wan hebe. Anku dibe ku demeké
ew édi ne zaravaya xwe bas bizanin  ne ji bi temami hini zaravaya din babin. Yan ji belki bi
temamti hini zaravaya din blbin |é édi zaravaya wan bi xwe bi girani di bin tesira zaravaya din

de mabe. Bo nim(ine, ev rewsa gelek kurmanciaxivén li Hewléré yan Silémaniyé bi cih bayi ye.

Kurmanciya niviski ya di bin tesira sorani de bi cend awayén cuda bercav dibe. Gelek ji niviskar
G rojnamevanén kurmanc yén devera Behdinan li gel xwandina bi kurmanci (bi taybeti behdini)
0 erebi, herwiha xwandevanén berhemén sorani G guhdarén bernameyén sorani ne. Tékiliyén
wan yén sexsi ji li gel niviskar G rojnamevanén soran dikarin hebin. Bi dilxwazi yan ji ji nehisyari
tesira sorani li ser wan heye. Di haleté bas de ew kurmanciya xwe bi peyv 0 gotinén sorani
berfireh O zengin dikin. Di halé xirab de kurmanciya wan di bin tesira sorani de belingaz G

perisan dibe.

Piraniya nlice, nivis ( hevpeyivinén medyaya bi kurmanci ya Bas(ré Kurdistané wergerandina
ji soraniye anku ew ne yekser bi kurmanci hatine nivisin. Hin wergerén bas hene ku berheman
wisa werdigerinin ku mirov get bira wé nake ku berhem wergerandi ye. Lé di gelek wergeran
de s0n ( sopa sorani bi awayeké béserlber di wergeré de diyar e. Bo nim(ine, vé dawiyé blye
edet ku di nlGgeyén ji sorani wergerandi de mirov gotinén wek ”[kesé miri] bi xaké spart” bi
maneya " [kesé miri] bin-ax kir” dibine.
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Kurmanciya niviski ya gist? anku ne tené ya yekser di bin tesira sorani de ji van 20 - 30 salén
dawiyé gelek gotin ji sorani wergirtine (i niha ew blne besek normal ji kurmanciya niviski. Ew
bi pirani peyvén kultdré (bi taybeti medya (i capemeniyé) ne ku beré di kurmanci de tine bln

yan ji li cihé wan hin peyvén erebi yan tirki yan ewropi dihatin bikaranin.

Lé di rastiyé de serekaniya kém peyvan ji wan sorani ye. Eslé wan ji belki heta 90 % farisi ye.
Sorani tené demek kurt beri kurmanci ew ji farisi wergirtine O bi réya sorani ew pasi ketine

kurmanci ji:

"aheng, amade, araste, asayis, calak, daraz, der(in, derya, ferheng, mest, nirx,
pesend, peyam, rews, rexne, saz (kirin), séwe, sores, werzis, uméd, zindi...” ( bi

dehan — heke ne bi sedan — peyvén din.'*
Hin peyv ji bi réya soranf ji hewrami / gorani ketine kurdi: “wate, wane”.

Lé peyvén ku bi xwe di sorani de hatibin ¢ékirin G jé derbazi kurmanci blbin, gelek bisinor in.
Gelek ji wan ji wergerén yekser yén ji erebi ne. Bo nim(ne ”parézgeh” ji sorani "parézga,
’l\ll

parézge” li ber erebi "muhafeze” (“cihé parastiné/parasti”).

Li aliyeki din, ne tené kurmanci peyv ji sorani wergirtine |1é herwiha sorant ji ji kurmanci yan bi
réya kurmanci ji zimaneki din wergirtine. Armanca me li vé deré ne vekolina van peyvan e |é
miro dikare serpé ¢end nim(neyan bide: “bakur, bas(r, civet, evin, heval, mirov, pencesér /
sérpence, rojev, govar (kovar)” ( paspirtika ”-van” (wek di peyvén “nécirvan, servan,
rojnamevan”) de tené ¢end nim(ine ne. Héjayi gotiné ye ku ji bili nGpeyvan anku neolojizman

(govar/kovar, rojev, rojnamevan), du peyvén bingehin ji (mirov, evin) di nav van c¢end

nimineyén me de peyda dibin.

WERGIRTINEN DEVOKi

14 Binére bo nimane: Jafar Hasanpoor: A Study of European, Persian, and Arabic Loans in Standard Sorani (Lékolinek li ser
peyvén wergirti ji zimanén ewropi, farist (i erebi di soraniya standard de). http://www.scribd.com/doc/61598245
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Di hin devokén kurmanci de hin peyv hene ku di devokén din de maneya wan bi hin peyvén
din té ifadekirin. Bo nimlne, mirov dikare listeyeke kurt tené wek nimlne ji kurmanciya

rojhilati (bo nim(ne Dihok) G kurmanciya navendi (wek minak Mérdin) bide:

Dihok Mérdin
siyan karin

li nik, li layé li ba, li aliyé
bo jibo, ji..re
wisa, wesa wilo

véca fcar, ica

Lé niviskarén kurmancinivis yén ji Dihoké tené bi devoka xwe naminin ( yén mérdini ji xwe bi
devoka xwe ve sinordar nakin. Ew peyvén wek van yén di devoka niviskar de peyda nebin ji ji
devokén din neqil dikin nivisén xwe. Xaseten gava ku niviskar naxwazin heman peyvé di nivisa
xwe de dubare bikin, ew dikarin peyvén hevwate yén ji devokén cuda bi kar binin. Bo nimdne,

“li cem, li ba, li nik, li aliyé, li héla, li rexé...”

Heta demeké ev wergirtin tené bi niviski ye anku bi axiftiné ew kes van peyvan nabéjin, pasi
ev peyveén ji devokén din hédi-hédi di axiftinén niv-resmi de derdikevin ( taliyé dikarin bibin

besek ji axiftina rojane yan van kesan ji.

WERGIRTINEN BINGEHIN

Beri ku tékiliyén zimané kurdi ( erebi peyda bibin ji, “dinya” li derdora kurdan hebd, roj bi
“sibé” dest pé dikir, dayikén gelek kesan xwisk G bira hebln ku ji wan kesan re “xal” @
“xalet/xalt!” ban G babén gelek kesan ji xwisk G bira hebin ku ji wan kesan re “mam” 0 “met”
bln. Beri heman tékiliya herdu zimanan, bi ihtimaleke mezin |i Kurdistané mirisk dihatin
xwedikirin (0 bo cotb{in G zédeb({ina wan miriskan, nérén wan ji lazim b{n ku hin kurmanc jé re
dibéjin “dik” G hin ji “dikil”.

35
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

Lé disa ji ev peyv hem( ji erebi hatine wergirtin: dinya, sibe, xal, xalet/xaltl, mam, met,

dik/dikil...

Bi ihtimaleke mezin di nav kurdan de beri tékiliya zimanén kurdi G erebf, hin navén din li cihé
van peyvan hebln. Anku ev peyvén wergirti ne wergirtinén kultdri ne ji ber ku ev tist ji xwe di

kurdi de heb(n ( bi ihtimaleke mezin hin peyv ji li cihé wan heb(n.

Wergirtina peyvén wisa, ku hevwateyén wan ji xwe di zimané wergir de hene, di zimannasiyé
de bi nave wergirtinén bingehin (core borrowing) tén nasin. Naveki din yé vé diyardeyé

vepeyvkirin e (releksikalizasyon, bi inglizi relexicalisation) anku binavkirina bi peyveke din.
Ev diyarde ne tené di kurdi de |é di gelek zimanén din de ji peyda dibe.

Helbet beri ku tékiliya zimani di navbera farisi G erebi de dest pé bike yan tékiliya zimanf ya
tirki-erebi G tirki-irani dest pé bike ji, roja van miletan bi sibé dest pé dikir, bi nivro nivi dib( G
bi évaré ber bi dawiyé dicQ. Lé disa ji niha di farisi de ji roj bi “sobh”a (sibe, spéde) ji erebi dest
pé dike G bi “zuhr” (nivro) ya disa ji erebi nivi dibe. Roja tirki ji bi “sabah” ya ji erebi dest pé

dike G bi “aksam” (évar) ya ji irani ber bi dawiyé dice.

Beré ji “dinya” li dor faris O tirkan ji heb( Ié niha li dor tirkan ji “dlinya” ya ji erebi G |i dor
farisan ji “donya” ya disa ji erebi heye. Faris ( tirkan ji wek kurdan gelek ji navén xizm
kesUkarén xwe ji erebi wergirtine tevi ku béguman berfi tékiliyén van zimanan li gel erebi ji ev

kesGkar her heb(n:

- farist: ‘emo (mam), xalG (xal), xalé (xalet, xalt7)

- tirki: hala (met — hevreha “xalet”), adam (zelam, mér)

Van herdu zimanan ne tené ji erebi |€ ji hev ji peyvén malbati wergirtine:

- farisi: daf (xal —ji tirk? “day1”)

- tirki: kadin (jin —ji Trani “xatGn”), koca (mér —ji frani “xoce”)

Li aliyeki din, helbet “hewa” |i derdora tirk G ereban ji heblye beri ku tékiliyén wan li gel gelén
frani peyda bibin. Lé disa ji erebi peyva “hewa” ji zimanén irani wergirtiye O bi siklé erebikiri
ew daye tirki, swahili O gelek zimanén din O heta bi forma erebikiri li zimanén frani ji

vegerandiye.
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Rews ne tené li Rojhilata Navin wiha ye. Bo nim{ine, inglizi ji “uncle” (mam, xal), “aunt” (met,
xalet), “cousin” (kuzen, pismam, dotmam, kurxal, kegxal...), “niece” (kega birayl yan xwiské),
nephew (kuré birayi yan xwiské) G hejmareke mezin ji peyvén din yén malbat bi réya fransf ji
latini ne. Roja inglizan ji bi “noon” (nivro) ya ji latini nivi dibe. Hewayé inglizan ji “air” disa bi

réya fransi ji latini ye.

Hin ji wergirtinén bingehin li gel hevwateyén xwemali dijin 1€ hin ji bi temami hevwateyén xwe
yén xwemali winda dikin. Bo nim(ne, li cihé ”xal, xalet/xalti, met/metik” yén erebi ti peyvén
xwemali di kurmanci de nemane tevi ku bi ihtimaleke mezin beri ku ev peyv ji erebi werin
wergirtin, hin peyvén din heb(n. Lé ji ber ku ew di ti nivisén kurdi de nemane, em nikarin
bibéjin ka ew ¢i ne. herwiha helbet em nikarin bibéjin ka ew peyvén xwemali bin yan ew ji ji

zimaneki din hatiban wergirtin.

Gava ku peyvén xwemali mabin ji, ew adeten di tené di hin devokan de mane @ di hinan de ji
bi temamfi cih daye peyva wergirti. Bo nim(ne, di kurmanciya rojhilati de peyvén xwemali
”sotin” G "spéde” (destpéka rojé) mane |é di kurmanciya navendi de wan bi temamf cih daye
peyvén “sewitin/sewitandin” G ”sibe, seré sib&” yén ji erebi. Ji van peyva “sewitin/sewitandin”
get cih di devokén kurmanciya rojhilat? de di nav xelké de cih negirtiye. Peyva ”sibe” (wek
”siba, sibahi, suba, subahi”) di devokén rojhilati de cih girtiye |é tené bi maneya "roja pisti iro”
(bi inglizi tomorrow) |Ié ne bi wateya “destpéka rojé” (morning). Di kurmanciya navendi de

”sibe” yan varyanteke wé bi van herdu maneyan li kar e.

Vé dawiyé di zimané kurdi yé niviski de vepeyvkirineke (releksikalizasyon, relexicalization) bi
awayeki din serdest e: peyvén ji erebiyén cihé xwe girti bi peyvén bi texmini xwemali |€ di rasti
de wergirtinén ji hin zimanén din (xaseten ji farisi) tén veguhastin. Kurteya zimané jéder li pey

peyvé hatiye nivisin (E = erebf, F = farisi, FR = fransi, R = rQsi, T = tirki)

- dinya = cihan (F)

- behr - derya (F)

- mekteb, medrese = dibistan (F)

- gandn (bi eslé xwe ylnani ye) = zagon (R), yasa (T)

- zengin (bi xwe peyveke iraniye) 2 dewlemend (dewle- E, -mend F)
- heq = maf (E)

- xerite (bi eslé xwe yGnaniye) = nexse (E-F)
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Bi dehan nim{neyén din jT yén wiha hene ku em di nivisareke din de behs dikin.

VEWERGIRTIN

Vewergirtin (reborrowing) t& maneya wé ku peyvek ji zimaneki (yan ji malbateke zimani) ¢lye

zimaneki din Ié pasi disa li zimané jéder (yan li zimaneki ji malbata zimanén jéder) vegeriye.

Bo nimQne, bi berfirehi té zanin ku peyva “weZzir” ji erebi ketiye kurdi O farisi. Lé di rastiyé de
erebi ew peyv ji zimaneki iran (ihtimalen pehlewi) wergirtiye, 1& pasi ew peyv bi siklé xwe yé
erebi li zimanén frani (bo nim{ne kurdi G farisi) vegeriye. Em dikarin tarixa wergirtina vé peyvé

wiha diyar bikin:

- zimaneki irani (ihtimalen pehlewi) “vigir, guzir” - erebi “wezir” - hin zimanén irani

) ~ U ~ ”)

(bo nimGne kurdi) “wezir” (farisi “vezir

Di rastiyé de hejmareke peyvén wisa di kurdi ( farisi de hene ku pési ji zimaneki irani (adeten
ji pehlewi) ketine erebi G past ji erebi li kurdi O farisi vegerine. Li vé deré em é listeyeke

netemam péskés bikin:

frani (pehlewt) > erebi 2> frani (kurdi)
pisteq festeq fisteq, fistiq
dén din 2> din (diyanet)
zendik zendiq zendiq

xendek xendek xendeq, xendek
vigir wezir wezir

Adeten peyva irani ya ¢lyi nav erebi, bi siklé xwe yé erebikiri hem li kurdi . hem ji i farisi
vegeriye. Lé carinan kurdi (i carinan ji farisi forma irani parastiye |1é zimané din forma erebikir?
wergirtiye. Bo nim(ine, em dikarin navé du berhemén daran bidin:
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- farisi eslé peyva irani “pisté, piste” (pehlewt “pistek”) parastiye |é kurdi forma erebikirf
“fisteq, fistiq” li cihé wé vewergirtiye
- kurdi eslé peyva irani “glz” (pehlewi “gewz”) parastiye |é farisi forma erebikiri “cewz”

li cihé wé bi siklé “chz” vewergirtiye.

Vewergirtin ne tené di navbera zimanén irani (i erebi de peyda dibe. Bo nim{ne, inglizi peyva
frani “karwan, kerwan” wergirtiye O peyva “caravan, van” (karavan, mala seyar, mala sefer,
otomobilén ku mirov dikare té de biji G xew bike) jé ¢ékiriye. Pasi ji heman peyva di inglizi de

¢ékiriye ketiye kurdi ji. Mirov dikare wiha vé vewergirtiné péskés bike:
- zimanekiirani “karwan, karvan” - inglizi “caravan” - zimaneki iranf (kurdi) “karavan”

Hin caran heta zimanan peyvén xwe yén hevwate hecgku bi hev veguhastibin. Bo nimQne, di
piraniya zimanén Rojhilata Navin de fékiyek/méweyek heye ku bi navé “pirteqal, purteqal”
(kurd?), “porteqal” (farisi), “portakal” (tirki), “burteqal”, “burtugal” (erebfi) té nasin. Ev peyv ji
navé welateki Ewropayé anku ji navé “Portugal” hatiye. Lé tisté ecéb ew e ku di gelek zimanén
ewropi de ev féki bi peyveke rojhilatl anku bi “narinc”é té nasin: spani “naranja”, portugall

~ i 0

“laranja”, Ttali “arancia”, fransi ( inglizt “orange”...
] g g

WERGIRTINEN SERPE

Mebest ji wergirtinén serpé (bi inglizi nonce borrowing): bikaranina béje yan biwéjén biyani di
nav zimaneki de ne béyi ku wan peyvén biyani di wi zimani de cihé xwe girtibe anku
“rlinistibe”. Peyva “serpé” li vé deré ji gotina “li ser p&” anku “ji piyan ve”, ne “rlnistl”, ne

“cihé xwe girti”.

Wergirtinén serpé ji aliyé kesén duziman (bilingual) ve tén bikaranin. Serté navbera
“wergirtinén asayi” (normal) G “wergirtinén serpé” ew e ku “wergirtinén asayi” ji aliyé kesén
A u A

yekziman ve ji tén bikaranin 1& “wergirtinén serpé” tené ji aliyé kesén duziman ve tén

bikaranin.
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Bo nimdne, peyvén “ode” ( “son” herdu ji tirki ne. Peyva “ode” di kurdi de “wergirtineke asayi”
ye ji ber ku kurdén tirkinezan ji (li derveyi Bakuré Kurdistané ji) vé peyvé bi kar tinin. Peyda
“son” (dawi, dimahi, xilasi) ji di axiftina gelek kurdan de li kar e |é disa ji ew wergirtineke serpé

ye ji ber ku tené ji aliyé kurdén tirkizan ve té bikaranin.

Diyardeyeke din ya gisti di nav kurdan de li Bakuré Kurdistané ( Tirkiyé ew e ku di nav axiftina
kurdi de gelek kes hejmaran bi tirki dib&jin. Bo nim(ne: “Em sala iki bin onbes (2015) li wir

”

bdn.

Wergirtinén serpé ji ber cend sebeban tén kirin. Di rewsa kurdi de li gor giringiya xwe mirov

dikare wan sebeban wiha réz bike:

- qiseker zédetir sarezayé zimaneki din e, rojane wi bi kar tine (i nizane ka filan peyv bi
kurdi ¢i ye

- qiseker hevwateya peyva biyani bi kurdi dizane Ié ya biyani hésantir té biré

- qiseker texmin dike ku guhdar dé bastir peyva biyani fehm bike

- ti peyveke hevwate yan ji ti peyveke hevtesir ya xwemali nayé ditin yan di wé gave de
nayé bira qgisekeri

- giseker dixwaze bi zanetl peyvén biyani bi kar bine yan daku atmosfereke biyani

biafirine yan ji diyar bike ku zimaneki din ji dizane.

Cl BIRREN PEYVAN TEN WERGIRTIN?

Heta niha me hema-hema tené navdér wek nim{ine ji wergirtinan dane. Rast e ku navdér di

nav peyvén wergirti de pirani ne |é bi ti awayi ne tené ne.

Yek ji sebebén piraniya navdéran di nav peyvén wergirti de ew e ku piraniya peyvan wek din ji
ji xwe navdér in. Lé di kurd? ( gelek zimanén din de ji peyvén ji hem( birran dikarin bén

wergirtin.
Li jor me hejmareke pir mezin ji navdérén wergirti péskés kiriye. Li jér em & ji her birra din ya
peyvan hin nimGneyan bidin.
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Rengdér

Hejmareke mezin ji rengdérén kurdi 0 — bo nim(ne — farisi, tirki 0 inglizi ji bi eslé xwe biyani

ne. Bo nimGne ”cahil, hédi, miskin” ji erebi, "sax, genc” ji tirkl yan "demokratik, radikal” ji

zimanén ewropi hatine wergirtin.

Rengdérén wergirtl ji wek rengdéran bi gisti ji di kurdi de komeke vekiri ye anku rengdérén nd
—hem yén xwemali 0 hem ji yén wergirti — dikarin zéde bibin. Carinan hin peyv bi eslé xwe ne
rengdér in |é gava ku ketine kurdi, bdne rengdér. Bo nim(ine, peyva “xirab” di kurdi de maneya
"nebas” dide anku rengdér e. Lé eslé wé yé erebi "xerab” di erebi de ne rengdér |1é navdér e O

maneya "kavil” dide.

Léker

Ti peyvén biyani nikarin yekser wek Iéker béyl guherin derbazi kurdi bibin. Lé ev nayé wé

maneyé k uhin ji Iékerén kurdi ne bi eslé xwe biyani bin.

Her |ékera kurmanci bi forma xwe ya ferhengi bi pasgira “-in” yan ”-n” bi dawfi dibe. Di di besa
IEkersaziya bi daristiné de li ser ¢ékirina |€keran ji rehén sami hatiye vekolin. Lékerén wergirti

di kurdi de bi zerlri hewceyi paspirtikén Iékersaz in (adeten —andin / -in). Bo nim{ne:

- sekinin, sekinandin (ji rehé "’s-k-n-"" yé erebi ku herwiha di peyvén wek ”sakin, sekn,
me-sken, mi-skin” de ji heye)

- sewitin, sewitandin (ji rehé “s-w-t-“ yé erebi ku herwiha di peyva “sewat” de ji heye)

- xebitin, xebitandin (ji rehé ”x-b-t-"” yé arami ku herwiha di peyva “"xebat” de ji heye)

Lé awayeki din yé hé ji bibertir yé 1ékerén bi eslé xwe biyani di kurdi de bi réyeke wisa ¢édibe
ku peyv wek navdér yan rengdér ji zimaneki din dikevin kurdi ( bi alikariya “Iékerén sivik” yén

kurdi (adeten “kirin” yan “b0n”) dibin Iékerén biwéji. Bo nimdne:

- “analiz” ji zimaneki ewropi = kurdi “analiz kirin”

- “cap” biréya farisi ji hindi = kurdi “cap kirin” (teb’ kirin, wesandin)
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Hoker @ giréder

Hejmareke ne kém ya hoker @ giréderén kurdT ji bi eslé xwe biyani ( — bo nim({ne — farisi, tirki
G inglizi ji bi eslé xwe biyanine. Bo nim(ine, hin peyvén sade yén wek "belé, feqet, 1&(kin, lakin),
ema, teqriben, zéde” bi eslé xwe ji erebi ne. Piraniya wan G gelekén din ji erebi ketine farisi
tirki ji.

~

Heta peyva tirki “hayir” (na, ne) ya tirki ji wergirtineke ihtiramf ji peyva erebi “xeyr” (xér) e.
Heman peyv bi maneya "xér” wek navdér ji ketiye tirki. Di rastiyé de heman peyv ketiye kurdi
’I\ll

jT 0 ligel peyva kurdi ”ne-" peyveke durehi (hibrid, hybrid) "nexér” ¢ékiriye ku formeke ihtiram?

ya li cihé "na, ne” ye.

Nyl

Tirki peyva "eger” (eger, heke) ji zimanén irani wergirtiye. Lé hin devokén kurdi ji ”-se” ya tirki
ya hev-erka (hevwezifeya) “eger”é ficar ji tirki wergirtiye (/i jértir li besa gireyén wergirti

binérin).

Cl PEYV KEM TEN WERGIRTIN?

Mirov dikare bi hésani bibéje ku ti birrén peyvan ninin ku nikaribin bén wergirtin. Lé disa ji hin
birrén peyvan pir kém tén wergirtin. Lé disa ji hin birrén peyvan hene ku pirr kém tén wergirtin.
Ew adeten birrén girti ne ku hema-hema get peyvén ni Ié zéde nabin (O peyvén kevn ji kém

caran jé dikevin.

Cinav

Mirov dikare reh ( risén piraniya cinavén (zemir, pronoun) kurdi bigihine makezimané proto-
hindGewropi. Anku ji hingé ve ev peyv di kurdi de heb(ine tevi ku helbet pir guherine ji 1€ bi ti

peyvén din nehatine veguhastin.

Anku hem di kurdi de G hem ji di piraniya zimanén din de cinav adeten peyvén xwemali ne. Lé

ev ji nayé wé maneyé ku cinav get nikarin werin wergirtin yan cinavén wergirti peyda nabin.
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Di rastiyé de cinavé “get” bi eslé xwe erebi hatiye wergirtin. Li aliyeki din, hevwateya vi cinavi
bi eslé xwe di zimanén irani “hi¢” e ku wek “hi¢” ketiye tirki ji. Anku ne tené di kurdi de Ié di

zimanén din de ji wergirtina cinavan mimkin e tevi ku ne diyardeyeke berbelav e ji.

Hin cinavén hin zimanén ne Iézim ji wek hev in. Bo nim{ne, kurd? “min”, azeri (i gelek zimanén
din yén tirkiki/tGrani “men” (bi tirkiya resmf ya Tirkiyé “ben”), finlandi “mina”. Ji ber ku kurdi,
azeri 0 finlandi her yek ji malbateke cuda ya zimani ye, wisa dixuye hegku ev peyv hevreh anku
ji eynirehi bin O hin zimanan ev ji hev girtibe. Lé li gor zimannasiya diroki, ev tené tesadifi ye

G mirov nikare isbat bike ku ev peyv ji zimaneki ketiye zimanén din.

Dagek

Dacek jT kém tén wergirtin. Lé disa di nav wan de ji istisna (1 awarte hene.

~

Bo nimine, dageka kurmanci ”(li/ji) cem”?®> (li nik, li ba, li dev) ji erebi “cenb” e. Hevwateya wé
ya zazaki “het” ya zazaki ji ermenfi hatiye wergirtin. herwiha mimkin e ku “(le) merr” (bo, bo
xatiré, ji ber) ya sorani ji ji ermeni “hamar” hatibe wergirtin 1é ev bi esehi nayé zanin @ dikare

hevreha “(ji/li) ber” ya kurdi be & bi ihtimaleke bigtk.

Dageka kurdi “miqgabili” (beramberi, hevberi filan tisti yan filan kesi) ji erebi hatiye wergirtin.

Daceka “navbeyn, navbén” (navber) ji “nav” ya xwemali G “beyn” ya erebi pék té.

Di zimanén frani de bi pirani pésdagek (preposition) hene G di zimanén tirkiki/tGrani de ji halén
rézimani (grammatical case) ku disibin pasdacekén (postposition). Lé di kurdi de (xaseten di
kurmanci de) hem pésdacek G hem ji pasdacek peyda dibin. Pasdaceka kurmanci “da, de”

hevdeng (O hevwateya tirki “-da, -de” ye. Bo nim(ine:

- kurdt: “di defteré de”

A

- tirkl: “defterde”

15”Cem” tené di kurmanciya navendi, rojavay! (0 bakuri de heye, di kurmanciya rojhilati de G di lehceyén din yén
kurdi de peyda nabe.
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Bi esehi nayé zanin |é mimkin e ku ji méj ve ev paspirtik ji tirki ketibe kurdi. Lé ew ne tené di
kurmanci de li Bakuré Kurdistané |é heta di sorani de ji wek “-da, -a” peyda dibe. Loma hé

zédetir vekoline péwist in heta ku mirov bigihe genaeteke xurt li ser vé mijaré.

Hin caran ji hin dagek bi tesadifi wek hev in. Bo nimdne, ji aliyé etimoloji ve mirov dikare bi
esehi bibéje ku pésdaceka “bi” ya kurmanci G “bi” ya erebi ne hevreh in anku ne kurdi ew ji
erebi wergirtiye U ne ji erebi ji kurdi wergirtiye tevi ku ew hevwate ( hev-erk in. herwiha ji
aliyé etimoloji ve “bi” ya kurdi 0 “by” ya inglizi ji ne hevreh in tevi ku ew ji hevwate O heverk

in.

Hejmar

Hejmar di zimanan de hin peyvén bingehin in loma adeten ew peyvén pir kevn yé zimanine @

Al

xwemali ne. Lé ew ji ne bi temam ji wergirtiné “rizgar” in.

Bo nim(ne, bi berfirehi té zanin ku “sifir” ya kurdi G farisi 0 “sifir” ya tirki ji erebi ne. Di rastiyé
de “sifir” ya erebi ketiye gelek zimanén ewropi ji ( “zero” ya inglizi ji bi réyeke dir ya di ser
¢end zimanan re disa ji heman peyva erebi ye. Sebebé vé ew e ku beré hejmara sifir ( bi taybeti
ji dehcarikirina hejmaran bi zédekirina 0-eké li wan nedihat nasin loma ti peyvén xwemali ji jé

re tine ban.

Li aliyeki din, vé dawiyé hejmarén mezin ji zimanén ewropi ketine zimanén Rojhilata Navin. Bo
nim{n, peyvén “milyon, milyar, trilyon, katriyon...” ji zimanén ewropi édi di kurdji, farisi, tirki,

erebi (G gelek zimanén din ji yén dinyayé de cih girtine.

Heta li gel hejmarén sade yén 1 — 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90, 100 ji, eger mirov li kurmanci,
sorani, zazaki ( farisi binére, mirov dé bibine ku ev hejmar di kurmanci ( sorani de pir ji zazaki
zédetir disibin farisi tevi ku bi awayeki gistt béguman e ku kurmanci G sorani wek din ji farisi

zédetir néziki zazaki ne. Kerem bikin, em li van hejmaran di van ziman @ zaravayan de binérin:
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kurmanci

yek

du

car

pénc

ses

heft

hest, heyst

neh

deh

yazde(h)

diwazde(h)

sézde(h)

¢arde(h)

pazde(h)

sazde(h)

hevde(h), hivde(h)

hejde(h), hijde

nozde(h)

bist

si, sih

cil, cel

soranf

yek

cwar

pénc

$€s

hewt

hest

no

de

yanze

dwanze

syanze

¢warde

panze

sanze

hevde

hejde

nozde

bist

st

cil

farist

yek

gihar

penc

ses, sis

heft

hest

noh

des

yazdeh

devazdeh

sizdeh

¢ardeh

panzdeh, plinzdeh

sazdeh, sinzeh

hivdeh

hijdeh

nozdeh

bist

cihl
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zazaki

yew

di

hiré

car

panc

$€s

hewt

hest, heyst

new

deh

yewendes

diweés

hirés

garés

pancés

siyés

hewtés

hestés

newes

yek

hiris

cewres
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pénci penca penca pancas
sést sest ses sesti
hefté hefta hefta hewta
hesté hesta hesta hestay
not, nod not neved neway
sed sed sed sey

Sebebé van cudahiyén giring di navbera kurmanci (1 zazaki de (0 bi pirani wekheviya di navbera
kurmanci, soranf ( farisi de) bi taybeti di hejmarén 11 — 20 ( herwiha di hejmarén 30, 40, 50,
100 de ew e ku di rastiyé de hem( hejmarén kurmanci, sorani G farisi ji pehlewi ne |1é hejmarén

zazaki bi pirani yan bi temami xwemali ne.

Wergirtina hin peyvén wiha bingehin wek hejmaran ( bicihkirina wan li siina peyvén xwemali
belki bi hin kesan xerib be. Lé mirov dikare tené li bikaranina hejmarén tirki di axiftina niha ya
gelek kurdén Bakur de bifikire G dé té bigihe ku wegirtina hejmarén sade ji ne tisteki nediti ye
0 loma idiaya me ya ku dibéje hem( hejmarén sade yén kurdi @ farisi ji pehlewi ne, ne gotineke
xerib e. herwiha mirov dikare li bikaranina peyva “zero” ya inglizi di axiftina kurdji, farisi, erebi

de bifikire.

herwiha wergirtina hejmaran ne tisteki xerib e ji ber ku hejmar di bazaré de tén bikaranin G

hem( bajarén Kurdistané heta vé dawiyé ji pirziman bdn.

Endamén lesi

Endamén lesi (lasi) anku besén ne birreke rézimani ya peyvan e (wek navdér, rengdér, hoker,
dacek, hejmarnav...) Ié komeke peyvén heman mijaré ye. Gelek caran té gotin ku navén besén
lesi nayén wergirtin yan pir kém tén wergirtin. Rast e ku di kurdi de ji, gelek ji navén endamén

lesi peyvén xwemali ne, bo nim(ne “ser, cav, guh, ziman, dest, pé...”
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Lé disa di navendamén lesi de ji peyvén wergirti hem di kurdi i hem ji di zimanén din de peyda
dibin. Bo nim(ne, peyva “til, tili” (bi inglizi finger) ne peyveke xwemali/irani ye 1& ihtimalen ji
aramf ye. Peyva “kef” (“kef”a destan, palm) ( peyva “mélak” (liver) ji erebi ne. herwiha “gelb”
ji ji erebiye G ji bill kurdi ketiye farisi G tirki jT 1€ bi temamf peyva irani “dil” yan hevwateya wé

ya tirki “ylrek” ji rewacé nexistine.

Peyva “kezeb” (cerg, ceger) ji arami yan ji erebi ketiye kurdi. Li aliyeki din, hevwateya wé di
tirki de “ciger” ji zimanén Trani hatiye wergirtin.

Heta peyvén bi maneya hem lesi yén wek “beden, cesed, cism, wicid” bi xwe ji ji erebi ketine

kurdi, farisi G tirki.

DIROKA (ZIR-)ETIMOLOJIYA KURDI

Lékolin G vekolina reh G eslén peyvén kurdi ne tisteki nG ye. Zédeyi 150 salan e ku bi esehi
hatiye diyarkirin ku kurdi yek ji zimanén irani ye G zimanén irani ji besek ji malbata heri mezin
ya zimanan anku ji zimanén hindlewropi ne. Gelek ji peyvén xwemali yén kurdi wek yan néziki
hevwateyén xwe yén zimanén din yén irani (bo nim(ne farisi, bel(ici, pehlewi, parti, avestayf)
ne. Gelek ji peyvén kevnar 0 bingehin yén kurdi (bo nimGne piraniya cinav, hejmar  navén
endamén lasi) ne tené hevrehén zimanén irani |é herwiha hevrehén hevwateyén xwe yén di

N

zimanén din ji yén hindlewropi de ne (bo nimGne di inglizi, fransi, rGsi G hindi de).

Cend vekolinén giring yén etimoloji li ser peyvén zimanén irani hatine kirin. Hin ji wan tené li
ser kurdi hatine encamdan Ié di piraniya wan de kurdT ji tené yek ji wan zimanén irani ye ku
behsa etimolojiya peyvén wan hatiye kirin. Vekolin hem ji aliyé biyaniyan ve G hem ji ji héla

"Traniaxivan” anku gisekerén yek yan ¢end zimanén irani ve hatine encamdan. Vekolinén li ser
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rehnasiya (etimolojiya) peyvén kurdi ve bi kémf ji aliyé kurdan ve, ewropiyan ve ( tirkan ve

hatine kirin.

Li vé deré em é behsa xebatén etimoloji yén li ser kurdi 0 herwiha ¢end berhemén etimoloji
yén li ser zimanén din |é ji kurdi re ji giring (yén ku behsa peyvén kurdt ji dikin) réz bikin. Em é

herwiha wan binirxinin jT anku bibé&jin ka ¢i héjahi  ¢i ji kémasiyén wan hene.

Ferdinand Justi: Les mots étrangers en kurde, sala 1873

Bi gasi ku té zanin, kesé ku yekem car bi zanisti li ser reh @ eslé peyvén kurdi nivisiye, niviskaré
alman Ferdinand Justi blye di nivisara xwe ya bi fransi Les mots étrangers en kurde (Peyvén
biyani di kurdi de)'® de hé sala 1873 bi kurti (di 10 rGpelan de) peyvén biyani di zimané kurdi
de kiriye mijara xwe. Tevi ku di vé nivisara xwe ya kurt de helbet cih tine blye ku reh 0 risén
gelek peyvan bén péskéskirin |é disa ji Justi kariye ¢cend tistén giring derbaré peyvén biyani
bercav bike: Ew dide zanin ku di kurdi de peyvén bi taybeti ji erebi, tirki O gurcl hene. Ew

herwiha dibéje ku di kurdi de gelek peyvén bi eslé xwe ji farisi ji hene.

Heblna peyvén bi eslé xwe ji erebl di hem( zimanén misilmanan de berbelav 0 mise ne.
Herwiha heb(ina peyvén bi eslé xwe tirki ji di kurdi de ne tisteki xerib e ji ber ku di dema
|ékolinén Justi de piraniya kurdan (0 xaseten devokén ku Justi I€kolin li ser kirib() li nav

Imparatoriya Osmani de dijiyan ku zimané weé tirki ba.

Justi herwiha zimané gurci wek yek ji cavkaniyén peyvén biyani yén kurdi de dinivise & li gor
zanina niha hejmara peyvén gurci di kurdi de pir bisinor e Ié beramberi wé, peyvén bi eslé xwe
ji ermeni zé&detir in ji ber ku tékiliya kurdi-ermeni yekser G rasterast blye |é ya kurdi-gurci
ihtimalen herdem bi navberiya ermeni bliye. Anku bo gihistina peyveke gurci heta zimané

kurdi, divé ew pési di ermeni de bi cih babe G pasi derbazi kurdi blbe.

Belki giringtirin tisté ku Justi di nivisara xwe de dibéje ew e ku wi fehm kiriye ku kurdi gelek
peyv ji farisi ji wergirtine. Rast e ku kurdi ( farist du zimanén ji heman malbaté ne G piraniya

peyvén wan yén wek hev yan néziki hev, ne zimaneki ji wan ji zimané din wergirtiye |é

16 Nivisara orijinal bi fransi li vé deré berdest e: https://zimannas.wordpress.com/2016/03/28/ferdinand-justi-
les-mots-etrangers-en-kurde/
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herduyan ew ji franiya kevn wergirtine (eger peyvén irani/xwemali bin). Lé disa ji gelek peyv
di kurdi ( zimanén din yén frani de (bo nimGne di pestQyt G belGgi O luri de) hene ku wan pisti
serbixweb(ina zimanén irani ew ji farisi wergirtine.’” Sebeb ew e ku farisi demeke pir diréj
zimané niviski G edebi, herwiha zimané idari yé devereke pir berfireh blye. Tesira wi li ciranén

wi — kurdi, tirki, erebi, hindi ji di nav de — mezin blye.

Paul Horn: Grundriss der neupersischen Etymologie, sala 1893

Wek ku ji navé ferhenga Paul Horn Grundriss der neupersischen Etymologie (Bingehé
etimolojiya farisiya n(1)!® diyar e, wi ne kurdi 1é farisi ji xwe re wek bingehé vekolina xwe
bijartiye G rehén peyvén farisi vekolandine. Lé ji ber ku di farisi G kurdi de gelek peyvén hevreh
hene, peydakirina reh G risén gelek peyvén farisi, bi awayeki neyekser herwiha xizmeteke

mezin ji ronkirina serekaniya peyvén kurdi re ji kiriye.

Heinrich Hiibschmann: Persische Studien, 1895

Mijara kitéba zimannasé alman Heinrich Hilbschmann Persische Studien (Vekolinén farisi) ne
kurdi |& farisi ye.'® Berevaji Horn, Hibschmann heta nimdneyén kurdi ji li gel peyvén farisi
nade. Lé disa vekolina wi ji bi awayeki neyekser xizmeteke bas ji hem( zimanén irani re dike ji
ber ku piraniya heman peyvén di farisi de di zimanén din ji yén irani de peyda dibin ( vekolina
rehé peyvén farisi, dikare reh @ risén gelek peyvén kurdji, bellci, pestlyi O hwd. din ji ron bike

G ron kiriye ji tevi ku Hibschmann ji vé bédeng e ji.

Christian Bartholomoe: Altiranisches Worterbuch, 1904

17 1i jér li besa ”Peyvén me ji ki tén?” binérin.

18 Orijinala berhemé ya bi almant dikare li vé deré were xwandin:
https://archive.org/details/grundrissderneu00horngoog

19 Orijinala kitébé bi almani li vé deré berdest e: https://archive.org/details/persischestudie00hbgoog
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Sahesera zimannasé alman Christian Barthomoloe Altiranisches Wérterbuch (Ferhenga iraniya
kevn)?? peyvén avestayi G hexamenisi kirine ferhengeke pir birék(pék ( herwiha li ber gelek
peyvan diyar kiriye ka ew di serdema zimanén franf yén navin de (pehlewi, parti G hwd.) G di
serdema zimanén frani yén nd de (bo nim(ne kurdi, farisi, bellgi, pestQyi) de blne ¢i. Tevi ku
pir kém behsa kurdi dike ji, ew bi rézkirin G ravekirina peyvén avestayi 0 hexamenisi O gelek
caran girédana wan bi pehlewi @ farisi ve, karé etimologén kurdi hineki hésantir dike van
peyvan bi hevrehén wan yén kurdi ve ji giré bidin G rehén wan yén hevpar O kevnar peyda

bikin.

Hragya Acaryan: SwjGnpEul wpdwwnwwlu pwnwpwl, 1926 -
1935

Berhema 7-bergi ya zimannasé ermen Hragya Acaryan 3wjtnptu wpdwunwlwl pwnwpwl
(Ferhenga Rehnasi ya Ermeni)?! disa bi awayeki neyekser dikare wek vekolineke gelek giring di
etimolojiya peyvén kurdi de were hesibandin. Sebeb ew e ku hem di ermeni de gelek peyvén
bi eslé xwe frani hene ( hem ji di kurdi de hin peyvén ji ermeni wergirtl peyda dibin. Bi vekolina
serekaniyén van peyvan, Acaryan bi awayeki neyekser reh @ risén gelek peyvén kurdi ji ron

kiriye.

Julius Pokorny: Indogermanisches etymologisches Wérterbuch, 1959

Ferhenga zimannasé awistriyayi-almani Julius Pokorny Indogermanisches etymologisches
Wérterbuch (Ferhenga rehnasi ya hindGewropi/hind(igermeni)??, 1959, berhema bingehin ya
ferhengnasi ya binemala zimanén hindGewropi ye. Tevi ku té de tené yekser behsa kurdi tené
10— 12 caran té kirin (0 hin ji van agahiyan ji sas in), disa ji ev ferheng ji rehnasiya peyvén kurdt

re jT gelek giring e ji ber ku ew gelek peyvén avestayi, hexamenisi, pehlewi G farist bi hevrehén

20 Orijinala ferhengé bi almani li vé deré berdest e: https://archive.org/details/altiranischeswrOObartgoog

21 Orijinala ferhengé bi erment li vé deré berdest e:
http://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.jsp?dictionaryld=7

22 Binérin: http://www.utexas.edu/cola/centers/Irc/ielex/PokornyMaster-X.html
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wan yén zimanén din yén hindlewropi ve giré dide ( mirov dikare hevrehén wan yén kurdi ji

bi hésanfi Ié zéde bike.

D. N. MacKenzie: A Concise Pahlavi Dictionary, 1971

Zimannasé britani D. N. MacKenzie di nav kurdan de heri zéde bi coteberhemén xwe Kurdish
Dialect Studies (Vekolinén Zaravayi yén Kurdi) té nasin. Lé xizmeta wi ya giring di waré
etimolojiyé de amadekirin O berdestkirina A Concise Pahlavi Dictionary (Kurteferhengeke
pehlewi)? ye. Ew ne yekser ferhengeke etimoloji ye |é rézkirina peyvén pehlewi (i parti di vé
ferhengé de pevgirédana wan li gel hevrehén wan yén zimanén niha yén frani — kurdt jT di nav

de — hésantir kiriye.

Tuncer Giilensoy: Dogu Anadolu Osmanlicasi: Etimolojik Sozliik

Denemesi (1986) G Kiirtgcenin Etimolojik S6zliigii (1994)

Niviskaré tirk é nijadperist Tuncer Gilensoy bi herdu kitébén xwe Dogu Anadolu Osmanlicasi:
Etimolojik So6zliik Denemesi (Osmaniya Anatoliya Rojhilat: Ceribandineke Ferhenga
Etimolojik)?* G Kiirtgenin Etimolojik S6zIigii (Ferhenga Etimolojik ya Kurdi)?> hewl! dide isbat
bike ku di rastiyé de kurdi ne ti ziman e. Ew té dikose biselmine bike ku hem( peyvén kurdi di

rastiyé de ji tirki, erebi yan ji ji farisi ne.

Di capa yekem de heta peyva “kurdi” ji nehatiye bikaranin |é jé re “osmaniya Anatoliya
Rojhilat” hatiye gotin. Lé di capa duyem de Giilensoy ji necar blye ku navé zimané kurdi gebdl

bike @ li ferhengoka xwe bike.

Bo nim(ine, her peyva ku di kurdi  farisi de wek hev be, Giilensoy dibéje ku ew ji farisi (. malé

farisi ye. Helbet her zimannasé destpéker ji dizane ku di zimanén xizm ( |1ézim de bi sedan yan

3 Malpera Zimannas ev ferheng ji xwandevanan re berdest kiriye:

https://zimannas.wordpress.com/2016/03/28/ferhenga-pehlewi-inglizi/

24 Bo peydakiriné bo nimlne: http://www.nadirkitap.com/dogu-anadolu-osmanlicasi-etimolojik-sozluk-
denemesi-doc-dr-tuncer-gulensoy-kitap6154771.html

2> Bo peydakiriné bo nimdne: http://www.nadirkitap.com/kurtcenin-etimolojik-sozlugu-prof-dr-tuncer-
gulensoy-kitap1169741.html
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hezaran peyvén wek hev hene. Piraniya wan ne zimaneki ji yé din wergirtine |é malé wan herdu
zimanan in, wek mirat ji serdemeké mane ku dayika wan herdu zimanan yek b{ yan ji ew herdu
ziman lehceyén eyni zimani bn. Di tirki 0 azeri de, di erebi 0 1bri de, di frensi (i itali de, di inglizi
G almani de ji bi hezaran peyvén wek hev hene. Lé mirov nabéje ku tirki ew peyv ji azeri

wergirtine yan erebi ji ibri yan fransi ji itali yan inglizi ji almani yan ji berevaji.

Herdu kitéb ji bi eslé xwe de eyni ne { ji destpéké heta dawiyé li ser heman teza nezanisti O
bébingeh hatine avakirin. Gllensoy bi peyveké ji bersiva wé yeké nedaye ku madem li gor wi
kurdi ne ti ziman e, gima hem( zimannasén rojavayi —yén ku ne kurd G ne ji tirk in 0 hewl didin

bi awireki objektiv li meselé binérin — gebl dikin ku kurdi zimaneki serbixwe ye.

Berhema Giilensoy ji objektiviyé dir e (i tek armanca wé ew e ku “tinetiya” zimané kurdi isbat
bike. Lé tevi vé ji, divé etimologén kurd feydé ji kitébén wi ji bibinin: Peyvén ku ew dibéje eslé
wan erebf yan tirki ye, ne hem( |é bi pirani rast in. Herwiha peyvén ku ew idia dike ku kurdf ji
farisi wergirtine, bi pirani ne rast e ku kurdf ew ji farisi wergirtine |é peyvén hevpar yén kurdi
G farisi ne ji ber ku kurdi G farisi du zimanén bira ne, ji eyni binemalé ne 0 komeke mezin ya

peyvan wek miras ji makezimanén iraniya kevn @ proto-hindlewropf ji herduyan re mane.

Anku eger mirov ideoloji 0 armanca qiréj ya Glilensoy bide aliyeki G bi caveki rexneyi li kitébén
wi binére, mirov dikare disa bibine ku wi béhemdi xwe xizmet ji etimolojiya zimané kurdi re

kiriye!

Jafar Hasanpoor: A Study of European, Arabic and Persian Loans in

Standard Sorani, 1999

Bawernameya Cafer Hesenp(r (Jafar Hasanpoor) ya bi zimané inglizi A Study of European,
Arabic and Persian Loans in Standard Sorani (Vekolinek li ser peyvén wergirti yén ewropi, erebi
0 farist di soraniya standard de)?® hem vekolineke zimannasi G hem ji ferhengokeke etimolojt
ye. Besa pésin (O giringtir vekolin bi xwe ye. Di wé de Hesenp(r bi berfirehi behsa awa 0

sebebén wergirtina peyvén biyani di kurdi de (xaseten di soraniya niviski de) dike. Hesenp(r

26 Bloga Zimannas vé berhemén péskést xwandevanén xwe dike:

https://zimannas.wordpress.com/2016/05/03/peyven-biyani-di-sorani-de/
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herwiha bi diréjahf behsa “petiperistiyé” (purizmé) anku hewldana “pagijkirina” zimané kurdi

ji peyvén biyani dike O vé tesebisé bi dijwari rexne dike.

Wek Justi 150 sal beri niha, Hesenp(ri jT ew rasti ditiye ku zimané kurdi yé niviski hejmareke
mezin ya peyvan ji farisi wergirtiye O niha hewl dide wan li cihé peyvén esil-erebi bi cih bike
hecku ew peyvén “resen” yén kurdi bin, bo nim(ne peyvén wek “derya, ferheng, asayis, artés”

li cihé peyvén esil-erebi |é di kurdi de li nav xelké berbelav wek “behr, gamis, emniyet, cés”.

Kémasiya sereki ya vé vekoliné ew e ku tevi navé xwe ji, di besa ferhengoké de tené peyvén
ewropi cih digirin (tené ¢cend lib peyvén ji erebi yan ji farisi cih té de ditiye). Hesenpdr bi dilsozi
bikaranina peyvén ewropi di berhemén sorani de (bi taybeti di berhemén Hémin Mukriyani
de) geyd O tomar kirine. Lé ev berhem nikare wek ferhengeke etimoloji ya kurdi were
hesibandin ji ber ku hema-hema qet etimolojiya peyvén ne-ewropi nade. Ji xwe hésan e ku

kesén ne-zimannas G ne-etimolog ji pé bihesin ku hin peyvén me ji zimanén ewropi ne.

Bi awayeki gisti, mirov dikare bibéje ku Hesenplr naveki giran li kitéba xwe kiriye 1& réyeke
hésan ji xwe re bijartiye (i tené etimolojiya peyvén esil-ewropi daye ku ne kareki zéde zehmet

e.

Michael L. Chyet: Kurdish-English Dictionary/Ferhenga Kurdi-Inglizi,
2003

Ferhenga kurdi-inglizi ya Michael L. Chyet ne tené ferhengeke etimoloji ye 1é ferhengeke gisti,
wéjeyi, diroki (0 zanisti ye ji. Chyet hem sarezayeki jéhati yé kurmanci ( sorani ye G hem ji ew
bi berfirehi zimanén ciranén kurdi (erebi, tirki, farisi, ermeni, arami) dizane. Chyet hevrehén
peyvén kurmanci herwiha — li gor ku peyda kirine — di sorani, hewrami, zazaki, farisi 0 hin
zimanén din de ji dane. Wi herwiha s(d ji sarezatiya franinasé navdar Michael Schwartz ji
wergirtiye (0 agahiyén wi yén derbaré etimolojiya gelek peyvan de di ferhenga xwe de bi cih

kirine.

Lé disa mirov nikare bibéje ku ev ferhengeke sistematik ya gerina li pey etimolojiya peyvén
kurdi ye. Etimolojiya gelek peyvan hatiye péskéskirin 1& hejmareke pir mezin ya peyvan bé

etimoloji jt mane.
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Ruslan L. Tsabolov:

Etimologé rlsi Ruslan L. Tsabolov (yan Cabolov) li gor zanina min bi berhema xwe
3TUMONOTMYECKUI CnoBapb KypacKkoro asbika (Ferhenga etimoloji ya zimané kurdi) (besa |

2001 ( besa Il 2010)?” daneré yekem ferhenga kurdi ya etimoloji ye.

Peyvén kurd? (kurmanci G sorani) bi alfabeya latini (Ié ne bi temamf li gor rastnivisina kurdi-
latini ya standard — li jértir binérin) hatine péskéskirin, pasi li r(si hatine wergerandin, d( re
nimdne ji zargotin an edebiyata kurdi ya niviski hatine dan G li dawiyé ji etimolojiya peyvan

hatiye diyarkirin (li gel siroveyén bi r(sf).

Diferhengé de hem peyvén kurmanci G hem ji yén sorani hatine péskéskirin 1é zimané lehceya
serdest di ferhengé de kurmanci ye. Eger hevreha peyva kurmanci di sorani de ji hebe 1é ne bi
temami wek ya kurmanci be, daneré ferhengé beré xwandevanén xwe ji peyva sorani dide
peyva kurmanci O li ber peyva kurmanci etimolojiya wan peyvan diyar dike. Eger hevreha
peyva sorani di kurmanci de tine be (yan hebe |é haya Tsabolovi jé neb(be), hingé peyv G

nimd{ne ji debiyata sorani hatine bergavkirin.

Wek ku ji navé ferhengé ji diyar e, ew ferhengeke etimoloji ye G beri her tisti hewl dide reh {
risén peyvén kurdi vekole tevi ku daneré ferhengé herwiha nim(ineyan ji bikaranina peyvé ji

dide.

Tsabolov hewl daye bi awayeki zanisti O zimannasi néziki meseleyé bibe. Eger li gor delilén heyi
peyva kurdi bi eslé xwe iraniyan hindlewropi be, wisa diyar kiriye; eger ji erebi yan tirki hatibe

ji, hingé wisa xuya kiriye.

Bi awayeki gisti mirov dikare bibéje ku Tsabolov etimolojiya piraniya peyvan rast peyda kiriye.
Sasiyén beloq G béguman kém in. Lé hejmareke ne kém ya kémasiyén din yén ferhengé hene

ku em é li vé deré réz bikin:

Kitéb ne bi ti alfabeyén kurd? yén heyi (latini, erebi, krili) hatiye nivisin & daneré ferhengé

alfabeyeke latini ya li gor dilé xwe bo nivisina peyvén kurdi bi kar aniye. Bo nim(ne, “E, A, S, J”

27 Bo peydakiriné binérin bo nim{ne: http://www.ozon.ru/context/detail/id/6308301/
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yén standard wek ”A, A, S, Z” dinivise. Ew ne tené kurdi wiha dinivise (ji ber ku bi ditina hin
kesan hé ti standardeke gistgir di kurdi de peyda neblye) |é heta peyvén tirki ji li gor tirkiya
niha nanivise |€ li gor alfabeya bi dilé xwe ¢ékiri dinivise. Ew herwiha peyvén erebi tené bi
alfabeya xwe ya latini dide G gelek caran ji xwandevan re ne zelal e ka mebesta wi kijan peyva
erebiye. Eger peyvén kurdi, tirki ( erebili gor alfabeyén wan yén standard hatiban péskéskirin,
bikaranina ferhengé dé pir hésantir ( bikértir ba. Ji ber bikaranina A li cihé E-ya standard,
rézbendiya peyvan ji di ferhengeké de xerib e. Bo nim(ine, di ferhengé de peyvén wek "em,
ev, evin, ez” (bi nivisina Tsabolovi “am, av, avin, az” beri peyvén wek ”agir, av, ax” (bi nivisina

wi ”agir, av, ax”) hatine.

Daneré ferhengé xwe pir bi jihevcudakirina cotdengén C, K, P G T ve westandiye tevi ku ev ne
ferhengeke dengnasi (fonoloji) I1é ferhengeke rehnasi (etimoloji) ye. Di nivisareke beré de me

kémasiyén wi yén di ni vi wari de rexne kirine.?®

Ferheng bi herdu besén xwe néziki 1200 rlpelan dike. Etimolojiya gelek peyvén bingehin yén
kurdi té de peyda dibe. Lé li aliyeki hin peyvén bingehin jé kém in. Bo nim(ne, peyva "till, til,
tibil” (bi inglizi “finger”, bi tirki “parmak”) té de cih negirtiye. Herwiha peyvén zimané niviski
yé nl — bo nim0lne "n(ge, dibistan” — jé kém in. Li aliyeki din, hejmareke ne kém ya peyvén
"tirkmanci” té de hatine rézkirin ku ne zimané niviski 0 ne ji kurdén tirkinezan wan bi kar
nainin. Wisa réjeya peyvén bi eslé xwe tirki di ferhengé de zédetir e ji nisbeta wan di

kurmanciya yan soraniya niviski de.

Késeyeke din ji ya ferhengé — ku bikarberiya wé kém dike — zimané ferhengé ye. Hejmara
kurdan U heta zimannasén kurd ji, yén ku rasi dizanin, pir bisinor e. Eger zimané ravekiriné yé
ferhengé kurdi ba yan zimaneki ciran (erebi, tirki, farisi) yan ji zimaneki sereki yén ewropfi (bi
taybetl inglizi) ba, sGd (0 mifayeke zédetir dé ji ferhengé bihata ditin. Lé ji ber ku hem peyvén
kurdi bi alfabeya latini hatine nivisin (tevi ku ne bi forma xwe ya standard ji) G herwiha hevreh
yan ji serekaniyén wan di zimanén |ézim yan ciran de, mirov dikare bi rlsiyeke kém ji jé

siidmend bibe.

28 https://zimannas.wordpress.com/2015/08/14/diyarkirina-dengen-cuda-yen-c-k-p-t/
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Cemal Nebez: Wisenameki Etimolojyay Zimani Kurdi

Kitéba Cemal Nebezi Wisenameki Etimolojyay Zimani Kurdi (2008) di kurdi de yekem hewldana
ferhengeke etimoloji ya bi zimané kurdi ye. Beri wé hin ferhengén etimolojiya peyvén kurdi

heblne Ié bi zimanén biyani blne.

Ev kitéba bi sorani ji 370 rlipelan pék hatiye G té de peyvén kurdi (hem yén sorani G hem ji hin
peyvén lehceyén din) pési bi alfabeya kurdi-latini hatine nivisin, dQv re bi alfabeya kurdi-erebi
a pasi ji bi alfabeya kurdi-erebi bi zaré sorani behsa etimolojiya wan li gor ditin G genata Cemal

Nebezi hatine kirin.

Ji pésgotiné ( herwiha ji ravekirinén yekem yén etimolojiya peyvan diyar e ku Cemal Nebez bi
projeyeké rablye ku armanca wé ya sereki ne zimannasi |é neteweperisti ye. Guman té de
nine ku Cemal Nebez xwe pir bi vé projeyé ve westandiye |é mixabin ji ber rébaza wi bijarti

piraniya ked @ taba wi di ber avé de ¢lye.

Tisteki trajtkomik e ku Cemal Nebez bi dehan salan li Almanyayé jiyaye G almaniwek avé dizane
|é disa ji yan get hay jé nine yan ji get guh nedayiyé ku zédeyi sedsalan e ku li Almanyayé G bi
almani xebatén herf pésin yén li ser etimolojiya peyvén kurdi hatine kirin (li besén péstir yén
vé vekolina me binérin) ku heta niha ji tevi hin kémasiyan jiyén heribas in G her derfet  delive
li ber desté Nebezi bln ku s(d ( mifa ji van berheman wergire (i ré (i rébazeke zanisti bide ber

xwe |é wisa nekiriye.

Helbet di Wisenameki Etimolojyay Zimani Kurdi de ji etimolojiya gelek peyvan rast an teqgriben
rast hatiye sirovekirin € piraniya mitleq G reha ya sirovekirina etimolojiya peyvan di vé kitébé

de sas 0 bébingeh in.

Li gel nasyonalizma ku ré li ber Nebezi tarf kiriye, pirsgiréka din ya sereki ew e ku wi dest pé
kiriye kitébeke néziki 400 rhpeli binivise beril ku pési bingehén dengnasiya diroki ya zimané
kurdi, zimanén frani yan ji zimanén hindGewropi bixwine ( fehm bike. Mixabin ev heman
pirsgirék li ba etimolojinivisén kurd yén li div wi ji, bo nimline Emeg Raman, Keca Kurd G
Ramazan Ceper ku em & pasi behsa berhemén wan ji bikin.
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Ne ti tisteki vesarti ye ku kurdi wek zimaneki cirané erebi, tirki (i farisi, hin peyv ji wan zimanan
wergirtine. Her qisekera/é kurdi yé ”sade” ji van tistan dizane |& ez té nagihim ¢ima

"etimolog”én me hewl didin bi her awayi vé rastiyé red bikin.

Bo nimdne, di zimanén hindlewropi O heta ji wan di saxé irani anku di kurdi, farisi, pehlewi,
avestayi (0 hwd. de ji beré ve Q tine b(. Ji bili cend peyvén bi gasi tiliyén destan, hem( peyvén
bi Q yén di zimanén irani de piraniya wan ji erebil G herwiha hejmareke pir mezin ji ji tirki
hatine. Yan ji bi réya erebf yan tirk ji hin zimanén din hatine |1é bi eslé xwe ne kurdi yan farisi

ne.

Hem( ferhengén etimoloji yén farisi, hem{ vekolinén li ser zimanén firani yén ku ji aliyé
franinasén rojhilati G rojavayi ve nivisandi vé rastiya béguman qebdl dikin O dinivisin. Lé ku
mirov li Wisenameyé binére, Cemal Nebez li ber her peyvé meselé ték vedide, ava zelal séll
dike 0 ¢irokén wisa ji xwandevanén xwe re vedih(ne ku belki dilxwegker bin 1é ti tékili bi rastiya

etimoloji G zimannasi ve nine.

Bloga Zimannas dé li vé deré vé berhemé belav bike |é bi ti awayi ji naveroka wé ne berpirsiyar

e 0 xwandevanén xwe agadar dike ku ev berhem bi kéri bikaranina wek referans nayé.

Emeg Raman: Ferhengi Raman, 2014

Ferhengi Raman, pisti Wisenameki Etimolojyay Zimani Kurdi ya Cemal Nebezi, duyem
ferhenga etimoloji ya bi zimané kurdi ye. Peyv di ferhengé de li gor alfabeya kurdi-erebi hatine
rézkirin, li ber wan bi alfabeya kurdi-latini hatine nivisin ( disa bi alfabeya ”zanisti” ji hatine

diyarkirin. Sirovekirinén ferhengé bi sorani ne 1é té de peyvén kurmanci ji hatine ravekirin.

Ferhengi Raman ji aliyé Emeg Raman ve hatiye nivisin ku bernavé keseki bi navé Ebdulla

Tbrahimzade ye. Ferheng dubesi ye { ji z&deyi 1100 ripelan pék hatiye.

Berevaji Cemal Nebezi, Raman Emegi hewl daye ku sGd O feyde ji hin ferhengén heyi
wergirtiye. Mixabin cavkaniyén ferhengé nehatine rézkirin Ié diyar e ku ferhengén etimoloji

yén almanti li ber desté daneré Ferhengi Raman b(ne. Emeg Raman ji Rojhilaté Kurdistané ye
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G ji ferhengé bas xuya ye ku ew farisi ji bas dizane. Lé wisa askere ye ku mixabin wi téra xwe
ne sld ji ferhengén etimoloji yén farisi (yén ku danerén wan faris yan ji rojavayi) yan yén

zimanén kevn (0 navin yén franf (bo nimQne avestayi yan pehlewi) wernegirtiye.

Emeg Raman di pésgotina xwe de bi dijwari érisi “sovenizma farisi” dike 1&é wek encam bi xwe
dibe tawanbaré sovenizma kurdi ye. Ew hin idiayén bébingeh dide pés, wek nim(ne, "kurdi, bi

taybeti zaré bakuri [mebesta wi kurmanci ye] gelek ji farist kevntir G resentir e”.

Helbet di vé ferhenga 1100-r(peli de Emeg Raman béhemdi xwe ji etimolojiya gelek peyvan
rast yan teqriben rast daye. Lé wek Cemal Nebezi, wi ji get nikariye xwe ji neteweperistiya

teng rizgar bike  bi caveki vekiri G zanisti li etimolojiya peyvan binére.

Yek ji armancén wi yén sereki redkirina eslé peyvén ji erebi ye. Ew hewl dide bi her awayl
peyvén esil-erebi wek ne ji erebi diyar bike. Bo nimlne, peyva “felek” li gor hem( ferhengén
etimoloji yén tirki, farisi 0 kurdi, bi eslé xwe peyveke erebi yan ji zimaneki din yé sami ye
hevrehén wé di hem( zimanén sereki yén sami (erebi, ibri, arami, akadi...) de hene 0
etimolojiya wé béguman e. Lé bi ditina Raman Emegi ”ji bini ve nikare peyveke ji erebi be” béyi

ku diyar bike ka ¢ima ”ji bini ve nikare peyveke ji erebi be”.

Mesele ne tené ev peyv e |é Emeg Raman reftar (. miameleyeke wiha ya nezanisti (0 tengbin li
gel hema-hema hem( peyvén ji erebi dike. Eger mirov bibéje ku bi vi kari rablye daku red bike

ku peyvén erebi di kurdi de hene, ne dirf rastiyé ye.

Tisteki din peyvén bi eslé xwe ji tirki ne. Bo nim(ine, ji bili peyvén onomatopoetik yén gazi- G
hawarkiriné wek ”of, ox, oy, oh” (i herwiha ji bili hin peyvén vé dawiyé ji zimanén ewropi hati,
hem( peyvén bi O dest pé dikin bi zelali ji tirki ketine farisi G kurdi, wek “ode, ordek, ordi, orte,
oxir”. Lé Emeg Raman an ji nezani yan ji bi gest hewl! dide ku béyi bingeheki dengnasiya diroki

ya navbera zimanén frani (kurdji, farisi 0 hwd.) li aliyeki 0 zimanén germeni (almani, inglizi,

swédi 0 hwd.) li aliyeki din, van peyvan bi hin peyvén zimanén germeni ve giré bide.

Wek ku me got, Emeg Raman hin ferhengén etimoloji yén almani G belki yén inglizi ji bi kar
anine. Lé mixabin van ferhengan ne ku ré li ber wi ron kiriye 1& bi pirani ré bi yekcari li ser wi
berze G winda kiriye. Wek cawa ku Cemal Nebezi hewl! dab( di Wisenameka xwe de hin peyvén
ku bi ser ve disibin peyvén inglizi, bike hevrehén hev (bo nimlne "wijdan” li gel “wisdom = aqil,

hismendi”), Emeg Raman gelek berfirehtir ji wiha dike G hem ¢i peyva kurdi ya ku piceké bisibe
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peyveke almaniyan inglizi, dike hevrehén hev béyi ku get G get guh bide dengnasiya diroki ya

zimané kurdi yan ji zimanén din.

Bi zelali diyar e ku Emeg Raman bi vi kari rablye béyi ku hay ji dengnasiya diroki ya zimané
kurdiyan zimanén din yén hindGewropi hebe. Ew li ferhengan geriyaye daku bibine ka ¢i peyva
kurd? G almanf disibe hev ( béyi dudili ew wek hevreh péskés kirine béyi ku guh bide diroka

dengnasi 0 geyd G bendén wé ka ev idiayén wi li gor dengnasiya diroki mimkin in an na.

Armanca daneré Ferhengi Raman ew b(ye ku hema-hema her peyva di kurdi de wek peyveke
bi esil kurdi yan ji peyveke ji reh @ risén hindlewropi ye. Herwiha her kesé aqil di seri de hebe
dizane ku di kurdi de (wek di farisi O tirki de ji) hejmareke pir mezin ya peyvén erebi hene.
Cawa ku peyvén bi eslé xwe ylnani yan latini di zimanén din yén ewropi de mise ne, wisa
peyvén ji erebi ji di zimanén Rojhilata Navin de (di kurdi de ji) berbelav in. Lé li her derfet (

delivé Emeg Raman hewl! daye ku vé rastiyé red bike.

Ev redkirin ne ku ti ziyané digihine zimané erebf |é digihine vekolinén zanisti yén li ser zimané
kurdi ji ber ku bi van idiayan ne avén Erebistané |é kani O robarén zimannasiya kurdi tén

sélakirin.

Ferhengi Raman, besa 1: http://emegraman.blogspot.fi/2013/12/blog-post 408.html

Ferhengi Raman, besa 2: http://emegraman.blogspot.fi/2014/01/blog-post.html

“Kec¢a Kurd”: Ferhenga Etimolojiya Kurdi, 2014

Ferhenga etimolojiya kurdi navé ferhengokeké ye ku ji aliyé jineke bi bernavé Kega Kurd ve
hatiye nivisin. Kitéb néziki 300 rapeli ye ( sala 2014 di nav wesanén Ndbiharé de hatiye
capkirin.

Di kitébé de texminen 1000 peyv hene. Niviskar ew kém-zéde bi keyfi anku li gor dilé xwe

bijartine G sirove kirine.
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Danera ferhengoké adeten pési behsa cinsé anku zayenda rézimani ya peyvé dike, pasi gelek
caran maneya peyvé sirove dike, hin caran nimlneyén di hevokan de dide G taliyé ji li gor

zanina xwe dibéje ka ew peyv ji ki hatiye anku etimolojiya wé i ye.

Mixabin ti hewleke cidi ya zanisti (i zimannasi bo peydakirina etimolojiya peyvan nehatiye dan.
Ev kitéb ne ferhengeke etimolojik e |€ ji seri heta biné ceribandineke zir-etimolojik e. Ji bill
peyvén bi zelall pékhati wek “guhdarikirin” (ku ji xwe her kes dizane ka ji ¢i pék hatine 0 ne

hewceyi ferhengén etimoloji ye, hewlén peydakirina reh G risén peyvan pir kém e.

Peyvén sade pir kém té de heye hatine vekolin O etimolojiya wan nehatiye peydakirin. Bo
nimlne, peyvén wek “ez” yan “kirin” — G bi hezaran peyvén wisa ku ji peyvén bingehin yén
kurmanci ne — di vé ceribandiné de nayén ditin. Cend etimolojiyén peyvén nepékhati yén di

ferhengé de heyi ji teqriben 100 % bi nezanisti G xelet hatine sirovekirin.

Bo nim{ine, peyva "ageh” (agah) bi gotina wé “etimolog”é ji ji “a+guh” e ku get ne rast e. Heta
gelek ji peyvén pékhati ji xelet hatine sirovekirin. Wek minak, peyva "malxwé” bi gotina wé ji
“mal+xwarin” e tevi ku ne hewce ye mirov etimolog ji be bo ku bi hésani fehm bike ku ew ji

"mal+xweyt” (xwedi, xwedan, xudan) anku “xweyiyé/xwediyé/xudané malé” ye.

Carinan ji tené mane O bikaranina peyvé hatiye diyarkirin béyi ku ti hewleke zanisti yan

nezanisti ji bo diyarkirina etimolojiya wé hatibe dan.

“Dr phil.” Husén Hebes pésgotineke pesinder ji kitébé re nivisiye ku té de hem pesné wé kitébé
0 hem ji bi taybeti medhén ferhenga etimoloji ya Cemal Nebez ya bi sorani Wisenamey
Etimolojyay Zimani Kurdi ji dide. Helbet Cemal Nebez hineki ji ”Keca Kurd” zédetir hewl daye
ferhenga xwe wek berhemeke rast ya etimoloji bide. Lé mixabin, ji bili diyarkirina etimolojiya
hin peyvén ji zimanén ewropi, ferhenga Nebezi jiji seri heta bini ceribandineke ji zanistiyé dir
e.

Cemal Nebez, berevaji rastiya ron, di ferhenga xwe de idia dike ku bo nimlne peyvén wek
”silav, welat, wijdan” ne ji erebi "selam, wilayet, wicdan” in |& "welat” bi "war” ve, ”silav” bi
”salute” ya latini ve ( "wijdan” ji bi "wisdom” ya inglizi ve giré dide béyi ku ti bingeheki rastiyé

ji van gotinan re hebe. Ev tené ¢end nimUne ne, |é ceribandina Cemal Nebezi ji seri heta binf
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xwevedizina ji rastiyan e G berhema wi bi nijadperistiyeke kurdi ya cavkorane G kerb G kineke

béhempa ya beramber erebi G farisi dagirtiye.

Husén Hebes di pésgotina xwe de pé ve dige O rexne O tehnén neheq li berfirehtirin G
zanistitirin ferhenga etimoloji ya zimané kurdi ya c¢apkiri anku ferhenga R. L. Cabolov dike ji
ber ku Cabolov peyvén ji erebi di ferhenga xwe de dane. Lé Cabolov ew peyv dane yén ku di
kurdi hene G kurd bi kar tinin, ne yén ku li gor hin kesan “divé kurd van peyvan bi kar binin,

yan ev peyv kurdi ne (i ev ne kurdi ne.”

Paradoksa "Ferhenga Etimolojiya Kurdi” ya Ke¢a Kurd ew e ku bi nav ew ferhengeke etimolojik
e |é héjayiyén wé di rastiyé de hin tistén din in: Ew ji ali jineke navsere ya kurd ve hatiye nivisin,
wé maneya peyvan bi awayeki balkés G rewan sirove kiriye, cins (i zayenda peyvan diyar kiriye,
gelek caran nimlne ji helbestén klasik yan ji folkloré jé re anine (i heta gelek wéne ji pé ve

kirine.

Héjahiyeke din ya vé ferhengé beramberi pésnimlneya wé anku ferhenga Nebezi ew e ku ev
ferheng ne bi kerb G kina diji zimanén ciran hatiye nivisin. Herci Nebez e, hewl daye ku peyvén
bi zelall ji erebi G farisi ji, wek peyvén bi eslé kurdi sirove bike G heta idia dike ku ereb hatine
G ew birine nav zimané xwe. Berevaji hin zir-etimologén din yén wek Cemal Nebez, Ramazan
Ceper (. Emeg Raman, Ke¢a Kurd heta hin peyvan wek bi eslé xwe ji erebi yan tirki gebdl dike
ji. Bo nimlne, qebdl dike ku “alif” ji erebi 0 “quzilqurt” dikare ji tirki be. Lé mixabin li beramberi
7 “ém” e ( hay jé nine ku “ém” ji tirki “

“alif”a ji erebi, idia dike ku peyva kurd yem” e (ji “yemek”

anku “xwarin”).

Mirov dikare peyvén ferhengé 0 siroveyén wé bi balkési bixwine. Lé mixabin mirov nikare vé

ceribandiné bi ti awayi wek hewldaneke cidi ya ronkirina etimolojiya peyvén kurdi bihesibine.
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Ramazan Ceper: Ferhenga Etimolojiyé, 2014

“Ferhenga Etimolojiyé”2° ya Ramazan Ceper ji teqriben hevdem li gel “Ferhenga Etimolojiya
Kurd?” ya “Keca Kurd” derketiye. Wisa xuya ye ku ti haya danerén van ferhengan ji hev tine
blye. Di vé ferhengé de néziki 4 000 peyv hene. Li ber hin ji van peyvan tené maneya wan
hatiye danin G ti hewleke peydakirina reh O risén etimoloji yén peyvé tine ne. Lé di piraniya

wan de, Ramazan Ceper li gor texmina xwe etimolojiya wan diyar kiriye.

Mixabin ev ferheng ji destpéké heta dawiyé ji ferhengeke etimoloji zédetir ferhengeke texmini
ya ditinén sexsi yén daneré wé ne. Ji listeya ¢avkaniyén ferhengé |i dawiyé wé, diyar e ku
niviskar ¢end ferhengén duzimani yén wek farisi-tirki, erebi-tirki, ermeni-tirki 0 hwd. bi kar
anine. Lé eskere ye ku ti haya wi berhemén etimolojiya peyvén kurdi yén beri wi tine bliye yan
jTwi guh nedaye wan ( pQte bi wan nekiriye. Tek istisna di vi wari de belki kitéboka “Lékolinek?
Qigik li ser Zimén” ya Beyhani Sahin e ku Ramazan Ceper wek c¢avkani daye. Ev berhem
etimolojiya cend peyvén kurdi yén ji rehén proto-hindewropi li gor sert (. mercén zimannasi
sirove dike. Ramazan Ceper etimolojiya ¢end peyvan ji van kém-zéde rast neqil kiriye ferhenga

xwe ji.

Diferhenga Ceper de etimolojiya hin peyvan rast hatibe sirovekirin ji, etimolojiya piraniya reha
0 mitleq ya peyvan tené (i tené ditinén sexsi yén Ramazan Ceperi ne @ ti tékili bi dirok G zanista
van peyvan ve nine. Helbet di her berhemé de kémasi hene O dé her hebin ji. Lé hejmara xeleti
0 sasiyén vé ferhengé ewqgas in ku etimolojiyén hin peyvén rast sirovekiri ji bi girani di bin wan

ve diminin:

1) Etimolojiya piraniya peyvén heri bingehin ji yén kurdi di vé ferhengé de nehatine dan.
Bo nimine, di ferhengé de etimolojiya peyvén wek “biin, kirin, eré, belé, tu, bi, di, ji,
li” peyda nabin. Li aliyeki din, di ferhengé de navé welatén wek Gambiya G Gana hatine

péskéskirin.

2% Bo peydakiriné bo nim(ne:
http://www.pirtukakurdi.com/index.php?route=product/product&manufacturer id=780&product id=1256
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2)

3)

4)

5)

Piraniya peyvén ku etimolojiya wan di rehnasiya kurdi, frani G hindlewropi de
béguman ji, sas hatine sirovekirin. Bo nimlne, peyvén bingehin yén wek “pé, dest,
bihar” — ku di vekolinén etimoloji de ji zédeyi sedsaleké ye ku etimolojiya wan ron @
eskere ye — di vé ferhengé de |i gor texminén sexsi yén daneré ferhengé hatine

ravekirin.

Di gelek peyvan de daneré ferhengé li gor etimolojiyén geléri yén heyi ¢lye béyi ku
rastiya wan vekole. Bo nimilne, peyva “axa” (serokesir) wek “é+axé, yé xwedi axé”
sirove dike tevi ku hema ferhengén etimoloji yén ewropi, farisi G tirki dizanin ku ew
peyveke mongoli ye. Ceper ji wek gelek kesan idia dike ku peyva “dijmin” ji “diji min”
e tevi ku di rastiyé de forma kevnar ya vé peyvé “dujmin, dusmin” bl O hevrehén wé
di zimanén din ji yén irani de hene ( eslé peyvé ji proto-hindGewropi “*dus-men-*
(xirab-fikir) anku “niyetxirab” e. Ramazan Ceper heta etimolojiya ron ( askere ya peyva
navneteweyl “jinekoloji” (tiba ésén jinan) jT gebdll nake G idia dike ku ew “ne ji latini
ye” ji ber ku li gor gotina wi “jin” bi latini “femina” ye (di rastiyé de “femina”). Ceper
idia dike ku “jinekoloji” ji peyva kurdi “jin” té. Lé ji xwe ti kesi idia ji nekiriye ku

“jinekoloji” ji latini ye |é bi zelall té zanin ku ew ji ynani ye, ji “gyné” (jin) O “logos” (-

nasi, zanist, -lojf).

Heta gava ku hin peyvan wek bi eslé xwe biyani qebdl dike ji, eslé wan yé biyani sas

“n
|

dide. Bo nim(ine, idia dike ku peyva “is” (kar, ked, sol, suxl) ji erebi ye Ié di rastiyé de
eslé wé ji tirki ye. Herwiha dibéje peyva “hesid” ji farisi ketiye kurdi |€ di rastiyé de ew

ji erebi hatiye. Ev tené ¢end nim(ine ne Ié hejmara van sasiyan digihe bi sedan.

Daneré ferhengé nikariye ji hev ferq bike ka kengi peyvén wek hev di cend zimanan de
hevreh in anku ji eyni rehi wek miras ji van hem( zimanan re mane 0 kengi ji sebebé
peydablina heman peyvé di cend zimanan de wergirtina ji hev e. Bo nim(ine, Ceper idia
dike ku peyva “kartol” (petat) di zimanén “aryeni” de wek hev e (i neyekser be ji wisa
dide xuyakirin ku ev peyveke di kurdi de esli (1 kevnar e. Lé di rastiyé de papat/kartol
riwekeke ji Amerikayé ye  tené ev ¢end sedsal in ku pési hatiye Ewropayé G di re ji
gihistiye Rojhilata Navin. Peyva “kartol, kartofel” bi réya erment ji rasi ji almanf ji tali
hatiye. Ji ber ku “patat” wek “patates” di tirki de ji heye, hin kes texmin dikin ku “kartol”

bi kurdiya “resen” e.
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Ji béhejmar sirovekirinén sas yan bi temamf xeyali kambaxtir ji, pirsgiréka vé ferhengé G
daneré wé ew e ku tékiliyén zimanan G malbatén wan, diroka zimané kurdi (ya rast G
zanisti, ne ya li gor texmin O terciha sexsi) fehm nekiriye. Wisa dixuye ku bi pirani ji
dengnasi (1 diroka dengnasi ya kurdi béhay e. Ji peyvén erebi ( farisi, yén ku Ramazan Ceper
di ferhenga xwe de dide, diyar e ku haya wi ji van herdu zimanan ji nine yan yekcar bisinor

e (O ev peyv tené ji hin ferhengén nezanisti yén tirki hatine neqilkirin.

Mirov dikare hineki li van kémasiyan bibore ji ber ku daneré ferhengé li zindaneke Tirkiyé
girtl ye O ev xebata xwe ji zindané encam daye. Lé mirov nikare hem( kémasiyan bide
xatiré girtibGna wi ji ber ku wi ev xebat ne bi temamfi di béimkaniyé de kiriye: ji cavkaniyén
wi dayi diyar e ku hejmareke berfireh ya ferhengan li ber desté wi bline, bo nim(ne
ferhengén sGmeri, huri-urartQyi. Pirsgirék ew e ku beri destpékirina vé xebata xwe, wi
bingeh G metodén etimolojiyé bas nexwandine loma mixabin tevi xebateke giran ji encama

wé tené wek ferhengeke xeyali ya nezanisti maye.
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-a-
alaserqijifransiala ... (li gor) + erebfi serqi (rojhilati)

ab I (di klastkan de bi maneya “av”) ji farisi <l (ab) ku hevreha av ya kurmanci ye.

ab Il (tebax, meha hestem ji salnameya romi) ji erebf <! (ab) ji arami = (ab) ji tbranf ax (ab,
av) ji akadi & (abu)

abakus ji inglizi abacus ji latini abacus

abesiv ji latinT abesse (ne hazir bdn, li dir bln > inglizi absent

abid ji erebi, tékilT ibadet

abloge ji itali a blocco < blocco

abone (subscriber | abone) ji fransi abonné

abor (livelihood | ge¢im, maiset) ji erebi L e (‘eblr: derbasbin, borf). Bo guherina dengé eyn
+ e bi a bide ber aqil yan alif. Bo guherina maneyé ji "derbasbin"é bo "debar"é bide ber farisi
guzeran (debar) ji rehé dema niha -guzer- yé |ékera guzesten, guzeriden.

abori (economy | ekonomi, iktisat) hevreha sorani «_ 5t (abori), ji zimaneki sami, bo nim(ne
ji erebi (binérin “abor” li jor) yan ji arami <icax (iblra / ivra: berhem, ber, dexlidan, xurak,
xwarin, abori, deramet), hevreha akadi @ (eblGru BURU14: xerman), ibri 712y (abor: ji ber,
bermayi, berhem), tékili erebi = (ebere: borin, derbas bln). ji eyni rehi belki herwiha: borin
/ buhirin G borandin / buhirandin yén kurdi.

aborijin ji inglizi aborigine

aborijinal bi réya inglizi aboriginal yan Aboriginal ji latini ab origine (ji destpéké ve, ji serive)
abort bi réya inglizi abort ji latini abortus ji aboririji ab- + oriri

acil ji erebi, tékili ecele

aciir hevreha tirki acur, erebi sl (acurr), farist LI (agar) / Jal (acur), arami <1< (agora),
ermeni wgnLn (aguf), gurcl sa«éo (aguri), akadi (agurru, ukurru U.KU.RU.UM)...
jirojhilati.

age hevreha ege, egent, bellici engén, engu, encos, ji frant tekilt hin- (wé, ew) wek di hingé (wé
demé) G hind (ewgas), hinde, sorani ewende...

acer hevreha farisi J2/ (agar), herdu jiazeri agar yan ji zimaneki din yé tirkiki, tékili acar (vedike)
ya tirkl

acix ji tirkl acik
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adaptasyon ji fransi adaptation, tékili adapte

adaptation adapter, tékili adapté

adapte ji fransi adapté ji adapter, tékili adaptor

adar herwiha azar biréya erebi )3l (azar) yan ji yekser ji tbrani yan ji arami 1TX (eder) ji akadi
edderu. Texmina ku "adar" ji "av-dar" anku "biav, térav" be etimolojiya geléri ye (bidin ber
avrél). Piraniya navén mehén din ji yén kurdi G zimanén din yén Rojhilata Navin bi réya ibri yan
aramfi ji akadi ne: sibat, nisan, ayar, tem(gz, ab, flon, ciri, kan{n.

ade (island | ada) ji tirki ada

adem bi réya erebf ji tbrant

adet > edet

adi (ordinary | basit, siradan) ji erebf 3= (‘adi) tékili edet, adet

adil (fair, just | adil) ji erebi Jale (“adil), tékili edil 0 edalet

adres (address | adres) ji fransi yan inglizi address

afer (esmer, gemer, rengé tari) yan ji navé mileté afar li rojhilata Afrikayé yan ji bi réya
zimaneké tirkiki (havar) ji ermeni puwdwp (xavar: tari) ji ermeniya kevn puwiLwp (xawar) ji
franf, bide ber pehlewi xvawar, x"apar, farisi _s\a (xaver: rojhilat, beré bi maneya rojava), tékilt
Xor, xorawa, xorhelat.

aferin (bravo | aferin) hevreha sorani ¢z_48 (aferin ( hwd.), farist o_# (aferin 0 hwd.), pehlewi
(afrin: pesn, meth, sena), avestayi afrinami (pesn didim), ji irani, herwiha tékili peyva
afirandin. Aferin ya tirki, ~)li= (efarem) ya erebiya devki, wLphUtd (awrhnem) / ophubJ
(orhnem) yén ermeniya kevn O ophUG| (orhnel) ya ermeniya nQ ji zimanén frani hatine
wergirtin. ji eyni rehi: nifrin.

afirandi (creature | yaratik) afirandin - -in + -1

afirandin (to create | yaratmak) ji irani, hevreha farisi ou_il (aferiden), pehlewi afriten,
herwiha hevreha aferin G nifrin yén kurmanci

afirid tékilt afirandin

afirr ji protoaryayi a-hverene ("ya ku xwariné dide"), ji a- + protohindGewropi swel-: xwarin),
hevreha din ya kurmanct axur, pehlewi axwerr-, farisi s> (ax(ir). Heman peyv ketiye ermeni
G tirki ji, bi tirki ahir.

afis ji fransi affiche

afise ji fransi affiché ji afficher
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afret (jin, hurmet, xanim) ji erebi3_s= (ewret: r(si, tazitl; kémasi, netemami, éb), ji tbrani NNy
(érweh) ji W (rh: rGs bln, tazi ban), hevreha akadi (ru (cihén edeb yén jinan). Sebebé
guherina "w > f" di kurdi de ji ber hindé ye ku ev peyv bi réya farisi yan ji osmani ketiye kurdi
G di wan herdu zimanan de "w" ya erebi dibe "v". ji ber dengé "r" yé li peyv "v", "v" blye "f".
Guherina dengé "eyn+ e" bo "a" di kurdi de diyadeyeke berbelav e: erebi eql > kurdi aqil, erebi
eleq > kurdi alif. ji eyni rehi: ar (namds, seref, serm).

afrikans ji holendi ("zimané Efrigayé")

aga ji irani, hevreha sorani & (aga), farisi »&I, pehlewi akah, iraniya kevn a-kaBa-, ji ka (hay,
agah)

agir ji tékilkirina du rehén cuda yén protohindGewropi: "ag-" ji hing*“nis (agir) G "-r" ji hseh,ter-
(agir). ji rehé yekem ve hevreha sanskriti afr (agni), hititi (a-ak-ni-is), rGst oroHb (0godni),
litwant ugnis, latinf ignis... ji rehé duyem ve hevreha zazaki adir, hewramf ayir, farisi _3l (azer)

/ > (ader) O U, pehlewi atur, avestayi (aters), lurri tes, oseti apT (art), sanskriti sT=ra

(athervan), ermeni wjnptGU (ayrem: sotin), sirbi sBaTtpa (vatra: agir), ceki vatra, albani vatér,
rlendt dith, weylst odyn, umbriyayf atru, belk latinT ater (res, tari)...

agirbest agir + bestin - -in

agirgir agir + -gir (< girtin)

agirkolk agir + kolin - in + -k

agirkuj agir + -kuj (kustin)

agitasyon bi réya fransi agitation ji latini agitatio ji agitere

ahen ji farist ca!

aheng bi réya sorani sl (aheng) ji farisi Sl (aheng) ku wek ahenk ketiye tirki ji, ji farist
S (heng: wezn, pivan). Di kurmanci de (1 ihtimalen di sorani de ji) peyveka nii ye G di nav
xelké de peyda nabe.

aheste ji farisi: (Xl

aho a- + ho (wiha)

ah ji farist s (ah(: xezal), hevreha kurdf (soranf) <l (ask: xezal), avestayf as( (beza, lezgin),
sanskiri aslk, latviyayf asu

AIDS ji inglizi AIDS, kurteya acquired immune deficiency syndrome

aidiyet ji erebi: aid + -iyet

AIDS ji inglizi AIDS, kurteya acquired immune deficiency syndrome
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ajan bi réya fransi agent /ajan/ ji latini agens
ajans ji fransi agence

ajel ji sorani de 3 (ajet) ji tirki evcil (kedt, malovi - ji ber ku ajel beré bi maneya "sewal"an li kar

n 'I\ mnn

ba) ji "ev" (mal) + "-cil" ("-1). Bo guherina "c" bi "j" bide ber zazaki "roc" |é kurmanci ( sorani
"roj". Yan ji disa bi réya soranti ji erebi 3_~ (heseret > heser > aser > asel > ajel - bo guherina
"he-" bi "a" bide ber "asin / hesin").

ajelnasft ajel + -nasi yan ajelnas + -1

ajenda bi réya inglizi yan frensi agenda ji latini agendus (tista/é ku divé bét kirin) ji ago (ez
dikim)

ajitasyon ji fransi agitation

ajite ji fransi, tékilari ajitasyon

ajni herwiha ajne, ajné, asne, sino, hevreha zazaki asnaw, farisi Wi (sina), avestayi sna-,
sanskritl sna-, bengall MICIE (sarntar), irlendi sndmh, skoti snambh, irlendiya kevn snaid... ji
protohindGewropi sneh,- ku herwiha serekaniya navé peyva protohindewropi néh,us (kesti)
ye ku pashatiyén wé di gelek zimanan de hene: latini navis, yGnaniya kevn vadg (nads),
sanskriti T (nau) ( T (nava), avestayi (nauuaza-: kestivan), hexamenist (nava:
kesti), pehlewi O parti nwz (nawaz: kestivan), farisi st (nav: belem, kesti). Di bin tesira
etimolojiya geléri de blye avjeni (hegku ji "av + jenin"é be). Li gelek deveran cihé xwe daye
melevani yan sobani yén esil-erebi.

ajo pasvesazi ji ajotin jikurdi

ajoname ajotin - -tin + -name

ajotin ji protohindlewropi h,eg-, protoaryayi aza-, hevreha (azaiti) ya avestayi,
sanskriti sTsTiar (ajati), ermeniya kevn wobU (acem), yGnaniya kevn Gyw (ago), latint ago, swédi
aka... Heman peyv ihtimal e ku serekaniya héga (zevi) ya zazaki ye ji. Ajaa ja fini ( ajama ya
estoni bi ihtimaleke mezin ji protohindGewropi, bi taybeti ji protoaryayi hatine deynkirin.
akademisyen ji fransi académicien, tékilt akademi, akademik, akademiker

akinci ji tirki ekinci (cotkar, tovgin) ji ber ku cotkar ne koger in yan ji disa ji tirki akinci (talanker)
|é wateya vé li maneya "akinci" nayé

akrobat bi réya fransi acrobate yan inglizi acrobat ji yGnaniya kevn akpoBatng (yé ku bi sertilén
piyan dilive) ji akpoBatéw (livina bi sertilén piyan) ji akpov (gupik) + Batn¢ (yé ku didewisi,

diniximine) ji Baivw (mesin, gav avétin)
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akronim Li gor homonim 0 sinonim ji akro- + onim hatiye duristkirin ku ew ji ji yGnaniya kevn
in: akpog (tdj, bilind) + dvopa (nav)

aksan Bi séweyé aksan bi réya fransi accent G bi awayé aksent, eksent, eksint bi réya inglizi
accent, herdu ji ji latinf ad- + cantus (stran)

aksiyon ji inglizi action li gor bilévkirina frensi

aktiv "aktiv" bi réya inglizi, "aktif" bi réya fransi, herdu ji latini, tékili agere (xebitin)

aktor bi réya inglizi actor yan frensi acteur ji latini actor ji actus (calaki, xebat, kar, kiryar) ji
agere (kirin)

aktris ji fransi actress

aktdel dr + -0- + diréj

akund ji irani, hevreha kurmanci yaq(t (bi réya erebfi) G pehlewi yakend.

ala hevreha sorani YU (ata), farisi ~c (elem), hem ji erebi A= (elem: ala; nisan, isaret), tékili
elamet. Bo hin peyvén din ji ku té de "e-" ya erebi (eyn + e) di kurdi de dibe "a-" binérin "alif,
aqil". Bo ketina M ji dawiyé bide ber kurmanci "zik" G farisi sikem.Etimolojiyeke din ya ihtimal
dikare "ala/ela" (rengin) ya ji tirki be. herwiha dikare were texminkirin ku ji erebi ¢3! (elai:
bilindtir, berztir, balatir) be ku forma berhevdané ji rengdéra = (ali: bilind, berz, bala) ye.
Tékiliya peyva "ala" bi "al/ali" (rex, teref, hél) ya kurdi ve nine, ew etimolojiya geléri ye ji ber
ku bi "-a" di kurdi de rengdér tén ¢ékirin, ne navdér.

alandin hevreha farisi o2V (alden), i franf.

alarm bi réya fransi alarme yan inglizi alarm ji itali "all arme (dest biavéjin ¢ekan / silehan)
Alaska ji zimané alewti Alyeska (welaté mezin, parzemin)

albatros hevreha tirki albatros, farist (s (albatros) ji inglizi albatross jiportugali albatroz
(albatros) ji guherandina alcatraz (getres) ji erebi (k4 (el-getres) di bin tesira albus (spi) ya
latini de.

albino ji latini albus / alba (spf)

albdm ji latinT album ji albus (spf)

algax ji tirki alcak

alem ji erebi alle (alem), hevreha arami <=\s (alema: serdem, dewran, heyam; alem, dinya) {
fbri D21y (olam)

alemi berzah bi réya osmant ji farisi ji alem + berzah

alerji bi réya fransi allergie ji elmani Allergie ji yGnaniya kevn
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aletrik hevreha elektrik ji fransi yan ji inglizi

alfabe ji yewnani alfa (a, elif) G beta (b)

Alfred ingliziya kevn alf (yazde) G réd (siret)

algoritm ji fransi algorithme yan ji inglizi algorithm ji erebi =JJlsall (el-Xwarezmi:
matematiknaseki frani b() ji Xwarezm

ali ji protoaryayi erdhe-, hevrehén kurmanct al, ala, alek, hél, herwiha sanskriti erdhe- (alf; niv),
avestayi eride, parsi areg, pehlewi aleg, pestlyi ) (errx) G sorani bi metatezé ¥ /la 0 oV /
layen

alif ji erebi <ile (elef), hevreha akadi elépu (zil dan). ji heman rehé erebi: "yulaf" ya tirki.
alikar Binérin alikari

alikari alikar + -1. Li gor devokan "alikari, arikari, halikari, harikari" ye. Forma heri bas bi
kurmanci "alikari" G 1éker ji "ali kirin" yan "alikari kirin" e ji ber ku "mil, tenist, rex, teref" di

Al A A n

kurmanci de "ali" yan "al" e. "Ali" ji ji proto-aryayi "erdhe-" té Ié di kurmanci de "-rd-"a aryayl

mpn nmnn
| r

dibe "I". Lé di hin devokén kurmanci de "-rd-" bi temami neblye "I" |é wek nivinor/nvico"

AAq

maye."Yarmeti"ya sorani, "ardim"a zazaki G "yardim" ya tirki ji ji eyni rehi ne. Ya tirki ji zimaneki
frani hatiye deynkirin.

alim ji erebi e (alim) ji A= (elime: zanin), tékili alem, elimandin, elimin, elimtin, ilm, mielim,
talim, talimat, ulema...

alistin protohindlewropi: leigh ("alistin") protoaryayi: raiz ("alistin")Avestayi: riz-
("alistin")Middle Persian: Is- /lis-/ ("alistin")Somali: rys- ("alistin")Farisi: listin / lés-
("alistin")siv: lisé / Iis- ("alistin") ... irKurmanci: alistin, alastin / -alis-, -alés- ("alistin")Kurdi
(Sorani): aléstin / -alés- ("alistin")Zazaki: listen / lis) ("alistin")Hewrami: Iésay
("alistin")Sanskritl:  leh, reh ("alistin")Ermeni: lizum ("alistin")Yewnani: leikhein
("alistin")Latini: lingere ("alistin")Almani: lecken ("alistin")inglizi: lick ("alistin")Cavkani:
Cheung p.254, Watkins p.47, MacKenzie P.128

aliterasyon ji fransi allitération

alkol herwiha elkol, hevreha farisi J\! (elkol), tirki alkol ji fransi alcool jispani alcohol ji erebi
Jasll (el-kuhl: kil, surme) yan ji ji ds& (el-xQl) ji Js¢ (%al: alkol - binérin Quran 37:47). Ketiye
hem( zimanén ewropf ( piraniya zimanén din ji yén dinyayé: inglizi alcohol, almanfi Alkohal,
rQst ankoronb (alkoholi), japoni 7ZJL3—JL (arukoru)... Peyva erebi Js=S (kuhdl: alkol)

vewergirtineke ji inglizi ye.
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almanak ji inglizi almanac ji fransi almanach jispani almanaque ji latini almanachus ji erebi ¢ tll
(el-munax: hewa, kes, seqa) ji yinani dApeviyiaka (almenixiaka) ihtimalen jimisri.

alok alin - -in + -ok

alole alin, alizin, alandin

altan ji tirki, bi tirkiya kevn altun, tirkiya niha altin ji maktirki altin, hevreha tirkmenistani altyn,
ozbeki oltin, oyxuri o5 (altlin), gazaxi, kirgizi, kimiki G gerecay-balgari antbix (altin), mongoli
anTaH (altan) G ant (alt).

alade alGdeti alGdeyane alGdeyi

alveér tirki:al + ver

alyaj ji fransi alliage

am ji erebl «le (ammet: xelk, gel, girse), hevreha arami Xny / <=s (emma: hoz, esir, xizm,
mirovén keseki), ibri Dy (am: gel, milet, gewm), feniki -m. ji eynirehi: ewam, umimi.

amade bi réya sorani »2kU (amade), herdu ji farist 2wl (amade) ji o~/ (ameden: hatin) anku
"amade yé/ya hati", binérin: hatin.

amadekari amadekar + -1 yan amade + -kari

amaje hevreha sorani» 5&b (amaje), tékili peyva armanc, bi sorani (i farisi amanc, farisi herwiha
amac, tirki amac. Nayé zanin ka tirki ew ji frani yan ji kurdi O farisi ew ji tirki wergirtiye.

aman ji ermeni wdwl (aman) ji wdwd (amam: té kirin, dagirtin, tiji kirin, tije kirin) + -wU (-
an: paspirtikeke navdércéker e)

amar ji hewrami bi maneya hejmar, hevreha zazaki "amar"

amator ji latini amator (evindar, hezker) ji amare (evandin, hez kirin)

ambelaj ji fransi emballage

ambdlans ji latinf ambulare (mesin)

amebi ameyene + biyene

Amerika ji navé gerryareki Ttalt (Amerigo Verpucci)

amiba ji fransi: amibe

amigo ji spani amigo

amigoo ji spani amigo

amil ji erebi, tékili emel

amin ji erebf &l (amin) ji Tbrani jnx (amén: rast e, bi rasti), hevreha arami e (améyn).

amir ji erebi, tékilt emir, emir, mir, amiral

Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

amiral ji fransi amiral ji erebi Jaal i (emir el-behr "miré deryayé") tékili emir / mir G behr
amade ji erebi 2 s«= (em(d), hevreha arami <aa=s (emmud), Tbri Ty (emmad)

anagram ji yinani ana- + -gram

anakonda ji sinhali, tékili henakandaya

anal bi réya fransi yan inglizi anal ji latini analis ji anus (dev)

analiz ji fransi analyse

A

analoji ji fransi analogie (forma "analoci" ji inglizi O forma "analogi" i ji zimaneké din e, hem(
<) ji yGnani advahoyia (analogia) ji ava (ana: li ser, li) + Adyog (logos: axiftin, hejmartin"). Binére:
ana- 0 -loji.

ananas ji zimané guwarani nand nana (anku "gulava gulavan)

anarsi bi réya fransi anarchie ji latinf anarchia ji ylnaniya kevn avapyia (anarxiya) ji av- (ne-,
bé-) + dpxo¢ (arxos desthilat)

anarsist bi réya fransi anarchiste ji yewnani avapyia ji dv- (ne-; bé-) + apyxn (desthilat, ferman)
anarsizm bi réya fransi anarchisme ji yewnani dvapyia ji av- (ne-; bé-) + apxn (desthilat,
ferman)

anatomi bi réya fransi anatomie ji latini anatomia ji yewnani avatouia ji y(naniya kevn
avatoun (kelastin) ji ava- (ji nG ve, disan, ji seri ve) + toun (birrin)

androloji ji yewnani andros (zilam) ( logos (zanist)

ané ji tirki anne + kurdf -& (pasbendika gazikiriné)

anekdot ji yewnani avékdota

anéx jihurri an-an-isha ku herwiha serekaniya akadi ananihu, ermeniya kevn wlwuntfu
(ananux), ermeniya n( wlwunthu, arami yaya (nene), siryaniya kevn s (nana), erebi gl
(nena), brantyaya (nene), kurdinane / nene, tirki nane, ermentUwlw (nana)... Binihére¢ anix.
angaje ji fransi engagé ji engager

angajman ji fransi engagement ji engager + -ment

angarya ji fransi angarie

anin ji peyvek ari anku Trani ya ku herwiha serekaniya hénan ya sorani, ardene ya zazaki,
averden va farisi, biyarden ya mezenderani. Bi pehlewi awurden b, bi avestayi dberten, bi
sorani 0 kurmanci -awr- ji -an-é diguhere, bi zazaki wek -ar- dimine.protohindlewropf nei- ("bi
ré ve birin") protoaryayi: a-- ("ber bi ... ve") + nai- ("anin, raber kirin") Pehlewi: a-ny ("anin,

raber kirin ")Sogdi: a-ny ("anin, raber kirin ")Kurmanci: a-ninKurdi (Sorani): ”’hé&’”’-nan ("arden,
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rayberé kerden")Zazaki: ard-ene ("anin, raber kirin) irSanskriti: nay- ("raber kirin")HititT: nai-
("raber kirin") Cavkani: Cheung p.278, Watkins p.57, Etymonline

anix ji ermeni wlwunthu (ananux) jihurri an-an-isha, hevreha akadi ananihu ku bi ketina "a"
ya destpéké serekaniya peyva "nane" ya bi réya erebfi ji arami ye. Binihére¢é "nane".

anjin ji fransi ji latin?

anku an + ku jikurdi

anormal ji fransi anormal ji latini anormalis, binére a- + normal

anten bi réya fransi antenne ji latinl antenna (stln)

antén bi réya fransi antenne ji latini antenna (stdn)

anti- ji yewnani "anti" (diji)

antigen ji yewnani anti (dij) gene (peydaker)

antitank ji zimaneki ewropi, bo nim{ne ji inglizi antitank, binére anti- + tank

antitez ji fransi antithése ji anti- + tez

antoloji ji yewnani avbog (anthos), «gul» (i Aeyewv (legeyn), «bijartin»

antrenor ji fransi entraineur

antropoloji bi réya fransi anthropologie ji y(naniya kevn avBpwmnog (mirov) + -loji

aort ji fransi aorte ji y(nani &optn (aorté) ji doptéw (aortéd), forma diréjkiri ji deipw (aeirod:
rakirin, bilind kirin, hildan)

ap ji tirki, kurtkirina abé ji agabey (birayé mezin) yan ji hevreha amca ("mam, ap" bi tirkiya nQ)
ji tirkiya navin abica / abuca (mam, ap, birayé babé keseki) ji tirkiya kevn apa (bab, bav) + ece
(kek, birayé mezin). Bi heman awayi am (di hin devokén kurmanci de bi maneya "mam, ap") ji
ji tirki amca (mam, ap) e yan ji ji erebi &= (emm: mam) e. Bo hin nim{neyén din ji ku e ya erebf
li destpéka peyveé di kurdi de dibe "a" binérin "alif" (i "aqil. Ihtimala ku "ap" ji tirki ye disa ji ber
wé jimezin e ku ew di zaravayén din basGriyén kurdi (sorani, feyli, hewrami....) de G di zimanén
din yén rani de nine. Bo guherina "M > B" bide ber "misilman > bisirman" ( bo "B > P" ji bide
ber "belg > pelg > pel".

aparat ji latinT apparatus

apartayd bi réya inglizi yan frensi ji ji afrikansi apartheid (cudahi, cudakirin) ji holendi apart
(cuda) ji fransi apart (cuda) + -heid ya holendi

aparteid ji afrikansi apartheid (cudahi) ji apart + -heid

apartman ji fransi appartement
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apatik bi réya fransi apathique ji apati ji ynaniya kevn anaBeia (béhesti) ji a- (bé-; ne-) +
naBoc (hest)

apolet ji fransi épaulette

aprax ji tirki yaprak (pel, belg). Hin nim{neyén din yén ku di kurdi de "y" ya destpéké ji peyvén
ji tirki deynkiri dikeve ev in: ol (ji tirki yol "ré"), erpize (ji tirki yelpaze) G héwas (di sorani de bi
maneya "hédi, hédika" ji "yavas" ya tirki).

aqar ji erebl = (eqar), belki bi réya arami <wiax_~ (agorsa) ji yGnani dypog (agrés), bi
ylGnaniya mikeni (a-ko-ro), latini ager. Belki ji eyni rehi: zazaki héga. Bo guherina dengé
"eyn+e" bi "a" bide ber "alif" 4 "aqil".

Al

aqil ji erebi, bi maneya jir ji Jle (aqil), bi wateya "jiri" ji Jic (eqil). Bo nim{neyeke din ji ku té
de "e" ya erebi di kurdi de dibe "a" binére alif, am (mam, ap).

aglebe ji erebi, tékill egeliyet

ar protohindGewropi: el- ("héran")protoaryayi: ar- ("héran")Avestayi: ar- ("héran")Middle
Persian: ar- ("héran")Hoteni: arr- ("héran")Sogdi: rd, rdrnk ("ari")hoker rd ("ar")Farisi: ard
("ar")Kurdi: hér- ("héran"), ar, ardd ("ar") belGgi: art ("ar") sivendi: arde ("ar")Hewrami: har-
("héran"), ardi ("ar")... Zazaki: ardSanskriti: ata ("ar")Yewnani: aleo ("héran")Ermeni: alam
("héran")...Cavkani: Cheung p.166

araji tirki ara

aram Hevreha sorani &/ (aram), farist /| (aram), mediya navin areme, sanskriti T/9 (rame-),
hemd ji protoaryayi rame- (xwesi, reheti). Navé ermeni Upwd (Aram) ji zimaneki frant hatiye
deynkirin.

aran ji proto-mezopotami:Bi zimané baski em dibéjin "haran" , weké bi zimané kurdi em
dibéjin "aran" .Herweha bi zimané sGmeri em dibéjin "arali" ji bo "erd-cihan-zozan-zemin" .
arandin ar (agir) + -andin yan ji hevreha azar, sorani J) )% (azar), farisi ')l (azar), pehlewi
azerten, azar-, avestayi zer-, ji frani

aranje ji fransi arrangé

aranjor ji fransi arrangeur ji arranger

araste bi réya soranf 4iu) )b (araste) ji farisi «isl I (arasté) ji Iekera ¢iv ) (arasten: xemilandin,
nexsandin, raber kirin)

arayis bi réya soranf iU (arayfs) ji farist o)l (arayis) ji "-ara-" ku rehé dema niha ji I&kera

Gis) )l (arasten: xemilandin) e + -is
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Arbeitslosigkeit arbeitslos (békar) + -ig + -keit

arbegsk ar (agir) + bes + -k

ard Bi pehlewt ard b(, bi sorani, kelh(ri, hewrami ( zazaki ard e, kurmanci dyé dike winda.
ardim ji tirki yardim

arezd ji frani, hevreha din ya kurmanci bij/ bijin / bijandin, soranf 535 (arezd), farist 5.,
pehlewt arjok/averjok, parsi awerjok, pazend arz(, sogdi abrexs-, avestayf birij...

argon ¢ji yinaniya kevin,

arglr Bi zimané sGmeri ji bona peyva "arglr" em dibéjin "izigar"

arig Bi metatezé ji agir ji tékilkirina du rehén cuda yén protohindGewropi: "ag-" ji hing"nis
(agir) G "-r" ji hieh,ter- (agir). ji rehé yekem ve hevreha sanskriti 3Tf3r (agni), hitit? (a-ak-
ni-is), rdst oroHb (ogdni), litwani ugnis, latini ignis... ji rehé duyem ve hevreha zazaki adir,
hewramf ayir, farisi _3 (azer) / _31 (ader) O (i, pehlewd atur, avestayi (aters), lurri tes,
oseti apt (art), sanskrit? ST?JI_GT?[ (athervan), ermeni wjntJ (ayrem: sotin), sirbi Batpa (vatra:
agir), ceki vatra, albanf vatér, irlendi dith, weylsi odyn, umbriyayi atru, belki latini ater (res,
tarf)...

arik Bi lazi (zimané Lazan) ji bo "arik" em dibéjin "geri" , bi dimili (devoka Dérsimé) em dibéjin
"cérang" .

arimgeh arimin - -in + -geh

arin ar (agir) + -in

Aristo ji erebi sbw i (Erist) ji ynani &plotoc (aristos: bastirin, heri bas) + téAoc (télos: armanc,
mebest, merem, mexsed, hedef, niyet, telos)

aristokrasi ji fransi aristocratie ji latini aristocracia ji yGnani dplotokpartia (aristokratia,
"desthilata bastirinan) ji aristo- + -krasi

aristokrat ji yewnani aristos (bijare, bastirin) + kratos (héz, desthilat)

Aristoteles ji yGnani dplotog (aristos: bastirin, heri bas) + té\og (télos: armanc, mebest,
merem, mexsed, hedef, niyet, telos)

aritmetik bi réya fransi ini W ji ylnaniya kevn apOuntikny (téxvn) (hunera) jimartin(é) ji
AaplBpog arismos (jimar, hejmar)

Arjentina bi réya fransi Argentine yan inglizi Argentina ji spani Argentina ji latini argentum
anku diravé (asinf)

arkeolog bi réya fransi archéologue ji yGnaniya kevn: arkeo- + -log
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arkeoloji bi réya fransi archéologie ji yinaniya kevn dpyatoloyia ji apxatoc (kevnarem, kevn)
+ Aoyoc (Iékolin)

arm bi réya fransi arme ji latinT arma (esker, lesker)

armanc herwiha amanc, hevreha sorani &WU (amanc), farisi z! (amac) O tirki amag. Nayé
zanin ka tirki ew ji frani yan ji kurdi G farisi ew ji tirki wergirtiye. ji eyni rehi: amaje.

armonti ji latini harmonia

arogan bi réya fransi arrogant ji latinf arrogans ji arrogo ji arrogare

arp bi réya fransi harpe ji latini harpa ji zimanek cermenti (bb. ingliziya kevn hearpe, elmaniya
kevn harpha, harfe)

arpici ji ingliZzi RPG (kurteya rocket propelled grenade) ji rast PMOr (kurteya
PeaKTUBHbIN/PYYHOM NPOTMBOTAHKOBLIN rpaHaTOMET, roketavéjka diji tankan)

arsenal ji inglizi yan ji fransi arsenal ji Ttali arsenale ji erebi 4cliall )ls (dar es-sinaet: kargeh,
karxane) ji J)2 (dar: cih, -geh, -xane) + 4=l (sinaet: huner, pise, pisesazi, senet, sinet). Ketina
D ji destpéka peyvé ji hindé ye ku D (li beri konsonantan "de") di frenst ( itali de péspirtika

A_A

diyaritiyé ye (wek inglizi "the", ereb

i "el") G wisa hatiye texminkirin ku di peyva "dar es-sinae"
de ji D ew péspirtik e loma ji peyva xwer( hatiye avétin.

arsenik ji fransi arsenic ji yinani apogvikov ji erebi &3, 3 (el-zernix) ji irani, hevreha farist &)
(zernix), tékili zer G zérr.

artist ji fransf artiste yan inglizi artist ji art + -iste / -ist ji latin ars (huner)

artisok ji fransi artichaut yan ji inglizi artichoke ji lombardi articiocco ji erebi — & &l (el-gers(f)
ji <55 A (xursaf)

arvo arvokasarvokkuusarvotonarvottomuus

arya ji ftalfariaAlmani Arie, Melodie inglizi aria, melody Tirki aria, melodi Almanf Arie, Melodie
Tnglizt aria, melody Tirki aria, melodi

asa ji tirki yasa jimongoli yasag, hevreha yasa (i yasax. Hin nimQneyén din ji yén kurdi ku ji tirk?
hatine deynkirin G té de herfa "y" ji destpéké ketiye ev in: "ol" (ji "yolré"), aprax / iprex (ji tirki
yaprak "belg, belcim"), "erpize" (ji "yelpaze), (. héwas (di sorani de bi maneya "hédi, hédika" ji
"vavas" ya tirki). Hin ji van peyvan ne ji tirkiya niha ya standard |é belki ji ziman ( devokén din
yén tirkiki hatibin deynkirin.

asan ji irani, hevreha din ya kurmanci hésan, hevreha sorani g\l (asan), zazaki asan, farisi o,

pehlewi BREE. herwiha bi metatezé hevreha peyva sanahi ya kurmanci ye ji. tékili aside.
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asansor bi réya fransi ascenseur ji latinT ascendere (rakirin, bilind kirin)bend

asayis bi réya soranf (il (asayis) ji farist Gl ji Ll (asa) ye ku rehé dema niha ji lékera (25
(asGden: rehet bln, hedirin) e ku herwiha serekaniya peyva as(ide ye + -y- + -Is. Hevreha
kurmanci: vehesin.

asgari ji erebi esx’er

asimilasyon ji fransi assimilation

asimile ji fransi assimiler (kirin mina hev)

asin Asin / hesin ji protohindGewropi h,eyos (madenek, bronz, mis, paxir, sifir), protoaryayi
eyes-, hevreha sanskritl 37T (eyes: bronz yan sifir), avestayi eyeh, parsi asun, pehlewi asin,
bel(i¢i u~! (asin), farist ¢! (ahen), latin aes (eyes: bronz yan sifir; pare), inglizi ore (kan,
maden)... Héjayi gotiné ku tevi néziki dengi ya "asin"a kurdi G Eisen (bixwine: aysin) ya almani
G iron (bixwine: ayron) ya inglizi, ew ne hevreh in.

asingeri asinger + -1yan asin + -geri

asistan ji fransi assistant

asitan hevreha farist «<isl (asitane/asitané), herdu ji irani a-stane- ji a- (pés, pésve) + stane-
(rawe-stan ji protohindlewropi steh- (rawestin), binérin stn.

asiyaw hevreha yan ji farisi L (asiya) / <! (asiyab) ji frant

ask ji protohindGewropi oku-s (lezgin, bilez, cist), protoaryayi asuke-, hevreha avestayi asi
(lezgin, bilez - bi taybeti xezal), sanskriti asu- (lezgin, bilez), pehlewi ahdk, farisi 2! (ah(), sogdt
astk, bel(ct ask, sorani <l / ask.Cavkani: Chyet

asman ji protohindlewropi ekmon-, protoaryayi esmen-, hevreha avestayi esmen, pehlewi
asman, sorani asman, zazaki asmén.

aso ji akadi es( (hilhatina rojé) ku herwiha bi réya y(inani serekaniya peyva Asya ye ji. Bide ber
Ewropa.

asparagas ji inglizi asparagus (kiling, cavmark, meroje)

aspekt bi réya inglizi yan frensi aspect ji latini aspectus ji aspicio ji ad- + spicio (Ié nerin, cavdéri
kirin)

ast bi réya sorani vé dawiyé ketiye kurmanci. Di zimanén din yén irani de peyda nabe.
Ihtimalen ji tirki yan zimaneké din yé tirkiki ye, bide ber tirki ast- (jér, jérin) wek astsubay 0 Ust

(jor, jorin) li gel alt (jér, jérin).
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asteng hevreha farist (\isl (astan - binérin: asitan) G 4liul (asitané - binérin: asitan), ji a- (pés -
binérin a-nin, a-vétin) + stan- (rawe-standin, rawe-stin) ji protohindGewropi steh,- (rawestin,
sekinin), ku herwiha serekaniya peyvén kurdi stliin, westandin / westin, rawestandin /

rawestin, istgeh... ji heman rehbi maneya "rawestin, sekinin" avestayf histeyti, sanskriti fasfa

(tisthati), yinaniya kevn lotnut (histémi), latini sto, inglizi stand, risi ctoatb (stoyati), almani
stehen, danmarki / norweci / swédi st3, albani shtoj, [itwani stéti... Obstacle (asteng) ya inglizi
ji bi réya fransf ji latinT obstaculum e ku ji bi heman awayé "asteng"a kurdt ji (ob li pés +) sto
(rawestin, sekinin hatiye ¢ékirin.

asteroid ji inglizi asteroid ji latini aster (stér) + yewnani €i60¢ (-oid anku wek, mina)

astro- ji ynaniya kevn

astronomi ji yewnani aotpovopia

astronot ji yinaniya kevn &otpov (astro-) + vautng (-not)

astari Astlirya - -ya + -i

astide hevreha sorani s25 s (as(ide), s2 5 (astide) ji (25! (astiden: astide bln), tékili asa, asan,
asayis.

Asya ji yinaniAcota (Asiya) ji yinaniya mikent Aswiya ji hititi Assuwa- (bakur-rojhilata Anadolé)
yan ji ji akadi esd (rojhilatin).

as Serekaniya peyvé ne diyar e |& hevreha (iU (as) ya sorani, ayre ya zazaki (0 Ll (asiya) / <l
(asiyab) ya farisi ye.

asiq ji erebi Gile (asiq), tékill esq, isq

asit Ihtimalen ji tirki akinti (herrik, herrikin) yan jiazeri aginti (asit, renf), (yan ji zimaneké din
yé tirkiki) ji akmak (herrikin, rijin, darijin). Ketina yan zédebOna N (agiNt1 / akiNti) diyardeyeka
berbelav e, bide ber "¢ok/cong, tac/tanc, firset/fersend" 1é guherina g/k bi s hewceyt zédetir
delilan e.

askal askaldanaskaldankaskali

askira ji frani, hevreha soranf | Sl farisi J\Sil (asikar), pehlewt askarek, pestlyt » J\S (kkare),
avestayi avis-kare- ji avis- (diyar, xuya, bercav) ji au-is- ji au- (bihistin, binérin his.

asmal agsmalaneagmaliagmalitiagmalti

asna ji irani, hevreha soranf Ll (asna), farisi Ll (asina, asna), pehlewi asnak ji asnGten, asnav-
(pé hesin, bihistin), farisiya kevn a-xsnev- (zanin), avestayi xsna-, xsnas- (nasin), binérin: nas,

nasin.
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asop Belki ji arami ~ae < (essafa: sihirbaz, félbaz), hevreha ibri qux (assap), akadi B (asipu
MAS.MAS). Lé herwiha bide ber farisi <53l (as0b) ku rehé dema niha ye ji Iekera sl (asGften)
e |é maneya vé li ya kurdi nayé loma ihtimala ku ji arami be mezintir e.

asti ast + -1, hevreha avestayl axsti, pehlewi asti, farist i3l (asti), ji protoaryayl Haksti ji
protohindGewropi he-ksti- (pergal, sistem, nizam, réz) ji kes- (réz kirin, dirist kirin, danin) ku
herwiha serekaniya koopog (kosmos, pergala dinyayé) ya ylnaniya kevn e.

aslra ji erebi <) sile (aslrai) anku dehem ji ber ku ew roj dikeve 10é meha miheremé

atagse ji fransi attaché

ateist ji yewnani aBeo¢ (bé-Xwedé)

atestasyon ji fransi attestation ji attester

atlet bi réya fransi athlete ji yinaniya kevn aB\og (pésbazi)

atolye ji fransi atelier

atom ji yewnani

atraksiyon bi réya fransi attraction ji latini trahere (rakésan)

av tékill aw ya sorani, ab ya zazaki, ab ya farisi (l ape yan epe yén avestayiprotohindiewropi
ap- ("av") protoaryayiap- ("av") Avestayi: ap ("av") Farisiya Kevin: ap ("av") Farisi: ab, aw ("av")
bellci &' (ap: av) kurmanci: av ("av") sorani: awHewrami: awi ("av")... Zazaki: awe, awi, awk
(av”’) irSanskriti: ap ("av")

ava ji proto-irani apata- ji protohind(ilewropi peh,- (parastin), tékill 2.l (abad) ya farisi 0
awedan / )% b ya sorani. Belki hevreha 3TaTH (avase) ya sanskriti

avangard ji fransi avant-garde

avantaj ji fransi avantage ji avant + -age

avantdar ji fransi aventure

avedan ji sorani awedan

avétin ji protohindGewropi yeik-, yeig- (badan, gemandin, tewandin), protoaryayi a- + veyg-,
hevreha avestayi veég- (rehé dema niha veéc-) (hejandin), oseti véx(n (hejandin, vehejandin),
bel(ict géceg (hejandin; avétin), pehlewi wéxten (rehé dema niha -wéz-), farist iz sl (avixten:
hilawistin, daligandin) (rehé dema niha: -aviz-), sorani (s (hawistin: avétin; rehé dema
niha -hawéj-), kurdiya basGri astin, oystin, zazaki estene (navdér: estis). Cavkani: Cheung,
Chyet.

avgom Kurdi Ku.<av-gom
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avik av + -ik Bi zimané sGmeri em dibé&jin "a" ji bona peyva kurdt "avik-toxmav".

avis ji frani, hevreha sorani o=3b (awis) / u#s35b (awus), pehlewt abus, afsin, bellgt apus, farisi
Gl (abisten), zazaki awir, avestayl eputhre-, tékili a- + pis (kur, zarok). herwiha parsi ber-
buhr.

avkelink av + kelandin - -andin + -in + -kbend

avpirjink av + pirjandin - -andin + -in + -k

avréjk av + rétin, hevreha farist 21 (abriz: mesin), abrik (mesin), hemd ji irant, tékilf av + rétin.
@& (ibrig) ya erebi G ibrik ya tirki ji zimanén irani hatine wergirtin.

avrél ji fransi avril ji latini aprilis ji yinani Adpobitn (Aphrodité: Afrodit, xwedawendeke
ylnaniyén beré). Heman peyv bi réya inglizi April wek J:»! (ebril) ketiye ereb ji.

avri Belkiji av + r(

avzeél jikurdi av + ji arami <\wa< (usella: avzél, rihinok) ji akadi B (usellu) ji sGmeri BRI (u2.sal).
Belki "u-" li ber tesira etimolojiya geléri di kurdi de blbe "av-".

aw Bi maneya av li wé binérin. Bi wateya "nécir" ji tirki avnécir

awa ji frani, hevreha awirr 0 ayin, tékili avestayi ewi- (bi, ber bi ... ve) + day- (ditin). Wek wLpGU
(ewrén: awa, edet), ontl (orén: awa, edet), opnhUwy (orinek: awa, rébaz) ketiye erment ji.
onhuwly (orinek) wek 6rnek (nimdne) derbasi tirki ji blye. herwiha bide ber <uiax (urha:
ré/awa) ya siryani (. NOX (orah: ¢n, bi ré ve ¢ln) ya arami.

aware bi réya sorani »_) s (aware) ji farist o) sl (avaré). Ne demek diréj e ku di kurdi de belav
blye O hé ji di nav kurmancén gelek deveran de peyda nabe.

awat ji erment, bi ermeniya ken wiLGwn- (awet), herwiha wiLEwn (awét), bi ermeniya niha wybiun
(avet), wytinhu j(avetis). herwiha bide ber sanskriti STaTd (avati: jé hez kirin, pé xwes bin),
latinf aveo, korni awell, ermeni oqu (6gn)

awaz ji protohindGewropi wok"s (deng, gotin), hevreha gotin, bang, deng, wéje, béje yén
kurmanci, )\l (avaz) ya farisi, waz (gotin) ya pehlewi, a9 (gotin, deng ya sanskriti, vox (deng)
ya latini, 6y (6ps) ya ylnaniya kevn.

awéne hevreha din ya kurmanci eyne, sorani 4ii55 (awéne), farisi 4l (ayine/ayiné), pehlewi
adének, avestayi evi-deyenek ji evi- (pé, bi) + dey-, di- (ditin), hem( ji Trani. Wek ayna ketiye
tirki. ji eyni rehi: wéne.

awir ji frani, hevreha ayin ya kurdi, &l (ayin) ya farisi, ew8én ya pehlewi ji ewiSayana- ya

avestayi ji -ewi (ve, ber bi ... ve) + -day (ditin; nerin)
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awis awisi awiséti

Awistralya ji latinf australis (basGrf)

awist hevreha sorani ) » ) (rewa), farisi | s_ (reva: "ya/yé ku dige", bi mecazi "li ré, rast, maq@l"),
pehlewi rewag, rewak, pazendi rewa, ji reften (¢ln). ji heman rehi: rayic, -rew, rewac, -ran.

ax hevreha belGgi ak, hak, sanskriti 3T (ase-: xweli - S-ya proto-hindGewropi di zimanén irani

de dibe "h" yan "x"), hititi hesse- (xweli), ynaniya kevn ala (aza: pisatiya hisk), gott NZI'Q
(azgo: xweli), inglizi ash (xweli), almani Asche (xweli), swédi G izlendi aska (xweli), danmarki G
norweci aske (xweli), holendi as (xweli), ermeni wa&hLu (agiwn: xweli), hemQ ji
protohind{ewropi h,éHos (xweli). herwiha bi metatezé sorani & (xak < ax- + -k), farisi <&
(xak) G pehlewi (xak), belG¢i <L (hak) ji. Di kurdi de ax ji "xweli" ya protohindGewropi {
xweli ji "ax" ji protohindGewropi té anku maneyén wan bi hev guherine.

axa ji tirki aga, hevreha mongoli aka (aka). Bi tirkiya osmani &1 (a%a) b0 ( wisa ketiye farisi ji.
axiftin tékili axaftin, rehé dema niha -axiv-, bi metatezé ji a-vaxtin, rehé dema niha a-véj-, tékili
kurmanci -béj- (rehé dema niha ji Iékera gotin) ( béje (kelime), sorani G kurdiya bas(ri -wéj-
(rehé dema niha ji wutin gotin) 0 4% (wise: peyv, kelime, béje), zazaki -vac- (rehé dema, niha
ji vatene gotin), farisi O\l (a-vaz > kurdi awaz) G 35 (vajé: peyv, kelime), sanskriti aT= (vac),
avestayi vaxs, (xte (gotin) latini vox (deng), inglizi voice (deng)... hem( ji protohindGewropi
wek"Y- (axiftin). 5 sab (axawtin) ya sorant bi ihtimaleka mezin ji kurmanci hatiye wergirtin, di
sorani de ne xwemali ye.

axir ji erebi _al (axir), hevreha ibrf nNX (‘aharit), arami <his (harraba). Peyva erebi ketiye
gelek zimanén din ji: sorani AU (axir), U3, tirki ahir...

axiver axivin - -in + -er

axléve tékili sorani o s4SK (xakeléwe), belki jikurdi ax (bi sorani xak) + [&v (bi sorani 1éw) anku
veblna |lévén / devé erdé G sinblna gul (i giyayan |é guman jé heye. Hin zimannasan beré diyar
kiriye ku ew ji sbsewo (axali: nG) ya gurci ye (bide ber "newroz roja nG") 1& Chyet di ferhenga
xwe dibéje ew xelet e béyi ku zédetir agehiyan li ser bide. Tsabolov idia dike ku ji "yigilma"
(nijinin, lodb(n, kombdn, ketin ser hev) ya tirki ye. ji aliyé dengnasi ve ev mimkin e |é ji aliyé
maneyé ve ne gengaz e. Heke ji "yigilma" blya, ew dé zédetir li navé payizé bihata, ne li yé

biharé.
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axlewid ji tirki yan tirkmeni yan zimaneki din yé tlrani, bide tirki yaglamak (rGn dan, don dan)
ji yag (rGn, don). Bo hin peyvén din ji yén ku ji tirki ketine kurdi G "y" ya destpéké jé dikeve,
binérin: ol, héwas, oldas, erpize.

axpin ji erment axb (zibil)

axret ji erebi:_AY (el-axiret) axir ku wek < AT (axiret) ketiye farisi O wek ahiret di tirki de ji cih
girtiye.

axtapot ji yewnani oktwmnodeg (hest-lingi)

axu ji tirki, bibtirkiya kevn agu, tirkiya niha 0 azeri agi

axur tékili axverine- ya avestayf < xwar- (xwarin) , axvar ya pehlewi, L sl (ax(r) ya farisi. Heman
peyv ji zimanén irani ketiye wfunn (axor) G tirki ahir. Bide ber gov.

ayan Belki ji erebi 531 (eyyam)

ayar ji erebi J4 (eyyar) ji arami yan ji ibrani WX (eyer, iyyer) ji akadi eyyaru (guldan, biskivin -
bide ber gulan). Piraniya navén mehén din ji yén kurdi ji Tbri yan arami ne: sibat, nisan, ayar,
temdQz, ab, flon, tesrin.

ayet ji erebi 4 (ayet: 1. ayet 2. nisan, Tsaret, elamet) ji arami NX (at), hevreha fbri NIX (ewot).-
ayetullah ji farisi 4l (ayetullah) ji erebi 4 4 (ayet-ul-lah: nisana Xwedé)

ayim ji Adem bi réya erebf ji tbrant

ayin hevreha awir ya kurdi, ol (ayin) ya farisi, ew8én ya pehlewd ji ewidayana- ya avestayi ji -
ewi (ve, ber bi ... ve) + -day (ditin; nerin)

aykido ji japoni §RE:HLVE E 5, aikido ("réya hevgiriya ruhi")

ayle béayle béaylehi béayleti béayleyi biayle biaylehi biayleti biayleyl ayledar ayledari
ayledariti ayledarti ayledér ayledéri ayledériti ayledérti

azad hevreha azate ("esilzade") ya avestayi, azad ("esilzade; azad") ya pehlewi, 2\ 3l (azad: azad)
ya farisi, ji a- + zate (-za, zarrok) ji frani

azar ji frani, hevreha sorani U (azar), farisi ) (azar), pehlewi azerten, azar-, avestayf zer-.
herwiha hevreha kurdi arandin.

azarde ji farisi, tékilt azar

Azerbeycan hevreha farisi olaliod (Azerbaycan) ji erebi olax,d (Azerbeycan) jipehlewi
Atupatekan jihexamenisi ji navé kesan Adurpat- (bi agir parasti), binére: adir / agir G payin /
parastin.

azerpir azer (agir) + pir
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azir tékili agir O atir

azirandin azir (tékilf agir) + -andin

aztek ji zimané azteki

-b-

ba hevreha sorani . (ba), kurdiya basari wa, hewrami wa, zazaki va / vay, farisi 3t (bad), taciki
6oa (bod), avestayi vata, vatd (vate-, vato-), bellict < S (gwat), sanskriti a1 (vata), latini
ventus, frensi vent, swédi vind, inglizi wind, almani Wind, toxari A want, want, toxari B yente,
ylUnaniya kevn d&évta (aenta), bretoni gwent, weylsi gwynt, hititi huwanz... hema ji
protohindlewropi h,wéhints (ba) ji h,weh;- (ba hatin, ba Ié dan). Bo guherina B/V/W bide ber:
baran, berf. Bo guherina B/G bide ber: beraz, birsi, binas. ji eyni rehi: he-wa. Cavkani: Horn
p.35, Watkins p.95, MacKenzie P.140, Etymonline

Baal ji kokek peyva zimanén cihQyi (0 pro-semitik ku té wateyén mir, efendi (0 xwedi té.

bab ji protohindlewropi papa-, protoaryayi pape-, (ihtimal e ji zimané zarrokan ku zarrok pé
daxwaza xwariné dikin, bide ber pepe anku nan ya kurdi), hevreha bav ya kurmanci, bawk ya
sorani (babe: babo forma gazikiriné), Lu (baba) ya farisi ku ketiye tirki ji; pape- ya farisiya kevn,
nannog (pappas: bab, babo) G papa ya latini ku serekaniya heman peyva bi gelek zimanén
ewropi ye. Tisteki asayl (0 normal e ku bab di hin devokan de blye bav ji ber ku di kurmanci de
-b ya di farisi de gelek car v ye: seb / sev.

babeséx Di hevditiné de, Babe Séx daxwaz ji Seroké Heréma Kurdistané kir ku hem( hewleke
xwe bikin bo ditina careyerké ji karesata ézidiyan re, herwiha derf ji xelké devera Singalé re bé
vekirin da mil bi mil li gel Hézén Pésmerge seré teroré bikin.

babet ji erebi yan ji zimaneki din yé sami, bide ber erebi <L (bab: 1) bes, par, parce, gism 2)
deri, dergeh), hevreha ibri n22 (baba), arami ~== (bava)

bac ji protohindiewropi b"eh,g- (belav kirin, parve kirin), hevreha beg, bes, bexs, pexs, pexsan
0 belki pisk yén kurdi, baj ya pehlewd, 3L (baj) / zb (bac) / zb (bac) / 34, (paj), farisiya kevn
(baci-), avestayi bejet (belav kirin), sanskriti T<Tfar (\/bhec: belav kirin)...

bacan ji sanskriti aTfaRTH (vatige-geme: "riweka ku bayi sax dike"), hevreha farisi gl

(badencan). Patlican (bacanresk) ya tirki, o33 (el-badincan) ya G pwnphgwU (badrijan:
bacanresk) ya ermenf ji zimanén frani ne. bi réya forma erebi peyv ketiye zimanén ewropf ji:

aubergine ya inglizi G frensi.
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bacenax ji tirki bacanak ji baci (xwisk) + -nak (ev "-nak" nediyar e ka ji ¢i ye 1é nasibe "-nak" ya
kurdi ya di peyvén wek "tirsnak, xeternak" O hwd.) ji bili Bakuré Kurdistané "bacenax" yan
formeke wek wé ji di nav kurdan de nayé bikaranin. Bi kurdi "hevling" pirr berbelav té
bikaranin Ié "hevzava, hevgeng" ji hene.

bade hevreha 2L (badé) ya farisi 0 badek ya pehlewi, ji frant

badé ji erebi 2= (bede: pisti)

badem ji farisi, binérin: bahiv.

badini Badinan - -an + -1

bagaj ji fransi bagage (bagaj), hevreha inglizi bag (cante; tarik) ji protohind{ewropi bhak-
(hilgirtin), hevreha ynaniya kevn Bactayua (bastagma: bar), weylsi bar. Nisanyan idia dike ku
ew dibe bi réya erebi bugce ji tirki bohca ye 0 peyva tirki herwiha ketiye erebi ( farisi ji. Lé ew
ti delilan péskés nake ku buxce ji tirki ketibe kurdi, farisi G erebi. Pirr ihtimaltir e ku ew ji farist
yan kurdf ketiye tirki, ne berevaji, ji ber ku hem "-¢e" pasbendikeke irani ye G hem ji "boh" di
zimanén tirkiki de nayé nasin. Diyar e ku bohga ji buxge ye ji ber ku "x" ya kurdi G farisi di tirki
de dibe "h" |é "h" ya tirki di kurdi yan farisi de nabe "x" |é wek xwe dimine.

bahiv ji irani, hevreha sorani st / bawi (bi metatezé ji ba-iw, tené di devoka Hewléré de),
farisi ¢lab (badam), oLk (bayam) G #3 (badum), pehlewi vadam, zazaki vame. Dengé "d" ji
kurmanci dikeve (wek farisi "bad" 1é kurdi "ba") G "m" dibe "v" (wek farisi "nam" |& kurdi "nav")
loma "badem" blye "ba-iv" O pasi "h" |1é zéde blye daku du herfén dengdar nekevin pey hev.
ji ber ku bi rast? ew deng di peyva resen de nine, tené "ba-iv" e, her devokeké li gor xwe "h",
"v" yan "eyn" |é zéde kiriye. herwiha hin devokan "a" ya diréj kurt kiriye G kiriye "e" yan "i".
Sorani #3b (badem) ya ji farisi wergirti bi kar tine, eger na ew é di sorani de badéw yan bayéw
blya Ié ne wisa ye. Badem ya tirki ji ji farisi ye.

bahoz ba + -hoz(héz)

bajarr ji protohindGewropi wes- (firotin) > wes-no- (biha, nirx, gimet) + k“el- (livandin,
cerixandin, wergerrandin) > protoaryayi weha-gerene ("bazarr, cihé ticareté") > pehlewi vager
(bazarr) > kurmanci bajarr / farisi bazarr. Hevreha biha ya kurmanci, vay ya zazaki, vasna- (biha,
nirx) ya sanskriti, gin (biha, nirx) ya ermeni, véndere (firotin) ya latini > vendre ya frensi. Peyva
bajarr kurmanci G ya bazarr ji farisi ye 1é kurdi peyva bazarr bo mebestek hineki ji ya bajarr

cuda ji farisi deyn kiriye. Hé&jayl gotiné ye ku ji bili kurmanci, di zaravayén din yén kurdi de
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gotina bajarr kém té bikaranin. ji bo cihé kirrin G firotiné bi gisti bazarr ya ji farist G bi merema
jingehén mezin ji gotina sar (di sorani de) yan ji saristan (di zazaki de) li kar e.

bakan basbakanbasbakanlikbakanlik

bakiniz ji Iékera bakmak

bakir ji erebi S (bikr), hevreha akadi bukru, Tbrani bik(r, aramf bekara.

bakire ji erebi _S: (bikr), hevreha akadi bukru, ibrant biklr, arami bekara.

bakteri ji fransi bactérie ji latini bacterium (1883) ji yGnani Baktnpiov (baktérion: gopalk,
doqisk) ji Baktpov (baktron: gopal) ji Baktnpia (dardest, gopal, darik) ji protohindlGewropi bak-
(I& dan), hevrehén latint baculum (gopal) G battuere (lé dan).

Baka ji farisi 4255-2L (bad-k(be: ba-kutayi, ji ber bayé xurt yé zivistana wi bajarri)

bakur ba + kur (kurr dijwar, tund, xurt) ji ber ku ev ba ji aliyé bakur ve té ( sar O dijwar e

bal ji erebi Ju (bal)

bala ji protohindGewropi bhergh (bilind), protoaryayi berz-, hevreha bala ya farisi, bilind, berz
0 birc yén kurdji, beriz ya avestayi, bersna ya farisiya kevn, berzond ya oseti, Berg ya almani
balad ji fransi ballade jioksitani ballada (dans, regs) ji ynani ballare (reqisin; xwehilavétin) ji
yanani BaAAn (dans > inglizi balldans) ji BaA\w (ballo: avétin, virr kirin)

balalayka ji r(isi 6ananaika (balalaika)

balans ji fransi yan ji inglizi balance ji latini bilanx (teraz(, mizan) ji bi- (du-) + lanx (sén1)
balav ji bal + av. Eger "bal" ne bi maneya "rex, ali, hél, (li) ba" be, ihtimal e ku bi metatezé (lab
> bal) ji protohindlewropi lewhs- (sUstin), hevreha ylnani AoUw (louo: sGstin), latini lavo
(sGstin), ermeni [(nquiuwd (loganam: sGstin). herwiha bal- belki ji protohindGewropi bad-/bal-
ku herwiha serekaniya van peyvan e: ermeniya kevn pwnwuhp (batanik), ermeniya nQ
pwnuhp (baxnik), yinani BaAaveiov (balaneyon), latini balineum / balneum / baneum, fransi
bain, inglizi bath, almaniBad... herwiha bide ber slaviya kevn nbpatu (pirati: sGstin), ceki pradlo
(balav)...

balerin ji fransi ballerine ji itali ballerina ji latinT ballare (reqisin, dans kirin), hevreha balet.
balet ji fransi ballet

balguh bal + guhprotohindGewropi: bhigh- ("---") protoaryayi: berz- av: barazi$
("balguh")Middle Persian: blsn ("balguh") Farist: balis ("balguh") Kurdi: balgeh ("balguh")Oseti:
baz ("balguh") ... Zazaki: balidna) irSanskriti: barhi$ ("--straw--")inglizi: bolsterCavkani: Horn

p.39, Lubotsky
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balina ji itali balena ji latini balaena ji yinani ¢alawa (pallayna)

baliq ji erebi &b (balix: gihist?) ji &b (belexe: gihistin, bn xort/ciwan), hevreha belaxet.
balistik ji fransi balistique yan ji inglizi ballistic ji latini ballista + -k ji yGnani dAAota ji BAAAw
ji protohindGewropi g¥elhs-, hevreha sanskthTEEjIUT (ud-girna: bilindkirf)

balkon ji fransi balcon ji itali balcone ji italiya kevn ("dik, dosk, sehne") ji proto-cerment balko
(karfite) ji protohindGewropi bhelg- (karite, qurm)

balo ji itali ballo ji latinT ballare (reqisin, dans kirin ji yinani BaAAn (ballo: xwe hilavétin; dans)
ji BaM\w (avétin) ji protohindGewropi g¥elhs- (I& dan; avétin). herwiha hevreha: bale (dans),
balad, balet, balerin...

balon ji fransi ballon ji itali ballone (goga mezin) ji palla (gog, hol, tep, top) ji proto-cerment
ballo (gog) ji protohindliewropi bholn- (peq, peqik, peqilk)

baltik ji fransi baltique yan ji inglizl Baltic ji latini balteus (kemer)

bal(i hevreha sorani ss_4 (berr(), feyli/kelhuri werr(, hewrami bel(, farisi -5k (beldt), pehlewi
bel(tji Trani ji protohindGewropi g"¥lh,eno- ku herwiha serekaniya peyva risi »kényab (joludi),
ylnani BaAavog (balanos), latini glans e. ji bili zimanén irani, herwiha di zimanén slavi i romeni
de ji peyveke berbelav e. Guherina "w > b" di zimanén irani de diyardeyeke berbelav e. Peyva
erebi sk (beldt: berrd) ji frani ye O bi réya erebi wek bellota ketiye spant ji.

balyoz ji yinani pBatlég (bayloz) ji itali bailo (balyoz) ji latini baulare (bar I€ kirin) ji baula (bar,
pisti), binérin bawil.

balyozén mirazén bas wergerra ambassador of goodwill ya inglizi

bamb ji fransi bambou yan ji inglizi bamboo, herdu jikannadayi W33, (bamb)

bamt ji erebi “xb (bamiye) yan Wb (bamiya), belki ji zimaneki bant{yi ki-ngombo ku jé wek
gombo ketiye fransi G wek gumbo inglizi ji.

ban ji irani, hevreha sorani ¢t (ban), farisi oL (ban: xani), pehlewi ban, avestayi dimane- (bi
ketina "di-" G guherina M bi B. Maneya peyva kurdi ya niha kurtkirina peyva "serban"iye anku
"seré bani/xani". herwiha bide ber bin.

band ji fransi bande ji zimaneki cermeni ji protohindGewropi b"end"- (giré dan), hevreha bend
0 bestin yén kurdi.

bandaj ji fransi bandage

bando ji itali bando
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bandor ji tirki boyundur(uk) (nir). Di tirki de bi maneya "tesir" nayé bikaranin |é "nir" bi mecazi
wek "tesir" dikare bé fehmkirin.

bandrol ji fransi banderole ji itali banderuola (alaya biclk) ji bandera, binérin baner.

bang protohindGewropi wekw- ("gotin") protoaryayi weg- ("gotin")Avestayi: vaxs ("peyv,
deng")Middle Persian: wg ("deng") Farisi: bang ("deng") Kurdi: bang, deng, -béj-, awazBel(lgi:
gwank ("deng") sivendi: vang ("deng") ... Zazaki: veng ("deng"), vaten (gotin), vacayen (behs
kirin)Sanskriti: = (vac) ("peyv, gotin"), a5 (vektra) ("dev")Latini: vox ("veng")Yewnani: épos
(dastan) Cavkani: Cheung p.404, Horn p.41, Watkins p.97, Etymonline Hem-ristim: deng, -
béj-

bani hevreha din ya kurmanci kebani, farisi s\, pehlewi ban(g, tékilt -van, payin ji irani.
bank ji fransi banque ji itali banco (dik, dosk, dezgeh, mase, méze).

banket ji fransi banquet yan inglizi banket

banknot ji inglizi banknote (pareyén perr/kaxez) ji bank (bank) + note (not, tébini, perr, kaxez)
bankomat kurtkirina bank + otomat

banliyo ji fransi banlieue ji ban (ferman) + lieue (der, cih, dever) ji latini banleuca anku "cihé
di bin fermana keseki de"

banyo ji itali bagno (wek "banyo" té xwendin) ji latini balneum, ku belki hevreha balav ya kurdi
ye.

baobab ji fransi yan ji inglizi baobab ji erebi <bs 5 (bl hibab: "babé tovan") ji s (b(: bab/bav,
binérin: eb() + <L (hibab) ku pirrjimariya ku-Arab—x (hebb: tov, binérin: heb).

bapir bab + pir bi ketina herfa byé

baptist ji inglizi baptist yan ji fransi baptiste ji latini baptista ji ynani Bantiotrg (baptistés:
baptist) ji Bantiopa (baptizma: vaftiz) ji Bantw (bapto: bin-av kirin)

baqi ji erebi & (baqi)

Baqi ji erebi, binérin baqt

baqil ji erebi 4l (beqle - nisana zayenda mé "e" bi gelemperi ji peyvén ji erebi deynkiri di kurd?
de dikeve), hevreha J& (beql: sebze) 0 begal. Heman peyv ketiye gelek zimanén din ji: farisi
S8 (bagila), tirki bakla, ermeni pwlyw (bakla), albani: baklla, bulgari 6akna (bakla),
bosni/sirbi/xirwati bakla / 6akna...

baqilé gamésan Bi kurmanciya xorasanéye

bagilfisek Bi kurmanciya xorasanéye
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baqir hevreha tirki bakir, herdu bi metatezé ji navé Qibrisé (qubir > baqir) ji ynani KOmpocg
(KGpros: Qibris) ku herwiha serekaniya navé heman madeni ye bi gelek zimanén ewropi ji:
inglizi copper, almani Kupfer, fransi cuivre...

bar protohindlewropi: bher- ("birin") protoaryayi: bar- ("birin")Middle Persian: bar
("bar")Farisi: bar ("bar")Bellgi: bar ("bar")Kurdi: bar ("bar") Hewrami: bar ("bar") ... Zazaki:
bar) ("bar") irSanskriti: bhara- ("bar") ...Cavkani: Horn p.36, MacKenzie P.90Hevreh: birin
baraj ji fransi barrage (bendav) ji barrer (asteng kirin)

baran ji protohindGewropi wehir- ("av"), protoaryayi waHr ("av, baran"), tékili vare ("baran")

ya avestayi, 9T (var "av") ya sanskriti, varan ("baran") ya pehlewi, yapbiH (warin "baran") ya

oseti, varan ("baran") ya zazaki, waran ("baran") ya hewrami, o_k (baran "baran") ya farisi (i
sorani, gwaris ("baran") ya bel(i¢i. Hevreha vari ("av, sile") ya norsiya kevn @ urinor ("xwe bin-
av kirin") ya latini. protohindGewropi: wehir-- ("av, herrikin") protoaryayi: waHr- ("barin")
Avestayi: vara- ("baran") pehlewi: varan ("baran") Farisi: baran ("baran") Bel(g¢l: gwaris
("baran") Oseti: warun ("baran") Mazanderani: vari$ ("baran") siv: voron ("baran") ... ir
Kurmanci: baran ("baran")Kurdi (Sorani): baran ("baran")Hewrami: waran ("baran")Zazaki:
varan- ("baran") Latini: urinor (xwe bin-av kirin) norsiya kevn: vari (av, sile) Cavkani: Horn
p.36, Cheung p.406, Watkins p.100, MacKenzie P.132, Etymonline hevreh: barin

barbar ji fransi barbare ji latini barbarus ji yGnani BapBapoc (barbaros) ji dengé "bar-bar" ku
bi texmina ylinaniyén beré axiftina miletén din wisa ba

bardan ji bar + -dan(k)?

barik ji protohindGewropibhrei- ("birrin")protoaryayt brai- ("birrin, tenik kirin") Pehlewi: barik
("barik")Farisi: barik ("barik")Kurmanci: barik ("bartk")Kurdi (Sorani): barik ("barik")Zazaki: bari
("barik")Cavkani: Horn p.36Hevreh: birrin

barikad ji fransi barricade

barimtegiri barimtegir + -1 yan barimte + -giri

barin tékill barané protohindlGewropi: wer- ("av, herrikin") protoaryayi: war- ("barin")
Avestayi: var- ("barin") Farisiya Kevin: var- ("barin") PGnjabi: wr- ("barin") Sogdi: wr- ("barin")
Hoteni: bar- ("barin") Farisi: bariden / bar- ("barin")Bellgi: gwarit / gwar- ("barin") ...
irKurmanci: barin / bar- ("barin") Kurdi (Sorani): barin / bar- ("barin") Hewrami: waray / war-

("barin")Zazaki: varayen / var- ("barin") Sanskriti: var- ("av") Yewnani: ouron ("mistin")Latini:

23
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

urine ("mistin") enk: weer ("derya") ... Cavkani: Cheung p.406, Watkins p.100, Etymonline
Hevreh: baran

barist ji balist a Pehlewt

Barkeeper ji inglizi barkeeper

baro ji fransi barreau

baron ji inglizi "baron" (efendi, malmezin, xanedan)

Bartender ji inglizi bartender

barit hevreha farist <L (bardt), tirki barut, azerf barit, hem( ji erebi 25,b (bar(d) ji yGnani
niipitng (pyrités: beriste) ji mbp (plr: agir), hevreha hititt pehhur (agir), inglizi fire G belki kurdi
farin... hema ji protohindGewropi péh,ur (agir). Peyv "bar(t" bi réya farisi li Asyayé belav blye
U bi réya tirki ji li Rojavaya Ewropayé vegeriye: urd(yi 25,k (bar(d), hindi sT&x (bardd), erment
Jwnnn (varod), bulgari 6apyt (barut), ylnaniya n( pmoapoutt (barouti), makedoni 6apyt
(barut), sirbo-xirwatt 6apyT / barut, finlendi ruuti...

bas ji erebi & (behs: vekolin, 1ékolin)

bask protohindlewropi:bhaghu- ("zend, bask") protoaryayi Avestayl: bazu ("zend,
bask")Middle Persian: bazig, bazih ("zend, bask")Belar(si: baz ("zend, bask")Belardsi: bazk
("zend, bask")Kurdi: bask, basik ("zend, bask")Oseti: bazug ("zend, bask") (Zazaki: bazi)
("zend, bask") irSanskriti: bahu ("zend, bask")Yewnani: pakhys ("zend, bask")Ermenki: bazuk
("zend, bask")inglizi: bough ("ceq, guli") ...Cavkani: Watkins p.7, Horn p.38, Etymonline
basketbol ji inglizi basketball (goga zembilé)

basketbolliz basketbol + -liz (< listin)

bastan ji irani, hevreh farisi ol (bastan), pehlewi bastan.

bas ji frani, hevreha pehlewi bas, farisi (b ("bel, bibe!") ji Iékera 23l (b(n) anku "bas" wek
di nuqteya beri vé de ji pésiyé dikare bi maneya "dibe, bila, bas e" ye G pasi wateyeka
berfirehtir wergirtiye.

basar ji tirki yan zimaneké di yé tirkiki basar- ji basarmak, tékili basarli (biserketi) ji bas (ser) an
ji disa ji zimané tirki becermek ku nézi wateya (pé ¢céblné dide G li Serhedé ji wek "bécer kirin"
té bikaranin.

basqe ji tirki baska

bas(ir ba + sar (sor, sdr, térxwé) ji ber ku ev ba ji behré / deryayé ve té ( sor e anku térxwé ye.

24
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

batini ji erebi kU (batini), hevreha 4l (betanet: beten 2), &l (bettaniyyet: beteni 1), ot
(bettan: vesér), hemd ji rehé ks (betene: vesarti blin)

Batman ji inglizi bat (sevrevink) + man (zelam, mér)

Bavarya ji inglizi Bavaria

Bavyera ji fransi Baviere

bawer ji protohindlewropi (e)wela- (hévi kirin; bijartin), protoaryayi werH- (bijartin; pé dan
bawerkirin), hevreha viyan (-vé-) ya kurmanci, birrwa G wistin (-wé-) yén sorani, avestayi ver-
(pé dan bawerkirin, bijartin), fre-ver (bijartin), farisiya kevn (e)r pé dan bawerkirin, bijartin),
pehlewt G parst wrw- (bawer kirin), sogdi wrn (bawer kirin, baweri pé heb(n), farisi baveriden
G giraviden (bawer kirin; bi gotina keseki kirin), oseti wirnin (bawer kirin), sanskriti ver-
(bijartin, jé girtin), ermeni vawer (rast, dirist), latini velle ( volere (xwestin, viyan), litwani velti
(xwestin, hévi kirin), inglizi will (xwestin)

bawesink ba + -wesink ji wesandin

bawil ji itali baule ji latin baula, hevreha baiulare (bar 1é kirin), tékili balyoz.

bax hevreha farisi ¢ (bak: bax, baxce), belti¢i Su (bag: bax, baxge), pehlewi bag (baxge; milk,
erd, zevi; maliyet; gismet), hevreha bexs, bext, bac, hem{ ji protohindiewropi b"eh,g- (belav
kirin, parve kirin). Wek bag ( bahge (ji baxce) ketiye tirki ji 0 wek = o (baga) ji di arami de cih
girtiye.

baxce hevreha sorani 433l (baxge), farisi 42l (bakgé), avestayi vaxse (milk), ji bax + -ge, ji
frani. Tevi ku "-¢ce" bi gelemperi maneya "biclk" dide peyvan Ié "baxce" hem bi maneya yén
bick G hem ji yén mezin té bikaranin. Bo hin nim({neyén din yén bi heman awayi, ku
pasbendika biclkiriné girtiye 1€ maneya biclk té de nine, binérin: parge, jinik.

baxire ji erebi, tékill bixar

baxlema ji tirki baglama (girédan, bestin)

baxleme ji tirki baglama

bay-bay ji inglizi bye-bye

bayequs jiazeri yan ji tirki baykus ji kus

Bayern ji elmani Bayern

bayrax ji tirki bayrak ku wek 3 (beyreq) ketiye farisi ji. Lé serekaniya peyva tirki bi xwe nayé

zanin.

25
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

baz hevreha )l (baz) ya farisi, baz (0 bac yén pehlewi, boz ya talisi... ji frani ihtimalen ji zimaneki
din yé deveri ji ber ku hevrehén wé di hélén din yén zimanén hindlewropi de ninin. )b (baz)
ya erebi, pwqb (baze) ya ermeni, < (baza) 0 <a.s (baziga) yén arami, 12 (baz) ya fbri, ds%o
(bazi) ya gurci ji zimanén irani hatine wergirtin.

bazar ji farisi, hevreha bajarr ya esil-kurdi. Di kurdi de bi pirrani "j" li cihé "z" ya farisi ye, wek
jin bi kurdi ( zen bi farisi. Bo hin peyvén din ji yén ji farisi, ku hevrehén wan yén hineki bi
maneyeke cudatir di kurdi de hene, binérin: peyam / peyv, dilsoj / dilsoz.

bazara res wy ji zimaneki din, bo nimQne ji inglizi black market ku li gelek zimanén din ji yekser
hatiye wergerandin.

bazarr ji farisi, hevreha bajarr ya esil-kurdi, Bo hin peyvén din ji yén ji farisi, ku hevrehén wan
yén hineki bi maneyeke cudatir di kurdi de hene, binérin: peyam / peyv, dilsoj / dilsoz.
bazarrkari bazarrkar + -1yan bazarr + -kari

bazdan baz + dan protohindGewropi: wegh- ("livin, revin") protoaryayi: waz- ("berden, revin")
Avestayi: vaz- ("livin, revin")POnjabi: wz- ("livin, revin, ¢in") Middle Persian: waz- ("livin, to
blow)Farisi: beziden / bez- ("pif kirin") Bellgi: gwast / gwaz- ("borin, derbas bln") xunseri:
vuza / vuz- ("bazdan, bezin") ... irKkurmanci: bezin, bazdan- ("bazdan, bezin") Zazaki: vazdayen
/ vazd- ("bazdan, bezin")Sanskriti: vah- ("revin") Yewnani: okhos ("erebe")Latini: vehiculum
("erebe"), vehere ("birin"), via ("ré")inglizi: wagon ("erebe"), weigh ("bar"), way ("ré")
Gavkani: Cheung p.429, Watkins p.95, Etymonline

bazgeh baz (wek di peyva derbaz de) + -geh

bazi hevreha farisi b (bazi), herdu ji frant

bazirgan ji irani, hevreha sorani o ) (bazirgan), farisi 55 )k (bazargan), pehlewi vagaregan,
tékili bazarr / bajarr + -gan

be Bi avestayi peit, bi pehlewi ebeg.

bé ji protohindliewropi b"eg"-, hevreha farisi = (bi), rusi 6e3 (béz), litwani be... Yan ji ji
protoaryayi apai-id, hevreha pehlewi epé

béaqil bé- + aqil (ji erebi)

bed ji irani, hevreha farisi 2 (bed), pehlewi vet. Jwuwn (vet) ya erment ji zimaneki frani hatiye
wergirtin.

bédadi bédad + - yan bé- + dadi

bedel ji erebi Jx (bedel). ji heman rehi: bedle, bedil, berdél, bertil, evdal, mibadele, tebdil.
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beden ji erebi o2 (beden: les). Bi maneya "keleh" di bin tesira tirki de.

béder ji erebi L (beyder) ji arami bidre bé(t) + idre / idro ji akadi idru, bi aramiya niha ya
Kurdistané bidre

bedew ji erebi % (bedewi: koger). Bo hin peyvén din ji yén deynkiri ku ji wateya xwe ya
bingehin dir ketine, binérin: reben, cindi (bi maneya kesxe)

bédrok ji risi sbgpo (vyédro: setil), hevreh vedro bi gelek zimanén din yén silavi vedro ji voda
(av) ku herwiha serekaniya peyva vodka ye.

béedaleti béedalet + -f yan bé- + edaleti

befir Bi avestayi vefre, bi pehlewi vefr, bi farisi berf, bi sorant befir, bi zazaki vewre, bi kurdiya
basari wefr. Peyva befiré bi Kurmanci heri kevin e.

beg ji protohindGewropi b"ago- (xweda, xwedawend, héja, rézdar - belki ji b"ag-: xwarin anku
b"4go- dibe rizqder, xwediker), protoaryayi bege-, hevreha B (bege: xweda) ya farisiya kevn,
AT (bhaga: héja, rézdar, efendi - bernaveki xwedayan) ya sanskriti, 6or (bog: xweda) ya rusi
peyvén néziki wé di hem( zimanén slavi de. Bey ya tirki ji zimaneki irani hatiye wergirtin 0 té
de g blye y wek di peyva diger (bixwine: diyer) de ji ku ji diger ya farisi ye. herwiha peyvén
tirki agabey, begiim, begenmek, albay, bay, bayan, subay, yarbay ji heman rehé Trani ne. Bexda
ji heman rehiye.

begler ji tirki begler ji irani beg + ji tirki -ler (nisana pirrhejmariyé)

behar Bi avestayi vehere, bi pehlewi vehar. Peyva beharé bi Kurdi heri kevin e.

behayi Behaullah - -ul- - Elah

behdin 1. ji devera Behdinan: ihtimal e ji navé Behaeddin2. zerdesti: wateya rasterast "diné
bas" yan "diné piroz" e, ji protohindGewropi bhAd- (bas), tékilt sanskriti bhadra (piroz; bas),
pehlewiveh (bas), avestayi vohu (bas), kurdi bas, béhtir (wateya beré ya "béhtir": bastir), farisi
¢ (bihter: bastir), inglizi better (bastir), elmani besser (bastir); hevreha bihest. Bo etimolojiya
din, binérin din.

behecandi behecandin - -in + -i

behecin behec + -in, ji protohindGewropi bPeyh,- (tirs), protoaryayi becH- / beHc-, hevreha

avestayi b(e)ii-, pehlewi bim, farisi a2 (bim), sanskriti faafa (\/bhey-), rusi 6oatbces, poloni bac
sie, ingliziya kevn bifian (recifin), almani beben (recifin), swédi bava, litwani baidas.
behest ji protohindlewropi yesu- bastir) > franiya kevn vehiste-axv, avestayl véhu-/vohu-

(bas) > vehya (bastir) > vehisto (bastirin), vehiste-eyhu (bastirin dinya/jiyan) > pehlewt vehist
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> kurdi/farisi behest. Peyva paradise ya inglizi G paradis ya frensi (i hevwateyén wan di gelek
zimanén rojavayi de ji ji zimanén firani ne: bi réya latini paradissus ji ylnani mapadeioog
(paradeysos) ji avestayi (peyri-deéze: baxgeyé bi diwar) ji (peyri: dor, ber)
+ (deéze: diwar) anku cihé parasti.

behivok behiv (bahiv) + -ok

béhn ji protoaryayi beud-2 (béhn kirin), hevreha avestayi bus- (béhn kirin), pehlewt boy-, parsi
buy-, farisi G zazaki boy, sorani bon, oseti bud. herwiha b(stan ji heman rehi ye.

béhnigk Belki ji béhn + hisk anku nefeskésana sert

behr hevreha par, pisk, pehlewi behr, ji protohindGewropi per-

Behram ji irani, hevreha farisi » & (Behram), pehlewi Verehran), avestayi virizrexne
(varathrayna: serfiraz, biserketi) ji franiya kevn vr-tre-Xnes (vr-tra-ghnas: rakeré astengan),

hevreh sanskriti 93 (vrtre-hen: rakeré astengan).

behre ji protoaryayi, hevrehén kurmanci par O behr, farisi s & (behre), pehlewi behreg,
sanskriti 9= (bhedre: nesib, bextiyari)

Behreyn ji erebi (ns~d) (el-Behreyn: herdu derya) ji o~ (behr: (derya, behr) + (- (-eyn:
(paspirtika duhejmariyé)

Behrz ji farist Js_& (Béhrhz) ji < (béh: xwes, bas, genc) + Jso (rGz: roj) anku "roja xwes, roja
bas", bide ber Rojhat, Rohat, Rojin, Rojan, Rojen...

behs ji erebi & (behs: vekolin, I€kolin)

bej ji fransi beige ji latini byssus

béje -béj- (forma dema niha ji Iékera gotin)

béjing ji protohindlewropi yeik- (bijartin, ji hev cuda kirin), protoaryayi vék-, avestayi veék-
(bijartin), pehlewi wéxten (bijartin - rehé dema niha -wéz-), farisi ¢isu (bixten: bijartin - rehé
dema niha -biz-), sorant &3 (béjing), Ol 3%/ bé&jan, w3k / béjin, &isk / béjtin (rehé dema niha
-béj-), hewrami wécine. Yan ji belki hevreha peyva avétin (rehé dema niha -avéj-).

bejn ji protohindGewropi b"argh- (bilind, berz), protoaryayi berjnu-, avestayi berisnu-, pehlewi
besn, farisi o (besn), zazaki bejn, sorant Jusii (bejnubat), herwiha hevreha berz, bilind G
birc (bo zédetir agahiyan li wan binérin).

bejnbost bejn + bostBi zimané siimeri em dibéjin "baza" yan "banza" ji bo "bejnkurt"

bekar ji erebi JS: (bikr), hevreha akadi bukru, tbrant bik(r, arami bekara.

bekgi ji tirki bekci ji bek/pek (xurt, girti, zeft, gepat) + -¢i
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bela ji erebi <>t (belai), hevreha arami bila, akadi bell. Bela ketiye gelek zimanén rojhilata
Ewropayé ji: tirki bela, bulgari 6ens (bélya), sirbi 6enaj / belaj, romani belea.

belam lhtimal e ku ji belé + emma, bide ber Ié belé

belas hevreha sorani &Y« (belas), tirkiya devoki beles, hem( ji erebi ¢ == 2 (bila sei: belas, bé
ti tist), binére: bila- + esya.

belaxet ji erebi 43k (belaxet: gihistin, gihistib(n), hevreha balig.

belde ji erebi sl (beldet), hevreha beled, beledi 0 bilad, hem( bi réya y(nani ji latini

belé ji erebi S (bela), hevreha bila ya kurmanci, 4 (belé) ya farisi G sorani e+ (beté) G herwiha
serekaniya peyva lebé (bi metatezé)

beled ji "beled" ?

beledi ji erebi 42l (belediyyet) ji 2k (beled: beré bi maneya "bajarr" > niha bi wateya "welat")
ji yanani maAdtiov (palation: 1. kosk, gesr, seray 2. paytext - "p" di erebi de nine loma blye
"b") ji latini palatium (kosk, gesr, seray) ji Palatium ku yek ji heft giran e ku Rom li ser hatib(
avakirin G cihé kogk ( serayén malmezinan bd. Hin nimlneyén din ji ku té de maneya peyvé
berfireh blye: "bazarr" ya farisi ku cihé firotiné ye 1& "bajarr" ya kurmanci ya ji eyni rehi
wateyeke berfirehtir girtiye. Bi heman awayi cité (keleh > tax) ya fransi di inglizi de blye city
(bajarr). Li aliyeki din, bo nimGneyeke ji tengblina maneyé binérin: sar. Di erebi de "-yyet"
nisana mébdna peyvé ye |é di peyvén ji erebi deynkiri de ew di kurdi de dikeve.

belediye ji erebi: beled + -iye

beleki belek + -iBinére:

belesan hevreha farist od (belesan), tirki pelesenk, y(inani BdAoapov (balsamon), hema ji
zimaneké sami, bo nimdne ji erebi ~b (belsem)

belge ji tirki belge jimongoli belge, tékili tirkiya kevn belgii (nisan, isaret, elamet), herwiha tékili
tirki belli, belirmek (diyar bln, xuya bin, eskere bln), belirtmek (diyar kirin, xuya kirin, eskere
kirin, ragihandin, Tlan kirin). ji heman rehi: beli.

beli ji tirki belli, tékili belge, belirmek (diyar bln, xuya b(n, eskere b(n), belirtmek (diyar kirin,
xuya kirin, eskere kirin, ragihandin, flan kirin).Durxaneya Cellikani:Ev peyv binema ji kurdi
ketiye nava tirki. ji "bel’ a kurdi té. Guhbel,cavbel,bel kirin,beloq,belcigin,belitin,belgeh,Ma
¢ima her tim kurd binyada wiseyén kurdt di tirki de digerin ez 1é metel diminim.

belki hevreha sorani 5554 (betk(), 4L (belké), jifrant.
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belgitin belg ( getandiné té ku wateya pelga te bigete ango tu bimiri dide. Li gori baweriyé
dema ku mirov bimire pelgé mirov ji daré digete G bi wi awayl mirov ji daré dinyayé xatir
dixwaze.

belir hevreha farisi Lskw (bilir), erebi Lt (billar), arami X172 (bildra), ylnaniya kevn
BnpuAhog (bérullos), hexamenisi vilirya, hema ji sanskriti a?g\?f (vaiddrya). Heman peyv
serekaniya berilym e ji.

ben ji protohindiewropi b"end"- (giré dan, bestin, bi beneki/benan asé kirin), proto-
hind(aryayi b"end"-, protoaryayi bend-, hevreha bend, band, pend, (li) bend(a ...), beni, bestin
yén kurdi, avestayi bend-, pehlewi bend-, farisi 2u (bend) G (i (besten: bestin, giré dan, asé
kirin), sanskrit! badhnati (ew giré dide), Iitwani befidras (hevbend, hevpar), ylnaniya kevn
peisma (ben, bizink, weris), latini of-fendix (girék, xilf), inglizi bind (giré dan), band (band, serit),
bond (selef; deynname), bound (girédayi). Ben  bend di eslé xwe de heman peyv in |1é ben bi
wateya sénber O konkret (0 bend ji zédetir bi wateya razber ( abstrakt té bikaranin.

bén bi- + -é- + -n

bend protohindGewropi: bhendh("bestin, giré dan")protoaryayi band ("bestin")Avestayi:
band("bestin")Farisiya Kevin: band("bestin") Panjabi: bnd("bestin")Middle Persian:
bnd("bestin")Sogdi:  bynt("bestin")Farisi:  bastan /  band("bestin")Bell¢i:  bast/
band("bestin")Kurdi: bastin / band ("bestin")Oseti: bast / béddyn ("bestin")Hewrami: bastay /
bas("bestin") ... >Zazaki: bastan / bast-) ("bestin") irSanskriti: bandh ("bestin") Yewnant:
peisma ("---") Almanf: binden ("bestin") inglizi: bind ("bestin") ...Cavkani: Cheung p.6, Watkins
p.10Hevreh: bestin

bendeman (li) bend(é) + -e- + man

bender hevreha farisi Jxu(bender), belki ji bend + der ji irant. ji farisi wek L2 (bender) ketiye
erebi ji.

Beneluks Belcika + Nederland (Holenda) + Luksemb(irg

bénfirehi bénfire + -hi yan bénfireh + -i

beng hevreha sorant & (beng), farist < (beng), sanskriti A (bhenge-), hindi AT (ban),
urd(lyi Sl (bhang), hem ji protoaryayi. Wek bhang ketiye hin zimanén ewropi ji.

beni hevreha farisi s2: (bende), pehlewi bendek, ji protohindlewropi b"end"- (giré dan,

bestin), binére ben, bend, band... Bi maneya "mirov" ji erebi, tékili bin (kurr).

30
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

benist hevreha sorani ©.iiu (binést) jikurdi, belki tékilt "ben". herwiha bide ber luksembrgt
Knatsch (bixwine: kinéts)

g n

Beowulf ji ingliziya kevn belki bi wateya "gurgbdn" anku "nécirvanb(n"

beq hevreha sorani &3 / bog, mazenderani S (veg), kelh(ri qurrwaq @ farisi 4cb_ s (qlr-
ba%é), hemd ji tirki (zimaneki tirkiki 1& ihtimal e ne ji tirkiya Tirkiyé), bi tirki kur-baga, azeri qur-
baga, ozbeki qur-baga, gazaxi Kyp-6aka (qur-baga), tirkmenistani gurbaga, gagawzi kurbaa,
baskiri 6axa (baga), kirgizi 6aka (baka), oyxiri B& (paga), hem ji maktirki baga / qurbaga.
beqa ji erebi & (beqgai: man, zédeman, jiberman) ji & (bega: man, xilas neb(n, negedin), ji
eyni rehi: baqi,

beqal ji erebi J& (begqal: sebzefiros) ji J& (beql), hevreha bagil.

béqaniini béqgan(n + -1 yan bé- + ganini

beqeri ji erebi 2 (beqer: ga, garran, ¢élek) + -1

beqlawe Cavkani nediyar e, hin caran té gotin ku ji tirki baglamak (giré dan) e

ber hevreha din ya kurmanci wer-, sorani 4 (ber) O _» s~ (wer-), zazaki we-, farisi _» (ber: ser,
wer-), pehlewi apar (eper), hexamenisi upariy- (upariy), avestayi upairi- (upeyri-), sanskriti
It (upari), albani epér, ylnaniya kevn umép (hupér --> hiper), latini super (ji eks-uper),
almant Uber, ober, inglizi over, swédi 6ver... hemd ji protohindGewropi upér (li ser, li serf). ji
eynirehiihtimalen jor (kurtkirina "ji + wer-" - bide ber latini super ji "ex + uper" (ji + wer/ber").
Maneya beré "li ser" ba |é di kurdi de blye "li rex, li aliyé, li kéleka..."

ber- ji ber ji protohindGewropi peri

bér ji protohindewropi b"ed"- (kolandin, kolan), protoaryayi bedre-, hevreha avestayi veder,
farisiya kevn veser, pehlewi bir, bel(i¢i berd, farist Jx (bil) 0 JY, sorani Ju (bét) 0 <ow (bérik).
Peyva ermeni beh ji zimaneki irani hatiye deynkirin.Cavkani: Chyet

beraber ber- + -a- + -ber, hevreha farisi _»!_» (beraber), ji irant

berahi ber (pés)+ -ahf jikurdi

beran hevreha berx ya kurmanci, &4 / beran ya sorant, > (berré: berx) ya farisi, virgni- ya
avestayi, vesn / vosn / vons yén zazaki, 3¥9T (Urana: beran; berx) ya sanskriti, qunu (gern:
berx) ya ermeni, 6apaH (baran: beran) ya r(si, beran (beran) ya ceki, apnv (arén: berx) ya
ylananiya kevn, vervéx (herwiha: berbéx, verbéx: berané xesandi > frensi brebis: mih), norwect
veer (beran), danmarki vaedder, ingliziya kevn waru > inglizi ware (berhemeén firotiné)... hema
ji protohindGewropi varéen (berx, beran).
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beraz ji protohindlewropi uer- (hilkisandin, ji erdé kisandin deré) > uergh- (ji reh ve
hilkisandin, bi reh ve deranin - awayé ku beraz pé xwarina xwe peyda dikin), protoaryayl

verajhe-, hevreha avestayi veraze-, pehlewi weraz, sanskrit! 9X1g (varaha), farisi BB (goraz),

sorani Jl_s: (beraz), kelh(iri weraz... <via (werza) ya arami 0 Jwpuwq (varaz) ya erment ji frani
hatine deynkirin. Cavkani: Chyet Xoz ya zazaki ji ermeni hatiye deynkirin.

berbad ji farisi 3b_» (berbad: hewante, p(c)

berber ji fransi barbier

nmn

berdan ber- + danji bona "berdan" "agir kirin, hil kirin...". Bi smerl em dibé&jin "bar" ji bo

"berdan, agir kirin, geskirin" , 0 "ges-bar" ji bo "agir".Em ditin ki maneyén peyvén "ges kirin"
G "ges-bar" gelek nezik in. Herweha "ber" agir e ji bo peyva "berdan, weké bi sGmeri "bar" Q
"ges-bar".

berdaw Bi zimané simeri em dibé&jin "barudu" ji bo m(é/pirga pezan.

berdegani ber + deq + -anberd + e + -ganikevir + e ji bo kelijandiné + -kevant

berdewam ber- + dewam, hevreha farisi 2 s2_» (berdevam), ji irani ber + erebf & s> (dewam)
berdiréj ber (r, rGber) + diréj

beré ber + -8, ji irani, hevreha avestayi pero- (kevn, beré)

bereket ji erebi 4<_» (bereket: bereket) ji arami X>12 (biraka: 1. bereket 2. nivéja/duaya li ser
¢okan) ji tbrani N> (birakah) ji 702 (berek: ¢ok), hevreha akadi birku (¢ok)

berf ji protohindGewropi yep- (pelate kirin, belawela kirin, hilavétin), protoaryayi vebhre-,
proto-irani vepre-, hevreha avestayi vefre, sogdi wfr wefre, pehlewi wefr, farisi < » (berf),
sorani ¥ / befir, kelh(ri wefr, zazaki vewre, hewrami wewre / werwe... Eslé peyvé bi forma
-fr- e |é di pirraniya devokén kurmanci de O herwiha di farisi de bi metatezé -fr- baye -rf- (befir
> berf) |1& di sorani, zazaki G hin devokén kurmanci de forma -fr- hatiye
parastin.protohindlewropi yep- (pelate kirin, belawela kirin, hilavétin), protoaryayi: vefre-
(berf)Avestayi: vefre ("berf, befir"), cefre ("herri") PGnjabi: wfr ("herri") Middle Persian: vefr
("berf, befir") Farisi: berf ("berf, befir")Bellgi: berp ("berf, befir")Mazanderani: verf ("berf,
befir")Kurmanci: berf, befir, befrKurdi (Sorani): befir, befrHewrami: wewre ("berf,
befir")Zazaki: vewre ("berf, befir")Sanskriti: gebhre ("herri")Cavkani:Chyet berf, Horn p.47,
MacKenzie P.135, Lubotsky

berfirehi berfire + -hi yan berfireh + -1
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berg Bi zimané simeri em dibé&jin "barsig" ji bona peyva "berg". Yani koké peyva kurd ji simeri
hati.

bergil ji irani, tékili bar + -gir anku "bar-hilgir", bide ber pehlewi barek (hesp) G farisi s b (baré:
hesp) (1 S_k (barégi: hesp). Di her sé zimanan de ji ev peyv nadir e. Peyva sereki di kurmanci
de "hesp" di sorani de "esp", di farisi de "esb / esp" e G di pehlewi de "esb / esp" bd. ji eyni
rehi: boraq.

bergir bergirtin - -tin

bergirti ber- + girtin - -in + -1

berindir Bi zimané slmerf ji bo beran/berx/berxik em dibéjin "bargal" G "barsal" . Li nava
hem( zimanén ari/irani peyvén "beran/berx/berxik" tune ne, ji ber ki vé peyvén hatin ji
zimané simeran.

bérivan bérbéri + -van

berjewendi bi réya sorani berjewendT ji hewrami ? berje + wend (bend)

bermaji + ber + man - -n

bermayi Bi zimané simeri em dibéjin "zag-bar" ji bona bermayi

bermostik ber+mostikBinére:

bername ji irani, van salan bi réya sorani «<l_4: (bername) ji farisi 4L _» (bernamé) jipehlewi
bernameg ku wek zU_» (bernamec) ketiye erebi ji. tékili ber- + name.

beros ji protohindGewropi bheru (kelandin, birastin), protoaryayi beru-, hevreha inglizi brew,
latini fervere,

berq ji erebi 3_», hevreha ~<ais (berga, bergo) ya arami, 712 (berek) ya ibrani, ji proto-sami b-
r-g- (birigin) ku herwiha serekaniya peyva zimr@d ya kurdi ye ji.

berri ji peyvek kurdiya kevn bi wateya "hisk" yan "req" ku serkaniya peyva "ber" (kevir) e ji.
berr(i hevreha sorani ss % (berrd), feyli/kelhuri werrd, hewrami bel, zazaki bald, farisi Lk
(bellt), pehlewi beldt, ji frant ji protohindlGewropi g*lh,eno- ku herwiha serekaniya peyva risi
xényab (joludi), ylnani BaAavog (balanos), latini glans e. ji bill zimanén irani, herwiha di
zimanén slavi 0 romeni de ji peyveke berbelav e. Guherina "w > b" di zimanén firani de
diyardeyeke berbelav e. Peyva erebi L5k (beldt: berr() ji frani ye O bi réya erebi wek bellota
ketiye spanti ji.

bersifk jikurdi ber- + ji arami <acow~< ~acw~ (assopa) ji akadiasuppu, asuptu (bersifk, berder),
+ jikurdi -k

33
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

bertil ji berdél ji bedel ji erebi Jx (bedel). ji heman rehi: bedale, bedle, bedil, evdal, mibadele,
tebdil.

berx protohind(ewropi varén, vrrén (berx, beran), hevreha »_» (berré: berx) ya farisi, 3T9

(Urana: beran; berx), gunu (gern: berx) ya erment, &pryv (arén: berx) ya ylnaniya kevn, vervéx
(herwiha: berbéx, verbéx: berané xesandi > frensi brebis: mih), ingliziya kevn waru > inglizi
ware (berhemén firotiné)

berxwedar Formeka kurtkiri ji "berxwerdar", ji irani, hevreha farisi Jl2_ 5 » (berxwerdar) ji
055 (berxwerden: jé feyde kirin) ji ber (berhem, deramet) 02,55 (xwerden: xwarin)
berxwer ber +-xwer berxwerin berxwerandin

berz ji protohindGewropi b"argh- (berz, bilind), protoaryayi berjnu-, hevreha bejn, bilind { birc,
sanskriti sanskriti brh(+ent), bi avestayil berez(+ent), bi farsiya kevin berd(+ent), bi pehlewt
bulend, bi farisi bolend, bi bel(¢l burz, bi zazaki (i sorani berz, bi almani Berg (ciya). tékill peyva
birc ya ku ji zimaneki hindGewropi ketiye erebi ( pasi li kurdi vegeriye.protohindlewropf
bhergh- ("berz")protoaryayi ra barz- ("berz")Avar: brzent- ("berz")P{njabi: burz ("bilind, berz")
sogsi: barzy ("bilind, berz")Farisi: buland ("bilind, berz")Kurmanci: bilind ("bilind, berz")Kurdi
(Sorani): berz ("bilind, berz")Zazaki: berz ("bilind, berz")Bellg¢i: burz ("bilind, berz")Talisi: barz
("bilind")Oseti:  baerzont ("bilind") ...Sanskriti: bhrant- ("bilind")Ermeni:  berj-
("bilind")Yewnani: purgos ("kelh")Latini: burgus ("kelh"), fortis ("aségeh")Almani: Berg
("ciya")inglizi: borough ("kelh") ...

berze hevreha sorani bizir, bel(cT gisir-, sindT visirenu ji protoaryayi

berzex ji erebi #)_» (berzex) ji irani, hevreha pehlewi berzex, avestayi beriz-enhva- (dinyaya
bilind, dinyaya xwedayan), binérin berz / bilind + geh.

bes ji irani, hevreha sorani o= (bes), farisi o= (bes), pehlewi bes. Wek o= (bes) ketiye erebiya
devki ji.

besic ji farisi g

besiji ji farisi > (besiji) ji g

besire ji arami b-s-r (dest bi gihistiné kirin)

besit ji erebi L

bésivk Ba + sivik Bayé Sivik. Ev nav ji xewa wi gundi ya sivik hatiye. Navé Bésivkeé li ser devé
xelki sivik blye 0 ji ber mesele ya bisavtiné anko asimilasyoné blye Bésifki. Niha hindek kes

wisa difikirin ko navé Bésivké ji "PE + Siviki"yé hatiye, yani kesé ko ji bo mesiyané pé yén wi
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sivik in. Lé ez vé gotiné rast nabinim. Ev tisteké nlcékiri (1 bé belge ye. Gelek piremérén vi
gundi dibéjin ko navé gundi beré "Basivk" blye, O ev bastirin belge ye ko ew ji "Ba + Sivik"é
hatiye. (Zinaré Melleyf)

beste ji farisi 4w (beste, besté: girédayi) ji (i (besten: giré dan, bestin, asé kirin)
Bestechung bestechen - -en + -ung

besteni ji farisi i (besteni) ji (i (besten) ku hevreha bestin ya kurdi ye |é yek ji maneyén
wé "tezandin, cemidandin, gerrisandin" e.

besti Bi wateya "girti" ji bestin, bi maneya "wek besté" ji best

bestin tékili bend protohindlewropi: bhendh- ("bestin, giré dan")protoaryayi bend-
("bestin")Avestayi: bend- ("bestin")Farisiya Kevin: bend- ("bestin") Pdnjabi: bnd-
("bestin")Middle Persian: bnd- ("bestin")Sogdi: bynt- ("bestin")Farisi: besten / bend-
("bestin")Bellcl: best- / bend- ("bestin")Kurdi: bestin / bend- ("bestin")Oseti: best / béddyn
("bestin")Hewrami: bestay / bes- ("bestin") ...Zazaki: besten / best-) ("bestin") irSanskriti:
bandh ("bestin") Yewnani: peisma ("---") Almani: binden ("bestin") Tnglizi: bind ("bestin")
...Cavkani: Cheung p.6, Watkins p.10Hevreh: bend

bestseller ji inglizi bestseller ji best (bastirin, heri bas) + seller (-firos, firoskar)

bésh bé- + sO (xwé), ji protohindGewropi seh,l-, hevrehén kurmanci sar, sor 0 xwé, sorani
swér, zazaki sol (xwé) G solin (sdr / sor 1), rusi conb (soli: xwé), latini sal (xwé), fransi sel (xwé),
inglizi salt (xwé)...

bes ji protohind(ewropi b"eh,g- (belav kirin, parve kirin), hevreha beg, bes, bexs, pexs, pexsan
0 belki pisk yén kurdi, &5 (bexs) O (2 (pexs) yén farisi, baj ya pehlewi, 3 (baj) / z\L (bac) /
zb (bac) / 34 (paj), farisiya kevn (baci-), avestayi bejet (belav kirin), sanskriti \sTiar
(vbhec: belav kirin)...

beseriyet ji erebi: beser + -iyet

Begsir ji erebi i (Besir: mizgin)

betal ji erebi Jd=: (bettal) ji b (betele: betal bdin), hevreha arami M\ > (b-t-I-: betal bln), arami
702, akadi betal. ji eyni rehi: betlane, batil, iptal.

beten ji zimaneki sami, ihtimalen ji arami <¥uh> (mettenta), hevreha ibri N (motén). Bo
guherina M bi B, bide ber bizmar ji erebi "mismar", busirman ji misilman ( bexdenos ji

mexdenos.
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beteni ji erebi il (bettaniyyet), hevreha 4Ua: (betanet: beten 2), kb (batini: nepeni, razber,
batini), o= (bettan: vesér), hema ji rehé ¢k (betene: vesarti biin)

bétin hevreha zazaki vétene (rehé dema niha "-véj-"), farisi (isx (bixten, rehé dema niha -biz-
), pehlewi wéxten, hemd ji irani

betlane ji arami <\\ > yan ji erebi o3 (butlan), hevreha ibri |'702 (betlan). ji eyni rehi: betal.
beton bi réya fransi (béton) ji latini (bitumen)

betonarme ji fransi béton armé

béve Bi pehlewi vépak, bi sorani béwe.

Bexda ji farisiya kevn B2 (bege-: xweda > beg) + date- (dayf) anku Xwedé-dayi, diyariya Xwedé.
Li gor etimolojiya gelérfiji bax + dad anku "baxé edaleté, waré dadperweriyé" yan ji "baxé dayi"

Al

anku "baxé diyarkiri" té Ié ew ne béjenasiya zanisti ye.

bexi ji erebi * (bexi)

béxireti béxiret + -f yan bé- + xireti

bexs ji protohindlewropi bPeh,g- (péskés kirin, diyari kirin, dan), hevreha farisi (i (bexs),
parsi bxsh, pehlewi bexsy-, ‘pexsd-,. herwiha hevreha bext, bac, bax, beg...

bexsende bexsin - -in + -ende

bexsis hevreha farisi Jadas (bexsis), Jésa (bexsiden: bexsin, dan, diyari kirin), pehlewi bexsisn,
hem ji bexs, ew ji ji protohindGewropi.

bext hevreha farist &2 (bext), pehlewt bext, avestayi bexte, sanskriti qi<h (bhakti: par, behr,
bes, pisk) 0 ¥<h (bhakta: parvekiri, dabeskiri) ji bej (parve kirin), hevreha Vbhaj (belav kirin)

sanskriti, hem( ji protohindGewropi bPeh,g- yan b"ag- (belav kirin, parve kirin) ku herwiha
serekaniya bes (1. par, pisk, behr 2. vekiri, jékvekiri, jevvekiri), pisk G bac yén kurdi ye. pujuwn
(bext) ya erment ji zimaneki irani hatiye deynkirin.

bextiyar bext + -i- + -yar, hevreha sorani _kis4: (bextiyar), farisi _kiss (bextiyar).

beyan ji erebi O (beyan) ji rehé o (b-y-n-: diyar bln, askere biin, xuya ban, ron bin, zelal
bdn). ji eyni rehi: beyn, mabeyn, beynelmilel, mubin, beyant...

beyanat ji erebi, tékili beyan

beyani ji beyan + -1 ji erebi ¢ (beyan) ji rehé o= (b-y-n-: ron bin, diyar bln, askere b{n, xuya

bln, zelal b(n). ji eyni rehi: beyn, mabeyn, beynelmilel, mubin, beyan...
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beyar hevreha farisi b (bayir), tirki bayir, hem ji erebi b (bair), tékili rehé s (b-w-r: beyar
bln, negandi b(in), dema bori _b (bare), hevreha arami <ias (b(ra), bri 22 (bar). ji eyni reht:
borr.

Beyrat ji erebi < s u (Beyr(t) ji arami hows (Béyrot), ibri ninma (Béyrot) jifeniki (Bérot,
Birat)

beysbol ji inglizi baseball

beyt ji erebi < (beyt: dubendik < malik < mal, xani), hevreha arami ~<.- (béta), tbri na
(beyit), feniki (byt), B (bt), akadi & (bftu, bétu E), amhari (111 (bet), malti bejt... hem{ ji
proto-sami.ji Durxaneya Cellikanibét ji béjtiné té,ne ji beyta erebi,ma tékili G gizdariya malé bi
stran O lava dirozgeyan giye ? em bibéjin wek Gatha. Gatha ¢iye gazi kirin e gazi,bang dia,lava
,bergerin e.bét ji béjtin an bétin té O wateya wé xwendina keside ( dllgeyan bi megam 0 bi
besawend (i awaz. Mal ( xaniyan gizdariay xwe bi gazi (i lava re bi nehwirinan re ciey keké min.
Yezdané dilovan we ji xoretiyé riha ke.

beytar ji erebi Jlav (beytar) ji yGnani tmmatpdg (Mppiatros: hekimé hespan) ji tnrog ("ppos:
hesp) + latpdg (Tatros: bijisk, hekim, nojdar) ku herwiha serekaniya peyvén wek psikyatr e ji.
beytik ji erebi beyt (mal) + -ik

bez ji protohind{ewropt wegh- (cln; birin), protoaryayl wez-, tékili avestayl vez-, parsi wz-,
pehlewl wez-, zazaki vazd-, sanskriti veh-, latini vehere ("birin"), vehiculum ("erebe") G via
("ré"), danmarki vej (ré), swédi vag (ré), inglizi way (ré), wagon (vagon). Hevreha bazdané.
Jwq (vaz) ya ermeniya kevn (> ermeniya nG Jwqp /vazk’/ G ermeniya devoki ywq /vaz/) ji
zimaneki frani ye.

bézar bé- + zar yan bé- + zar

bezin bez + -inji protohindlewropi weg"- (¢(n; birin), protoaryayi wez-, tékili avestayi vez-,
parsi wz-, pehlewl wez-, zazaki vazd-, sanskriti veh-, latini vehere ("birin"), vehiculum ("erebe")
Gvia ("ré"), danmarkivej (ré), swédivag (ré), inglizi way (ré), wagon (vagon). Hevreha bazdané.
protohindlewropi: wegh-- ("livin, revin") protoaryayi: wez- ("bezin, bazdan, revin") Avestayi:
vez- ("livin, revin")Pnjabi: wz- ("livin, revin, ¢cin") Middle Persian: wez- ("livin)Farisi: beziden
/ bez- ("pif kirin") Bel(¢i: gwest / gwez- ("borin, derbas bdn") xunseri: vuza / vuz- ("bazdan,
bezin")Kurmanci: bezin, bazdan- ("bazdan, bezin") Zazaki: vazdayen / vazd- ("bazdan,

bezin")Sanskriti: veh- ("revin") Yewnani: okhos ("erebe")Latini: vehiculum ("erebe"), vehere
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n_Aan

("birin"), via ("ré")inglizi: wagon ("erebe"), weight ("bar, girani"), way ("ré") Cavkani: Cheung
p.429, Watkins p.95, Etymonline

bezm hevreha sorani «J4 (bezm) farisi 2 (bezm), sanskriti 937 (bhaga: bereket), ylnaniya
kevn dayelv (fagein), risi 6oratbinn (bogatiy: zengini, bereket, kerem)... ji protohindlewropf
bhag- ku herwiha serekaniya peyva irani beg e ku di zimanén kevn yén irani de maneya
"Xwedé" dida.

bi ji irani, hevreha sorani 4 (be), farisi 4 (be), pehlewt ped, farisiya kevn peti, avestayi peyti-.
bt ji irani, hevreha 4 (bih) ya farisi, ;242 (behé) G s+ (bey) yén sorani, beyi ya zazaki G bey ya
hewrami ye.

bi- Wek péspirtika Iékeran hevreha sorani, zazaki, bel(gi, farisi bi- ji frani. Bi wateya "heye" ji
bi.Bi maneya "du-" bi réya fransi yan inglizi ji latini.

bi kar anin bi + kar + anin. Berevaji ku hin kes bawer dikin, "bi kar anin" (wek navdér: bikaranin)
ne wergera "kullanmak"a tirki ye. "Bikaranin" li hem( deverén Kurdistané di kurmanci de heye
(di behdini de wek "bi kar Than" ji ber ku li cihé "anin"a istisnayi, "inan"a regezi di wé devoké
de tE xebitandin). herwiha heman peyv bi awayé "be kar hénan" yan "be kar birdin" (bi kar
birin) di sorani de ji peyda dibe. Di farisi de ji "be kar burden" heye.

bi kareki raban wergerra ambassador of goodwill ya inglizi

bi navé Xwedayé dilnerm @ dilovan wergerra aw 4 (es )l s )l (bismillahirrehmanirrehim) ya
erebi

bi xaké spartin ji sorani be xak spardin ji be (bi) + xak (ax) + spardin (spartin

biber ji yGinani mutepid (pipéria) ji sanskriti foroaer (pippell) ku herwiha hem (bi réya erebi)
serekaniya peyva kurdi filfil e 0 hem ji peyva bi heman maneyé ya pirraniya zimanén ewrop:
latin piper, inglizi pepper, almani Pfeffer, fransi poivre,

bibik Bi maneya "zarokén sava" peyveke navneteweyi ya jizz e, bide ber erebi xu (bibi), tirki
bebek, frensi bébé, inglizi babe, baby, ¢ini £=F (bdob3o),... Bi wateya "niva resika cavan"
maneya sekunder e anku ji maneya "zarokén sava" hatiye ¢ékirin ji ber ku wéneyé mirovi di
wé de pirr biglk dixuye. Bide ber ermeni php (bib), erebi % (buibui), tirki (g6z)bebegi, Tbri
N2 ((baba), arami <h=s (bavta), herwiha bide ber latini papilla (kegika biglk, blbok > "bibika
cavan") ku serekaniya peyva bi maneya "bibika cavan" ya gelek gelek zimanén ewropi ye:

inglizi pupil, frensi pupille, almani Pupille, spani pupila, itali pupilla... herwiha bide ber farisi
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S« (merdomek: "bibika ¢avan" < "mérik, mirovk" ji s« /merdom/: mirov) yan tirki
gozbebegi ("bibika cavan" ji "zaroka ¢avan")

bibliyografi ji fransi bibliographie ji ylnani BiBAloypadia (pirtiknivisin, nivisina kitéban) ji
BiBAoypadog (pirtlknivis, niviseré kitéban) ji BBAlov (kitébok / namilke < BiBAog: pirtlk,
kitéb) + ypadw (ez dinivisim)

biger ji tirki bicer ji bicmek (dirGn, dir(tin) - -mek + -er

bicik hevreha <S5 (bic(k) 0 413552 / bickote yén sorani, 4> (biccé) ya farisi, becek (i vecek
yén pehlewi O wickote ya hewrami, hema ji frani. herwiha hevreha pig, picek, pico-pico yén
kurmanci. Di kurmanci de bi demé re "b" carinan dibe "p" (wek "berav > perav) I1é "p" nabe "b"
loma "picOk" ji "bichk" e, ne berevaji.

bidar ji protohindGewropi b"ewd"- (siyar bdn, nenivistin, ranezan), protoaryayi bodhati-,
hevreha avestayi baodaiti, sanskriti budhyaté, belki bi réya farisi Jlax (bidar) (Cavkani: Pokorny,
r. 2068).

bide ji fransi bidet

bidon ji fransi bidon jinorsi bida, bida jicermeni bidon, bidjan ji protohindGewropi bhid"- ji
bheyd"- (giré dan, pé ve kirin). ji heman rehi: izlendi bida (zerik, setil), norweci "bide" (mesk)
"bidne" (aman, firax), latini fidelia (cerrik, kdzik), yGnaniya kevn niBoc¢ (bermila Jé¢ bidont
bienal bi réya fransi biennal ji latini bis (du) + annus (sal) + -alis (pasbendika ku rengdér pé tén
sazkirin)

biha protohindGewropi: wes- ("kirrin G firotin") > wes-no- ("biha, nirx")protoaryayi: wahna-
("biha, nirx")Middle Persian: wahag ("bazarr, ticaret")Sogdi: xwqgr- ("dikandar, firoskar") fa:
baha ("biha, nirx") ... (Zazaki: vay ("biha, nirx") irSanskriti: vasna- ("biha, nirx")Erment: gin
("biha, nirx")Latini: vénum ("firotin")Cavkani: Watkins p.100

bihaleki bi- + hal (rews) + -ek + -1

bihane ji frani, hevreha farisi 4l (behane), pehlewi vehane, farisiya kevn vehane-, avestayi
veh-, venhne- (cil). Anku "bihane" ew tistek e pé rasti té niximandin / posin.

bihar ji protohindlewropi vesar < vesr, hevreha behar ya sorani, wesar ya zazaki, vehere ya
avestayi, vehar ya pehlewi, behar ya farisi, 8 (vesenta: bihar) G 8L (veser: spéde, sibe)
yén sanskriti, qupnLlu (garun) ya erment, €ap (éar: bihar) ya y(nani, BecHa (vésna: bihar) ya
rusi, vér ya latini, var ya danmarki, norwect G swédi... Peyvén tirki ilkbahar (bihar) ( sonbahar
(payiz) ji zimaneki frani hatine deynkirin G ilk (pésin) O son (dawin) yén tirki 1& hatine
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zédekirin.protohindGewropi vesar < vesr,protoaryayi:Avestayl: vehereMiddle Persian:

veharFarisi: beharMazanderani: vesar ("ava hénik")Talisi: avasor ("bihar")Tati: vesar ("bihar")
. Kurmanci: biharKurdi (Sorani): behar  hewrami: wehar feyli\kelhuri: weharZazaki:

wesarCavkani: Ludwig p.177, Mehdi Mir-Sadeqi 326

biharat ji erebi _l« (behar: gulek e, Buphthalmum) belki ji irani bi maneya bihar ya kurdi.

bihest ji protohindlewropi uesu- bastir) > iraniya kevn vehiste-axv, avestayi véhu-/vohu (bas)

> vehya (bastir) > vehisto (bastirin), vehiste-eyhu (bastirin dinya/jiyan) > pehlewi vehist >

kurdi/farisi behest.

bihistin ji protohindGewropi b"eud" (haydar ban/kirin), protoaryayi beud- (pé hesin), hevreha

avestayi beod- > biyisiye. Ihtimal e ku -ist- gertafeke |ékerén pasiv b, bide ber kurdT nivistin

G farisi danisten (zanin). Bi sorani bistin.

bihizer -bihiz- (bihistin) + -er

bij ji irani, hevreha avestayi birij-, sogdi abrexs-, hevreha din ya kurmanci arez{, sorani 55 )b

(arezd)), farist 5.1, pehlewi arjok/averjok, parsi awerjok, pazendi arz(l, sogdf abrexs-, avestayt

birij...

bijang ji protohindGewropi meigh- / meik- (¢irisin - ji ber ku mlyén bijangan tistan li ber cavén

mirovan digirisinin), protoaryayi mej-, hevreha pehlewi mij(eg), farisi 3« (mojé; pirrjimar:

mojegan), sorani <313 / birjangCavkani: Chyet

bijartin Bi metatezé herwiha jibartin, hevreha sorani ¢2,!3: / bijardin, pehlewt vigiten, parsi

wicid-, bel(ici gicineg, farisi o2 (goziden), avestayi vi-cay-, vi-kay-, sanskriti vi-cay-, ji

protoaryayi. Bo B-ya kurdi hevberi G-ya farisi bide ber birsi / birci ku di farisi de "gorosné" ye.

Zédeblna R di kurdi de bi analojiyé li gel bo nim{ine "guhaRtin"é.

bijérik ji rehé dema niha (-bijér-) yé |ékera bijartin ku formeke devoki ya |ékera birastin e

bijisk Bi avestayi “beéseze”, bi Sanskrit! "&I'E!G[/bhﬁac” (kesé gencker, dermané pakkiriné). Di

farisiya navin da béjisk, bzisk, bi farisiya niha "<& »/nusmwk/pizisk” (doktor, gencker). Di

ermenki da blye “"pdh2y/bjisk”. ji protohindGewropi bhAd- (bas)

bikariner bi + kar + -iner ji bi kar anin

biker bi- + -k- (ji kirin) + -er

bikirr bi- + kirrin - -in

bil- balbilind
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bila wate 1 0 2ji tewandina |&kera héstin ,bihéle ,an ((béle)) wate 3 ji erebi & (bela: belg, eré),
hevreha belé ya kurmanci, 4L (bel@) ya farisi G sorani = (beté)  herwiha serekaniya peyva
lebé (bi metatezé)

bilad ji erebi 23k (bilad), hevreha beled, beledi, belde, hem( bi réya yGnani ji latini

bilan ji bilen a tirki

bilango ji Ttali bilancio, tékili balans

bilbil hevreha farisi &b (bolbol), tirki ( azeri bulbil, ji erebi Ji (bulbul) ji Ji (belbele: deng
kirin). Heman peyv ketiye piraniya zimanén Rojhilata Navin  Bas(ré Asyayé (i Bas(ir-Rojavaya
Ewropayé: ermeni plpnt| (bilbul), gurci dyemdmero (bulbuli), urddyi Ji: (bulbul), hindi T
(bulbul), albant bilbil, yanant puriipurtiAd (birmpili)...

bilboard ji inglizi billboard ji bill + board

bilcumle ji erebi: bi- + -I- + cumle

bileh ji erebi: bi- + Ellah

bileks ji erebi (S2lL (bi-I-‘eks) ji bi- + -I- + ‘eks

bilik bil+ik

bilind ji protohindGewropi bMarg"- (bilind), bi sanskriti brh(+ent), bi avestayi berez(+ent), bi
farsiya kevin berd(+ent), bi pehlewi bulend, bi farisi bolend, bi bel(¢i ddburz, bi zazaki G sorani
berz, bi almani Berg (ciya). tékili peyva birc ya ku ji zimaneki hindGewropfi ketiye erebi G pasi li
kurdi vegeriye.protohindlewropi bhergh- ("berz")protoaryayi ra barz- ("berz")Avar: brzent-
("berz")Plnjabi: burz ("bilind, berz") sogdi: barzy ("bilind, berz")Farisi: buland ("bilind, berz")
bilind ("bilind, berz")  berz ("bilind, berz")Zazaki: berz ("bilind, berz")Bellgi: burz ("bilind,
berz")Talisi: barz ("bilind")Oseti: baerzont ("bilind") ...Sanskriti: bhrant- ("bilind")Ermeni: berj-
("bilind")Yewnani: purgos ("kelh")Latini: burgus ("kelh"), fortis ("aségeh")Almani: Berg
("ciya")inglizi: borough ("kelh") ...

bilo bil+oBinére:

bilqg ji zarvekirina dengé avé dema ku dikele @ bilgan dide.

billir ji protohindGewropi bhle- (pif kirin, ba berdané), hevreha flo (pif kirin, pif dan) ya latinf,
blow (pif kirin) ya inglizi, souffler ya frensi (ji sufflare ya latini ji sub- + flare ji flo), blahen (pif
kirin) ya elman. Flute (bilGr) ya frenst G inglizi (i peyvén néziki wé di zimanén din yén ewropi
de ji ji peyva flare ya latini ne ku ew bi xwe ji ji bhle- ya protohind(iewropi ye. Ev heman peyv

serekaniya balguh ya kurdi ye ku hevreha J3b (balis) ya farisi, berizis ya avestayi, 60103Ho ya
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rusi, blazina ya sloveni, Balg ya elmani, pwpd ya ermeni ye. Bilandin/belandin di peyva
dabilandin de jiji vi rehiye.

bilxem ji erebi »xL (belkem) ji yGnani dAéypa (phlégma - "p" di erebi de nine loma blye "b" {
"g" ji nine loma blye X) ji dPAéyw (phlégo: sotin, sewitandin). Heman peyv wek phlegme ketiye
inglizi O wek flegme ketiye fransi ji.

bilxur ji tirki bulgur yan ji yekser ji farisi J s¢ » (berx(l). Di kurmanci de bi pirani savar ya bi eslé
xwe ji ermeni cihé "bilxur"é girtiye 0 "bilxur" tené di bin tesira tirki de di kurmanci de belav
baye.

bimar ji farisi _lex (bimar), hevreha kurmanci bivér G pehlewi wémar.

bimaristan bimar + -istan, ji farisi b e (bimaristan)

bimbo ji itali bimbo (zarrok)

bin ji protohindGewropi b"ud"no-, hevreha ¢z (bun) ya farisi, & (budhne) ya sanskriti, Boden
ya almani, bodan, botm yén ingliziya kevn, bottom ya ingliziya nQ, fundus ya latini, fond ya
frensi ( pythmen ya yewnaniya kevn e.

bina ji erebi <& (binai) ji & (bena: ava kirin, ¢ékirin), hevreha arami <= (bena), tbri nia (bena)
binas ji protohindGewropi binek- (mirin, merg, wefat; jidestdan, windakirin), protoaryayi nas-
(winda b0n; ruxin) > wi-nas- (plg¢ bln, xirab b(n), hevreha avestayi vi-nas-, farisiya kevn vi-ney
(ziyan, zerer), farisi &\ (gunah > guneh), latini nex, necis (mirin, merg), noceo (ziyan), nocere
(ziyan 1é kirin), yGnani vekpog (nékros: cenaze, term, kelex). vnas ya ermenti ji kurdi yan
zimaneki din yé irani hatiye deynkirin.

binaxkiri binax kirin ji bin + ax + kirin

binbar -bin- (rayé dema niha ji Iékera ditin) + -bar

binber bin- + ber (kevir)

binbest bin + ji farisi besten (cemidin, gerisin)

binbirr bin- + birrin - -in

binbor bin + borin - -in

bindan Bi zimané simeri em dibéjin « dabin »/« dabinta »

bindav ji bin- + -dav. Bin ji protohind{iewropi b"ud"no-, hevreha ¢z (bun) ya farisi, 92T (budhne)
ya sanskriti, Boden ya almani, bodan, botm yén ingliziya kevn, bottom ya ingliziya n(, fundus
ya latini, fond ya frensi G pythmen ya yewnaniya kevn e. -dav ji protohindGewropi demh,- (ava

kirin), protoaryayi dam-, hevreha avestayi damen- (xani, mal), pehlewi, farisi (i zazaki dam
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(xani, mal), sanskrit! T (deme: xani, mal), yinaniya kevn 66pog (démos: xani, mal), latini

domus (xani, mal), rusi gom (dom: xani, mal), ermeni nnLU (tun: xani, mal), almani Zimmer
(ode), inglizi timber (daré xani)...<font style"font-size:11px">Cavkani: Horn p.117, Watkins
p.16, Etymonline

bindiwar bin- + diwar. Bi wateya "karmendén kar nakin 1&é meas werdigirin" ihtimal e ku di
rastiya xwe de ne "bindiwar" 1é bendiwar be ku néziki bendewar e.

binefs Hevreha binewse (1 benewse yén sorani, wenewse ya hewrami, «2au (benefsé) ya farisi,
venevsek ya pehlewi, avestayi vene-vexse- ji vexse- (sin bdn, gihistin) ji protohindGewropi
h.ewg- (sin bln) ku herwiha serekaniya watU (agém) ya ermeniya kevn, av€avw (aksano) ya
yUnaniya kevn, ageo ya latini wax ya inglizi 6ka ya swédi, dugti ya [itwani ye. =i (benefsec)
ya erebi, menekse ya tirki, Jwuh2wl (menisek) ya ermeni (i <as=u> (miniska) ya siryant ji
zimanén Trani hatine wergirtin. Heman peyva irani vexs- (sin ban, gihistin) serekaniya peyva
wehs e ku bi réya erebi ( bi kirasé erebi li zimanén franf vegeriye.

bineli ji gotina frani "buna”, ko té maneya mal, xani, héwirgeh G paspirtika tirki ”1i” ¢é blye {
ketiye kurdi @ farizi ji. Di farisiya navin da "bunek”, di bél(ci da “bunag” e G té eyni maneyé. Di
ermenki da bi eyni maneyé blye “bnak”.(Témdaré Xelil: Gotinén kurdi-irant di ermenki da,
Nefel.com, 11/2008)

bir hevreha sorani L= (bir), zazaki vir, hewram? wir, farisi s (vir), = (bir) G = (bir), pehlewt vir
0 virek, avestayi vire-, bel(i¢i gir... ji frani. Her sé formén farisi ji kém li kar in, li cihé wan 24
(yad) serdest e G van salén dawin ji farisi bi réya sorani ketiye kurmanci ji: yad. "Bir" ya bi
maneya "yad" G "bir" ya bi wateya "cala avé" ji aliyé etimolojiyé ve ne ji eyni rehi ne.

bira ji protohindGewropi b"rater- ku herwiha jédera _3_» (berader) ya farisi, 6pat (brat) ya rusi,
dpatnp (frater) ya yewnaniya kevn, frater ya latini, brother ya inglizi, Bruder ya elmani G
broder ya danmarki/swédi ye. protohindlewropi: bhreter- ("bira") protoaryayi: breter-
("bira")Avestayi: brater- ("bira") Farisiya Kevin: brater- ("bira") Middle Persian: brader, brat
("bira") sogdi: brt ("bira") Farisi: berader ("bira") Belar(si: brat ("bira")... kurmanci: bira
("bira") Kurdi (Sorani): bira ("bira") Hewrami: bira ("bira") Zazaki: birar ("bira")Sanskriti:
bhratar- ("bira") Yewnani: phratér ("bira") Latini: frater ("bira")Rasi: 6pat Alm.: dass doch,

Bruder ("bira") inglizi: brother ("bira") ...Cavkani: Horn p.45, Watkins p.12, MacKenzie P.118,

Etymonline
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birader ji farisi _2_» (birader: bira) ku hevreha bira ya kurdi ye. Bo ketina "-(d)er" ji kurdi bide
ber "dotmam" (farisi: doxter), "ma-k" (farisi: mader), xweh (farisi: xvaher), zazaki pibab (farisi:
pider)

biradexil bira + dexil anku "wek dexI"

birastin Hevkoka braten ya elmani, rotir ya frensi ( roast ya inglizi, ppUyelv ya yewnaniya
kevnar in, hemi ji koka bher- ya protohindiewropi ne ku herwiha serekaniya birin ya kurmanci
ye.

birbir bir + birin - -in

birc ji erebi z_» ji arami <\ ie= (burga) ji latini burgus ji ylnani mUpyog (purgos) ji
protohindlewropi bPerg"- (bilind) ku serekaniya bilind, berz yén kurdi ye ji. ji eyni rehi bi réya
fransi burjuwa G burjuwazi, bi réya inglizi ji almani hamburger.

birgi bir¢ + -1Bi avestayi versne, bi farisiya navin gursne, bi sorant birsi, bi kurdiya basGri wirsf,
bi zazaki vésan. Peyva birsiyé bi Kurmanci heri kevin e.

birdiki Bi zimané simerf ji bo reng em dibé&jin "bara" ( kurdén Mérdiné dibé&jin "birdiki"
birdin protohindGewropi bher- ("birin")protoaryayi: bar- ("birin")Avestayi: bar- ("birin")
Farisiya Kevin: bar- ("birin") Plnjabi: br- ("birin") Middle Persian: br- ("birin") Sogdi: br-
("birin") Farisi: burdan / bar- ("birin") BelGgi: burt / bar- ("birin") xun: birt / bir- ("birin") ...
irKurmanci: birin / b- ("birin") Kurdi (Sorani): "’birdin””’ (”birin”)Hewrami: berday / bar-
("birin") Zazaki: berden / bar- ("birin")Sanskriti: bhar- ("birin") Yewnani: pherin ("birin") Latini:
ferre ("birin") Tnglizi: bear ("hilgirtin), bring ("anin")Almani: bringen (birin; anin)Cavkani:
Cheung p.100, Watkins p.33

biréveber bi ré ve birin jikurdi

biréz bi- + réz. Beré di medyaya kurmanci de peyva "biréz" jT wek "beréz" dihat bikaranin ji ber
ku di sorani de "beréz" bd. Lé vé dawiyé hema béje her kes forma kurmancikiri "biréz" bi kar
tine ji ber ku hevbera "be" ("by, with, -ful") ya sorani di kurmanci de "bi" ye.

birgh ji protohindGiewropi b"arg"- (bilind), bi sanskriti brh(+ent), bi avestayi berez(+ent), bi
farsiya kevin berd(+ent), bi pehlewft bulend, bi farisi bolend, bi bell¢i ddburz, bi zazaki G sorant
berz, bi almani Berg (ciya). tékili peyva birc ya ku ji zimaneki hindGewropi ketiye erebi G past li
kurdi vegeriye.

Birhan ji erebi ol» » (Burhan: delil, belge)
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birin Bi pehlewi burten, bi farist borden, bi zazaki berden. Kurmanci dyé dike
winda.protohindGewropi bher- ("birin")protoaryayi: bar- ("birin")Avestayi: bar- ("birin")
Farisiya Kevin: bar- ("birin") Plnjabi: br- ("birin") Middle Persian: br- ("birin") Sogdi: br-
("birin") Farisi: burdan / bar- ("birin") BelGgi: burt / bar- ("birin") xun: birt / bir- ("birin") ...
irKurmanci: birin / bi- ("birin") Kurdi (Sorani): "’birdin””’ (”birin”)Hewrami: berday / bar-
("birin") Zazaki: berden / bar- ("birin")Sanskriti: bhar- ("birin") Yewnani: pherin ("birin") Latini:
ferre ("birin") Tnglizi: bear ("hilgirtin), bring ("anin")Almani: bringen (birin; anin)Cavkani:
Cheung p.100, Watkins p.33

birin Belki tékili birrin

birinc ji sanskritl ‘qﬁfg (vrihi), tékili brizi ya farisiya kevn (z_», birinc ya farisiya n0), wrijé ya
pestlyi O 6pulov ya yewnani, riso ya itali, ris ya frenci, Reis ya elmanf ( rice ya inglizi.Peyva
"birinc/riz" ji Hindistané li dinyayé belav blye. Hem "birinc" O hem ji "riz" wek peyv ji wé deré
|

hatine girtin. Réya belavb(né bi ihtimaleke mezin bo herdu peyvan G herwiha peyva inglizi G

peyvén din yén ewropi wiha ye:- BIRINC: Baslré Hindistané (bi zimané tamiliya kevn "arici" >
Bakuré Hindistané (bi sanskriti "vrihi") > Ecemistan (farisiya kevn "brizi", farisiya nG "birinc" >
Kurdistan (kurdi "birinc") > Tirkiye (tirkiya niha "piring"). Zédeblna dengé "n" li peyvan
diyardeyeke nas ya kurdi/farisi ye: tac > tanc, ¢ok > cong...- RIZ: Bas(ré Hindistané (bi zimané
tamiliya kevn "arici") > Erebistan ("eruz" > "ruz") > Kurdistan "riz".- RICE ya inglizi (1 peyvén din
yén ewropi: Bas(ré Hindistané (bi zimané tamiliya kevn "arici") > Erebistan ("eruz") >
YlOnanistan "oruza") > latini "oryza" > itali "riso" > fransi "riz" > inglizi "rice".Cend g¢avkani: -
http://www.scribd.com/doc/29704114/Etymology-of-Vrihi-Rice-
http://fr.wiktionary.org/wiki/riz

birkari bir + -kari yan birkar + -i

birnis ji erebi o2 (burnus)

birnGt hevreha sirbo-xirwati burnut, makedoni 6ypmyT (burmut), mecari burnét, gurci
dmObmoo (burnut’i), hema ji tirki, bi tirkiya osmani 55! 05, bi tirkiya niha burun otu ji
burun (poz, difin) + ot (giya). HEjayi gotiné ye ku di tirki bi xwe de niha enfiye ya esil-erebf (ji
il /enf: poz, difin, kepi) serdesttir e.

birq ji erebi &2 (berq)

birqok birigin - -in + -ok
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birr Nayé zanin |é dikare ji zimaneki sami be, bo nim{ne ji arami <.~ (meriBa: birr, celeb,
keri) yan ji erebi = = (mera), hevreha ibri nyan (miré), hema ji rehé r-- (¢cerin). Bo guherina
M bi B bide ber bizmar, busirman, bexdenos ji "mismar, musilman, mexdenos".

birrin protohindGewropi: bhrei- ("birrin")protoaryayi: brai- ("birrin") Avestayi: pairi.bri-
("birrin") Panjabi: bryn- ("birrin")Middle Persian: bryn- ("birrin")Farisi: burridan / burr-
("birrin") Bellgi: burrit / burr- ("birrin")xun: brina / brin- ("birrin")irkurdi: Kurm. birrin / birr-
Kurdi (Sorani):birrin (-birr-), wirrin (-wirr-) ("birrin") Hewrami: birriyay / birr- ("birrin") ...
Zazaki: birrnayene / birrn - ("birrin")Sanskriti: bhri- ("ziyan dané")Rasi: brit ("hatin tirasin")
...GCavkani: Cheung p.22, Watkins p.13, Etymonline

birryar Belki ji birrin

birsi birs + -1, hevreha din ya kurmanci birgi, sorani .+ (birsi), feyli wirsig, zazaki vésan, farisi
4 S (gorosné), bellici X (gujneg), hemd ji irani. Bo nimdneyén din ji ku té de bi kurdi "b"
li hemberi "g" ya farisi ye, binérin guneh ku ji farisi ye ( hevreha wé ya kurdi binas e.
birsandin hevreha braten ya elmani, rotir ya frensi ( roast ya inglizi, $pUyelv ya yewnaniya
kevnar in, hemi ji koka bher- ya protohindiewropi ne ku herwiha serekaniya birin ya kurmanci
ye.

bir( ji protohindlewropi hsb"ruH-, protoaryayi b"ri-, hevreha briiet ya avestayi, bir( ya

pehlewi, burf ya zazaki, 5,1 (ebro) ya sorani, 5! (ebr) ya farisi, 43,5 (wirGje) ya pestQyi, 9
(bhra) ya sanskriti, brow ya inglizi, Braue ya elmani, 6poBb (brovi) ya rusi, 6¢ppug (ofrus) ya

ylnaniya kevn... protohindlewropi: hsb"ruH- ("bir(") protoaryayi: b"ru-Avestayi: briet
("birG")Middle Persian: brag ("birG")Sogdi: brwkh ("bir(") Farisi: ebrl ("bir(") Bellgi: burvan
("birG")Kurdt: birG ("bir(d") Kurdt (Sorani): ebro ("birG")Kiribatl: bura ("bir(") ... Zazaki: buri

AN

("bir(")Sanskriti: bhra ("bird")Yewnani: ophrus ("bir(")Almani: Braue ("bir(")inglizi: brow
("bird") ...Cavkani: Horn p.16, Lubotsky

birasin birlsk - -k + -in

birGsk hevreha sorani 4555 (birliske), séxbizini wiriska, feyli bitace, zazaki vire, bellgi _»
(bir), ji irani, belki herwiha ¢eki blesk, poloni btyskawica, holendi bliksem, swédi blixt... hem{
ji protohindGewropi b"leyg-.

biryani ji irani, hevreha farisi Ob_» (biryan), tékili birastin. ji zimanén irani ketiye piraniya

zimanén dinyayé: erebi b (biryani), urddyi . (biryani), hindi faT=T (biryant), inglizi
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biryani, fransi biryani / biriani, risi 6upbanu (biryani) / 6upuanm (biriyant), japoni £ 1) 47 =/
E 1) —=— (biriyani)...

bisiklet ji fransi bicyclette ji yewnanti bi- (du-), kUkAog (gerx, xirrxal)

bisk hevreha bellc¢i busk, farisi bus / bos, avestayi berse-, ji frani

biskét ji fransi biscuit (bis dubare, cuit kelandi)

bismila ji erebi bi ism Ellah (bi navé Xwedé), kurteya bismillahi rehmani r-rehim (bi navé
Xwedayé dilovan (. mihrevan)

bismillah ji erebi & ~w (bi-ismi Ellahi: bi navé Xwedé")

bismillahirrehmanirrehim ji erebi ~w & (s )l as )l (bismillahirrehmanirrehim: bi navé
Xwedayé dilnerm 0 dilovan)

bist Bi esehi nayé zanin. Bide ber arami ~hmm.= (bista) ji yGnani BAotov (bésion) yan Bfcoa
(béssa) yan jiji latinT yan bide ber latini bastum (darik, doqisk) ku serekaniya baston ya frensiya
kevn O baton ya frensiya n( ye. ji eyni rehi baston (gopal) ya tirki, baton (gopal) ya inglizi G
batuta (gopal) ya spani.

bist protohindGewropi: wikmti- ("bist")protoaryayi: avestayi: visaiti- ("bist") Pehlewi: vist-
("bist") Farisi: bist ("bist") Bel(¢l: bist ("bist") Kurmanci: bist ("bist") Kurdi (Sorani): bist ("bist")
Hewrami: wis ("bist") ... Zazaki: vist ("bist")Sanskriti: vincati- ("bist") Latini: viginti
("bist")Yewnani: eikosi ("bist") ... Cavkani: Horn p.58, Watkins p.101, MacKenzie P.138
biste ji irani, hevreha kelh(ri G leki wista, faris? @lﬁ (gostax), pehlewt vistax, avestayi vi-stake-
(ya/yé ku li ber radiweste, berxweder), binérin bi + rawestin. Juunnwh (visteh: pistrast) ya
ermeni { kiistah ya tirki ji zimanén irani ne.

Bisar ji erebi Ll (Besar), tékili Besir

bisi hevreha farisi «iu (bisé), sorani Y4ii (bésetan, taciki 6ewa (bésa), talisi 4y (visé),
pehlewi visek, avestayi verxse-, sanskriti vrksha-, ji protoaryayi. mese (berr(i) ya tirki (. mesa
(daristan) ya azerf ji frani ne.

bisos Belki ji bi- + cos

bitage ji erebi 48l (bittaget), hevreha arami <a\e (petga), hem( ji yGnani muttdkiov
(pittakion) ku bi réya latini pittacium li gelek zimanén romi belav blye: itali petaccia, petazza
0 petacciola, katalani pedag, oksitani petas, portugali pedaco, sicilyayi pitazzu, spani pedazo...

bitun ji tirki buttn, hevreha azerf biitiin, tirkmenistani biitiin, teteri boten
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bive protohindGewropi: weidh- ("cuda kirin") > widh-eva- ("bi, bijin") protoaryayi: Avestayi:
vithava- ("bf, bijin") Middle Persian: vévak vépak- ("bfi, bijin") Farisi: béve ("bi, bijin") Kurmanci:
bt ("bf, bijin") ... Zazaki: béwe ("bi, bijin")Zazaki: viya ("bi, bijin")Sanskriti: vidhava- ("bi, bijin")
Latin: vidua ("bi, bijin") Yewnani: eitheos ("b&jin, bekar") Almani: Witwe ("bi, bijin") inglizi:
widow ("bf, bijin") ... Cavkani: Horn p.60, Watkins p.97, Etymonline

bivér hevreha farisi Jlex (0 pehlewi (wémary), ji frani.

bivir yé ku dibirre

biwar tékilt war

biwér bi- + wérin - -in jikurdi

bixar ji erebi )2 (buxar), hevreha arami (bi metatezé) ~ia=s (xebbura), akadi buxru

biyaban hevreha sorani obl: (biyaban), farisi oble (biyaban), pehlewi viyapan, hem ji frani,
tékili biyant, beyar ( yabani.

biyani biyan + -i, ji irani, hevreha sorani 415 (bégane), farisi 45 (bigané), pehlewi béganek
biyet ji erebi 4= (beyet)

bizdandi bizdandin - -in + -1

bizi ji protohindlewropi uing-, ueig-, uig-, protoaryayi wizu-, hevreha zazaki bizmérfi, gorani G
lort wiz, mukri blz, sorani wuzm, semergendi  sistani guzm, talisi O astarayi vizim, zabdli
Xuzbé, rusi Ba3 (viyaz), inglizi wych (elm) Cavkani: Chyet, herwiha poloni wigz, albani vidh,
[Ttwani vinksna...

bizin ji protohindGewropi b"ug- (bi kurdi + -in), tékili bize ya zazaki, b(ize ya avestayi, bic ya
pehlewi, J» (buz) ya farisi, pnLd (blg: karik) ya ermeniya kevn, @ (buxe) ya sanskriti, ingliziya
kevn buc / bucca (néri), ingliziya ni buck (heywané nér)... protohindlewropi: bhug- ("heywané
nér, néri") + -in protoaryayi: Avestayi: blze- ("bizin") Middle Persian: blic- ("bizin") Farisi: buz
("bizin") Kurdi: bizin ("bizin") Zazaki: bize ("bizin"), bizék (karik)Bellgi: blz- ("bizin")enk: bucca
("néri")inglizi: buck ("heywané nér") ...Cavkani: Horn p.49, Watkins p.13, Etymonline

bizir Binére berze ji protoaryayi.

bizmar ji erebi )l (mismar). Nim(neyeke din ji ku té de m ya erebi di kurdi de veguheriye b:
bisirman (misilman ji erebi alus (muslim) + kurdi/irani -an. herwiha bide ber ra-mds-an ya
kurmanci 0 4= 5 (blsé: mag) ya farisi.

bizzebit ji erebi: bi- + zebt

blakfoti ji inglizi Blackfoot ji black + foot
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blof bi réya fransf ji inglizi bluff

blog ji inglizi blog ji weblog ji web + log

bl{iz hevreha tirki bluz, ji fransi blouse ji latini Pelusium (bajareké Misra kevn) jimisri Perem{in
ji Per-Em0n (mala Emani) ji per (mal) + Em0n / AmUn (xwedayeké sereki yé Mira beré)
bokmal bok (pirtdk, kitéb) + mal (ziman)

boks ji inglizi box

boksing ji inglizi boxing ji box (kulm, mist, hutik)

Bolivya ji navé Simdn Bolivar, seroké gerilayén rizgariya welatén Amerikaya

bolsevik ji rst 6onbweswuk (pirrani, ekseriyet)

bombardiman bi réya fransi bombardement ji bombarder ji bombe

bombe ji y(naniya kevn BopuBog (bombos) anku bum, gurm, hurm

bongi dewlemend + -i

bongti dewlemend + -i

bor ji tirki boz, hevreha azeri boz, gagawzi boz, hemd ji tirkiya kevn boz

boraq ji erebi &!_» (buraq), ew bi xwe ji irani, bide ber pehlewi bareg (hesp), kurdi bergil, farisi
oL (baré), tékili bar, birin. Fikra miracé (sefera esmani ya Mihemed péxemberi) bi xwe ji ji
gelén iranf ji serpéhatiya Erde Viraf Nameké ya bi pehlewt hatiye wergirtin. Pasi Dante Alighieri
ji Divina Commedia (Sanoya Xwedayi) ya xwe li ber wé vehlnandiye. Texmina ku dibéje boraq
tékili peyva birg ye anku "boraq" heywanek wek birgé lezgin ye, etimolojiya geléri ye.

borc ji tirki borg ji irani, hevreha sogdi purg, avestayi piritis, tékili pare, ji protohind(iewrop?
per-

borin herwiha buhirin, bor + -in, hevreha sorani 025 (burdin), yan tékili birin ji frani yan ji
belki ji zimaneki sami, bo nim(ne ji erebi e (ibr) yan ji arami ~<1ax (evra / ebra), hevreha N2y
(‘éber). ji eyni rehi: abori.

borizan ji tirki borazan ji tirki boru (borri, [GIT jifarisi -zen (-jen). ji ber harmoniya vokalan "-zen"
ya farisi di tirki de blye "-zan". Di tirki de ev "-zan" ya bi maneya "-jen" wek "-zan" ya ji "zanin"é
hatiye texminkirin.

borr ji erebi L (blr) yan ji arami <ias (bra), hevreha ibri 212 (bdr). ji eyni rehi: beyar.

borre borrin - -in + -e Bi zimané baski em dibé&jin "bargo" ji bo yek "borre/beraz"

http://projetbabel.org/basque/dictionnaire.php?qcochon&cfra
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borri ji tirki boru ji tirkiya kevn borguy. Lé hevwateya peyva "borri" anku [0l ji frant wek llle
ketiye tirki ji.

borrin borr (borre-borr) + -in

bos ji inglizi boss

bot ji inglizi boat

botanik bi réya fransi botanique ji yGnaniya kevn botanon (riwek, giya)

botl ji inglizi bottle

boxir ji erebi s (bixar: bixar) ji ber ku ji ber ku tovik 0 libén vi miti li ser agir li cem ziyaretan
(I séxan disewitinin. Hevreha bixar, buxar.

boyax ji tirki boya, hevreha azeri boya, tirkmeni boyag, gagawzi boya, hemd ji tirkiya kevn
bodu(q)

boyinbax ji tirki boyunbagi

boz ji tirki boz, hevreha azeri boz, gagawzi boz, hemd ji tirkiya kevn boz

brand ji inglizi brand (brand, marke < durh, dax) ji ingliziya kevn brand (sewat sotin, agir) ji
proto-hind(ewropi b"renu- (kelin, kelandin).

brans ji inglizi branch

bravo ji Ttali bravo (genc, bas) ji latini bi tékilkirina pravus G barbarus

brifing ji inglizi briefing ji brief (kurt) + -ing

britant Britanya - -ya + -1

brosar ji fransi brochure

b( herwiha by, ji protohindlGewropi wedh-, binére blik.

budce bi réya fransi budget ji inglizi budget ji frensiya kevn bougette (kis, cizdan)

Buenos Aires ji spani hewayén xwes

bufe ji fransi buffet

bak ji protohindGewropi wedh- (soz dan, ehd dan; zewicin), protoaryayi wed-, hevreha
avestayi ved- (zewicin), parsi wd- (zewicin), zazaki veyve (blk; dawet, dilan), farisi su (beyQ:
bk), sanskriti vedh( (bdk), inglizi wed (zewicin, wedding (zemawend, dawet), latini vas / vadis
(kefalet), litwani vaduoti (soz bi cih anin), almani Wette (qumar)...Veguherina dengén "b, v,
w" di zimanén protohind(iewropi de diyardeyeke berbelav e, bo hin nimlneyan binérin: ba,
baran, beraz... Ketina herfa d ji peyva kurdi taybetmendiyeke gisti ya kurmanci ye, bo hin

nimdneyan binérin: kirin, xwarin, birin...) Herfa "k" ya di "b(k"a kurmanci de nisana big¢lkkirin
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yan sirinkirina peyvé ye. Forma bé "k" hé di peyva berb( de maye. protohind(iewropi: wedh-
("soz dan, zewicin") protoaryayi: wed- ("zewicin") Avestayi: ved- ("zewicin") pehlewt:
veyldegan- ("dawet, dilan") PGnjabi: wd ("zewicin") Farisi: beyl ("b0k") Kurmanci: blk ("b{k")
Kurdi (Sorani): bak ("b0k") kurdiya basGri: beli, wel sahzéni / séxbizini: wewi, weviZazaki:
veyve, veywe, véke ("blk") hewrami: weyweSanskriti: vedha ("b0k")Latini: vas, vadis
(kefalet)inglizi: wed ("zewicin"), wedding ("dawet") ... Cavkani: Cheung p.201, Watkins p.94,
Etymonline

bika barané blk + -a + baran + -ébend

bulten bi réya fransi yan inglizi bulletin ji itali bulletino ji latini bulla

bum hevreha sorani s (bum), farisi s (bGm) G <5 (b0f), pehlewt (baf), Buag (buas),
ermeni pnL (ba), latini bubo, gurci ¥y (bu), erebi »» (bdm), hevreha arami <=es (bime)...
onom. "Bim"a kurdi G farist belki ji erebi hatibin O li gelek deveran cihé "kund" ya frani
wergirtiye, bide ber pestlyi <%= S (kong).

ban ji protohindGewropi b"uH-, protoaryayi bew-, hevreha avestayi bew-, farisiya kevn bev-,
pehlewi 0 sogdi bu-, farisi (25 (bdden), sorani uss: (bln), zazaki biyayen, hewrami biyay,
sanskrit] safar (bheveti), rusi 6biTb (biyti), litwani bati, bretoni buot, ylnaniya kevn ¢Vvw
(phuo), latini fui. Bo etimolojiya rehén dema niha ya statik, binérin: im, 1, e O in.
protohindGewropi: bheu- ("bdn") protoaryayi:bew- ("bOn")Avestayi: bew- ("b(n")Farisiya
Kevin: bev- ("bGn")Plnjabi: bu- ("bGn")Middle Persian: bu- ("b(n") sogdi: bu- ("ban")Farisi:
bladen / bas- ("bln")Talisi: be- ("bdn")Kurmanci: bdn / -b- ("bln")Kurdi (Sorani): bdn / -be-
("bGn")Hewrami: biyay- / b- ("bdn") Zazaki: biyayene / b-- ("bGn")...Sanskriti: bhev-
("ban")Yewnani: phu ("bGin")Latin: fui ("bGn") Tnglizi: be ("bln")...Cavkani: Cheung p.17,
Watkins p.11, Etymonline

blira Teori 1: hevreha bira teori 2: Bi zimané simeri em dibéjin "us-bar" ji bo "xezlranti"
burgh ji protohindGiewropi b"argh- (bilind), bi sanskriti brh(+ent), bi avestayl berez(+ent), bi
farsiya kevin berd(+ent), bi pehlewi bulend, bi farisi bolend, bi bel(¢i ddburz, bi zazaki G sorani
berz, bi almani Berg (ciya). tékili peyva birc ya ku ji zimaneki hindGewropi ketiye erebi G pasi li
kurdi vegeriye.

burito ji spaniya Meksikayé burrito

baro ji fransi bureau

burge ji erebi & (burqu) ji 222 (bereqgee: niximandin, vesartin) ji &2 (re-qe-e-e: dir(n, dir(itin)
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burxi ji erebi £ » (burki), hevreha ibri 2112 (borég)

bust ji fransi buste ji Ttali busto (bersing, sing)

blistan hevreha sorani (i (béstan), kurdiya basGri blsan, farisi (b= (blstan), pehlewi
boyestan, parti bodestan, soxdi Bodistan, ji irani, tékill béhn (bi sorani ¢ / bon, bi farisi s
/b0/) + -stan (maneya bingehin "gulistan" yan "baxce" b{). ot (bustan) ya erebi, bostan ya
tirki G azeri, OB (bOstan) ya osmani, ~&wes (blstana) ya arami, |noa (bGstan) ya fbri,
pnLpwunwU (burastan) ya ermeniya kevn, pnuinwl (bostan) ya ermeniya nd, dmUb@obo
(bostani) ya gurct G 6awTaH (bastan) ya rasi ji zimanén irani hatine wergirtin. bi réya osmani
ketiye gelek zimanén rojhilata Ewropayé ji: yinaniya bizansi pnootdavt (mpostani), ylinaniya
nG pumootavt (bostani), teteri bostan, bostan ya albani (0 6octan (bostan) ya sirbi... Di zimanén
rojhilata Ewropayé de bi pirani maneya "zebes" wergirtiye ku yek ji berhemén blstanan e...
buxcik ji frani, hevreha farisi 4x& (buqce) ji bux-/bug- + -¢e belki ji protohindGewropi bhak-
(hilgirtin) ku herwiha serekaniya peyva baich ya weylsi, bag (tdrik; cante) ya inglizi, bagage
(bagaj) ya frensi (0 Baotayua (bastagma: bar) ya ylnaniya kevn e yan ji ji tirki bog-mak
(hesandin) + -ce.

blly ji protohindlewropi, binére bak

blyi bln - -n + -yi

blz ji tirki buz, hevreha azeri buz, teteri buz, gagawzi buz, tirkmenistani buz, ozbrki muz,
karacay-balkari 6ys (buz), baskiri 603 (bod), dolgani 6yyc (buus), kazaxi mys (m{z), xakasi nyc
(pus), kalmiki mecH (mdsn), kumiki 6y3 (buz), kirgizi mys (m@z), mongoli mec (mds), sori myc
(mas), tuvani gouw (dos)...

-c-

cade ji erebi 32> (caddet) ji frani, hevreha avestayi yatim-, (ré), pehlewi cate (ku divé heb(be
Ié di nivisan de maye. "Y" ya iraniya kevn di iraniya navin ( n( de dibe "c", binérin ciwan, cejn,
cihg, cil...

cadd ji protoaryayi yatu-, hevreha avestayi yatu-, sanskriti ITq (yatd), pehlewi catd, belGgi sia

(catll) 0 s2> (cad(), farisi s (cad), sorani s (cad(). Bo hin nim{neyén din ji, ku té de "y
ya franiya kevn di Traniya n( de dibe "c" binérin: ciwan, cejn, cihG. Cadi ya tirki ji zimaneki frani
hatiye wergirtin.

cahil ji erebi Jals
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cam ji frani, hevreha farisi sls (cam), pehlewi cam, avestayi yame-. "Y" ya iraniya kevn di
zimanén franiya navin @ franiya n( de dibe "c", binérin: cejn, ciwan, cade, cil...

cambaz can (ruh) + -baz anku "kesa/é ku bi cané xwe dilize, kesa/é ku cané xwe dixe xeteriyé",
jirani. "N" li pés B dibe M. A li beri du herfén bédeng kurt dibe @ dibe E: "sah > sehbani".
camekan hevreha farisi (S<s (camekan) ji 4<la (camé: caw, cil) + oS (jé kirin, ji ber kirin, ji xwe
kirin), avestayi yahme- (bejn, bejnibal - "y" ya avestayi hemberi "c" ya kurdi/farisi ye), ji irant
Camer bi réya erebfi ji tbrani

camér ciwan + mér, hevreh sorani ciwamérd, farisi comerd, cewmerd, ji irani. comert ya tirki
ji farisiye. Bide ber xwesmér

cami erebi >>> s

cami erebi >>> z«ls (came)

camid ji erebi, tékili cemed, cemidandin, cemidi, cemidin

can hevreha giyan @ jiyan G zindi, ji protohindGewropi g¥eiHsw- (jin)

canega ciwan + -e- + gaBi zimané lazi ji bo "nagon/canega" em dibé&jin "ngeni/geni/gini" , bi
gurci "xbo"

canewernasi canewer + -nasi yan canewernas + -i

cangjifrani, hevreha din ya kurmanci caw, herwiha hevreha 4«\s (camé: gumlek, kiras) ya farisf,
come ya lari, sewt ya kelh(ri. s (camé) ya farisi di eslé xwe de maneyeke berfirehtir heye,
wek di peyva /4elal /4slals (paycamé/paycamé: pijame, derpé, cilé lingan/piyan) ku ji farist bi
réya hindi ketiye inglizi (pyjamas) G li dinyayé belav blye. Di rastiyé de divé "cag" blya Ié "n"
ji |é zéde blye. jixwe ew zédeblna "n" ji li peyvan diyardeyeke berbelav e: tac > tanc, ¢cok >
cong, firset > fersend, tifek > tifeng...Veguherina dengé m/v/w/b/g di navbera kurdi ( farisi de
diyardeyeke naskiri O berbelav e. L& herwiha "¢/s/c" ji carinan vediguherin, wek kurmanci

~An

"cOn", zazaki

siyene", farisi "slden". Rast e ku maneya "¢ln" ( "sGden" ji hev cuda ye |é rehé

wan eyni ye.Heta "cil" ji dikare hevreha "caw, camé, come, sewi" be. Eger wisa be, bingehé

Al
|

peyvé divé demeké yaml blbe. Di peyva "caw, camé, come, sew

"Ill

de "m"hatibe parastin {
ketibe G di "cil" de ji "m" winda b(ibe ( "I" hatibe parastin.Belki ji protohindiewropi kam- (cil,
caw, cang) ku ihtimal e herwiha serekaniya peyva qemis e (bi réya erebi ji latini) O peyva inglizi
hame e.

Cangir ji farisi, sivikkirina 53 (cihangir: cihangir, imparator)

canik ciwan (genc) + - + -k
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car ji frani, hevreha sorani _\> (car), farisi Uk (bar) ku di peyva dubare de ketiye kurdi ji. Sebebé
guherina B/C nayé zanin ( ne diyardeyeka normal e.

casls ji erebf (s« (casls), hevreha arami <ea=\_ (gasosa), ibri wiwa (gasos)

caw jiirani, hevreha din ya kurmanci cang, herwiha hevreha 4> (camé: gumlek, kiras) ya farisi,
come ya l0ri, sewi ya kelhQri «sls (camé) ya farisi di eslé xwe de maneyeke berfirehtir heye,
wek di peyva /4elal /4slals (paycamé/paycamé: pijame, derpé, cilé lingan/piyan) ku ji farist bi
réya hindi ketiye inglizi (pyjamas) G li dinyayé belav blye.Veguherina dengé m/v/w/b di
navbera kurdi ( farisi de diyardeyeke naskiri (i berbelav e. Lé herwiha "¢/s/c" ji carinan
vediguherin, wek kurmanci "¢cGin", zazaki "siyene", farisi "s(den". Rast e ku maneya "¢cln" G
"sGiden" ji hev cuda ye Ié rehé wan eyniye.Heta "cil" ji dikare hevreha "caw, camé, come, sewi"
be. Eger wisa be, bingehé peyvé divé demeké yaml blbe. Di peyva "caw, camé, come, sewi"

N IlIll

de "m"hatibe parastin (0 "I" ketibe G di "cil" de ji "m" winda blbe 0 "I" hatibe parastin.Belki ji
protohindewropi kam- (cil, caw, cang) ku ihtimal e herwiha serekaniya peyva gemis e (bi réya
erebi ji latini) O peyva inglizi hame e.ji durxaneya Cellikani: Keké min siroveya te geleki di cih
de ye ,guncan ( rast e. Weke cenabé hingo got; peyva cil ji ji caw pirastiye, ew kifs diyar e,peti
G pendiye.pit a'l" hertim ji gertafa kurdi a biclk kiriné ji "éle’, ele’ téye. divé cil jT wisa be Caw
+ éle ango ‘cawéle” be. Pist re kin blye xwe bilkewsandiye “cil'é.Herwisa peyva “ciwal" ji tékeli
peyva ‘caw épate O giram

Cawbir ji erebi, tékili me- + qusandin

cawbirr caw + birrin - -in

cayi ji protohindlewropi iénater- (cayi, jinti), yata- > yater-, sanskriti yatri- (yater-), farisi s>
(carf), sk (yari), s (yéri), zazakiya Siwéregé céri, pestlyi yor, yinaniya kevn enatér, latini
janitrices, sirbo-xirwatf{ jetrva.Cavkani: Chyet

caz ji inglizi jazz

cazib ji erebi, tékili cezb

CD ji inglizi CD, kurteya compact disc

CD-ger CD(compact disk ji Ingilizi) + ger (ji gerandiné)

ceberit ji erebi < > (ceber(t: ezamet, mezinahi) ji aramixnN2a (gebrdata: héz, taget, gewet)
ji 22 (g-b-r-: héz nisan dan), hevreha cebar, cebir, mecbdr, icbar, mucbir

cebhet ji erebi e (cebhet: eni) ku serekaniya peyva cepe / cephe ya kurdi ye ji.

cebilxane hevreha farisi cebexané, tirki cephane jimongoli cebe (sileh, cek) + -xane
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cebirin tékili cebar

ceger Bi avesta yaker, bi farisiya navin ceker. Peyva cegeré ji farisiya navin ket kurdi. Bi kurdiya
orijinali ev peyv divé yeger bib(, 1& blye winda. protohindGewropi: yekwr- ("ciger")
protoaryayi: Avestayi: yakar- ("ciger")Middle Persian: yakar, jakar ("ciger")Farisi: jiger ("ciger")
Oseti: iger ("ciger")Bel(g¢i: jagar ("ciger")Kurdi: ciger, ceger ("ciger") Zazaki: jiger irSanskriti:
yakrt- ("ciger")Yewnani: hepar ("ciger") Latini: jecur ("ciger") ... Cavkani: Horn p.157, Watkins
p.102, MacKenzie P.128, Etymonline

ceh ji protohindliewropi yewo-, protoaryayi yewe, hevreha avestayi yeve, sanskriti yeve-,
pehlewi cev / yev, hewrami yewe, zazaki cew, farisi s> (cQ), sorani 5> / co, zein (genim,
dexlGdan) ya y(naniya kevn. Bo hin nim{neyén din ji yén ku té de "y" vediguhere "c" binérin:
ceger, cejn, ciwan. protohindliewropi: yewo- ("ceh, genim") protoaryayi: yewe- ("ceh")
Avestayi: yewe- ("genim") Middle Persian: cew ("ceh") Farisi: cew ("ceh")Kurdi: ceh
("ceh")Oseti: yew ("ceh")Hewrami: yewe ("ceh") ... Zazaki: cew ("ceh") irSanskriti: yeve-
("ceh")Yewnani: zein ("genim, dexl!") ... Cavkani: Chyet, Horn p.96, Watkins p.103, MacKenzie
P.128, Etymonline

cehalet ji erebi: cahil + -et

cehd ji erebi, tékili cihad

cehl ji erebi, tékili cahil, cehalet

cehnem ji erebi s> (cehennem) ji brani nnn'a (gehennom) ji Din |2 X'a (Ge bin Hinnom:
Geliyé Hinom, yek ji geliyén Qudsé ye).

cejn ji protohindGewropfi iag- (réz |é girtin, peristin - ji ber ku li destpéké cejn bi taybeti yén
dini G bo xwedayan b{n), protoaryayi yejne-, hevreha sanskriti yesne-, avestayi yesne-, farisiya
kevn yesne-, pehlewi cesn, farisi (< (cesn), sorani oA~ (cejn)...Cavkani: Chyet

celadet ji erebi 323\ (celadet)

celb ji erebi «lx-celb-anin

Celil ji erebi, tékilt Celal

cem ji erebi <> (cenb: ali, rex) bi guherin: cenb -> cemb -> cem.

cemawer ji erebi, tékili cimhar

cemedani hevreha azeri ¢cometan (buxcik) herdu ji irani, tékili farisi <l (camé: caw, ¢it,
gumas) + -dank

Cemila ji erebi: Cemil + -a
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cemxane ji erebi <> (cemee: civin, kom bidn), hevreha cemaet, cami, civat, civak, civin, cime,
cume, cimh(r, cimhari, cimh(riyet, cemawer, cemahir, ictima, cemiyet... + kurdi/farisi -xane
cenaze ji erebi 3)bx (cinaze), hevreha arami X2 (genza: xezine, gencine), herdu ji irani,
hevreha pehlewi genz, genzinek, binérin gencine. idiaya Perwiz Cthani, ku dibéje "cenaze" ji
"can + aza" té, bébingeh e.

cencere ji protoaryayi, hevreha farisi s> (cendere > tirki cendere) O sanskriti T (yentre:
amdr, alet, alav, makine)

cendek can + dek (> dekizin, teqizin)(Cavkani: Perwiz Cihani: Risala peyvén cenaze cendek,
Amidakurd.com, 2/2007)

cenet ji erebi 4> (cennet) ji lékera &> (cenne: vesartin, niximandin, parastin) anku "cenet" té
maneya "cihé parasti, tankiri, ceper" kiri. Wateya esli ya peyvé "baxce" ye (1 hevreha arami Xaa
(genna: baxge) 0 XN (gennta: baxge) ji I€kera 112 (genne: parastin), ibrani |a (gen: baxge) G
akadi genan( (parastin, dor |é girtin) ye. Bi heman awayi peyva bihest ji maneya "cihé
dorlégirti/parasti" dide. Heman |ékera erebi herwiha serekaniya van peyvan e ji: cin, cenin,
mecndn...

ceng ji irani, hevreha sorani a (ceng), beliici Xia (ceng), farisi i (ceng), avestayi yeng-
(bGyerén mezin). Bo hin nimGneyén din ji, ku té de, "y" ya zimanén kevn yén irani di zimanén
niha yén irani de dibe "c", binérin: ciwan, cad(, cihda...

cengawer hevreha sorani _» s&#a (cengawer), farist s (cengaver > tirki cengaver), taciki
yaHrosap (cengover) ji Trani, ji ceng + -awer

cénik ji protohindliewropi gen-, hevreha 48l / cenage ya sorani, 4> (i & (zenex), avestayi
zenQ, sanskriti 31 (hena), ermeni 8Unun (¢not), litwant Zandas, inglizi chin, almanf Kinn, latini
gena... Cene ya tirki ji zimaneki irani hatiye deynkirin.

centilmen ji inglizi gentleman ji gentle + man

cepe ji erebi e (cebhet: enf) ku wek cebhet ji di klasikén kurdi de cih girtiye.

ceride ji erebi 32 > (ceridet)

cerr ji erebi s~ (cerret), hevreha akadi gerru (sindoq), maltayi garra, arami <1ax_ (gura). e >
(cerré) ya farisi, jar ya inglizi (i jarre ya fransi ji ji erebi ne.

cerrebe ji erebi, tékill cerribandin, tecribe

cesaret ji erebi s> (cesaret) ji u=> (cesere: bi derbendeké/geliyeké ve ¢lin, cesaret kirin),

hevreha cisir
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cesed ji erebi 2> (cesed), hevreha XTwia (glisda) ya arami, wek ceset ketiye tirkf ji.

cés ji erebi Jia> (ceys: artés) ji arami R0 (geyse: artés) ji 0'a (g-y-s: serr kirin)

cewab ji erebi <l s>

céwi ji protohindGewropi yem- (yén bi hev re), protoaryayl yeme-, avestayi yeme-, pehlewi
cemig, sorani <l (cimik, cimk), sanskriti yeme- Cavkani: Chyet, herwiha bengali =T=er
(yewmoc), hindi THST (yemec), puncabi cuvve, latini geminus > fransi jumeau, itali gemello,

portugall gémeo, romani geaman, spani gemelo, bretoni gevell... Bo hin nimlneyén din ji ku
té de "y" dibe "c" binérin: ceger, ceh, cejn, ciwan...

ceza ji erebi ¢! > (cezai: ceza) ji | )» (ceza: bedel dan, gereb kirin), hevreha ji arami '1a (g-z-y:
heq dan, pare dan)

Chile Republica de Chile

Cibrail ji erebi J&_»a (Cibrail) bi réya arami \.<.1a\ (Gebriél) yan yekser ji tbrani 722 (Gabriél
/ Gavriél) ji 7aa (geber / gever: zelam, mér, peyrew) + 7X (él: xweda) anku "zelamé Xwedé,
peyrewé Xwed@é". "-é|" hevreha akadi @ (ilu), arami n'7xX (ela) O erebi 4 (ilah) ye G ew hem(
maneya "xweda" didin. Heman pagpirtika "-é" di navén Danyél, Ezrail, Mikail, Rafaél, Avdel,
Evdile... de ji heye. "Geber-" ya destpéké ji arami yan bi réya aramf ji ibrani serekaniya peyva
kurdi peyva "kabra" ye ji.

cidiyet ji erebf: cidl + -yet

cift ji protohindGewropiyug-ta-  yeug- (bi hev re mesin/bezin), protoaryayf yuxte- ku herwiha
serekaniya yuxte- ya avestayi, cuxte- ya farisiya kevn, <ea (cuft) ya farisi (0 cot ya kurdi ye. Cift
ya tirki ji farist ye. Nim(Uneyeke din ji ku di farisi de -ufthevbera -otya kurdi ye: gotin bi farisi
X (guften) e. Heman rehé protohind{lewropi serekaniya zewac ya ji erebi ye ji.

cih hevreha sorani cé(ga), zazaki ca, pehlewi ca(h), farisi ca(y), pehlewi gyag, parsi wyag, ji
frani.

cthad ji erebi, tékili cehd

cihaz erebi >> Je>

cihé hevreha cuda, sorani La (ciya), zazaki ciya, farisi lx> (cuda), bel(i cita, pehlewi yutag,
avestayi yuta-, ji frani

cihéz ji zimané erebi >> J>

cihorr hevreha sorani Jw s> (cuhat), farisi J's> (ceval), mazenderani gowal, geval, pehlewi

gobal, ji frani. Forma farisi wek cuval ketiye tirki G ji tirki wek ciwal / cewal derbasi kurdi bliye
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li wan deveran ku di bin tesira tirki de ne. Di kurmanci de maneya peyva xwemali hatiye
tengkirin, di ziman G zaravayén din de ( herwiha di "¢iwal / cewal" ya deynkiri de wateya wé
berfirehtir e: "kis, tlrik, telis, torbe".

cih@ ji brani *min' (yehadi). ji guherina "y" bi "c" diyar e ku ev peyv ji méj ve di kurdi de heye (
ne bi réya erebi pisti islamé ketiye kurdi. "Y" ya Traniya kevn di kurdi G farisi de bi pirrani dibe

n_n

c", wek "yesne- > cejn, yew- > cuda, yem(l) > caw. "E" bi pirrani di kurmanci de dibe

mnsn
|

, wek
"behar" > "bihar". "D" ji bi pirrani di kurmanci de ji dawiya peyvé dikeve, wek sorani "kird",
kurmanci "kir" yan farisi "damad", kurmanci "zava". 454 s> (culeke) ya sorani ji hevreha "cih{"
ye. Bi heman awayi "y/ie" ya latini ji di hin zimanén ewropi de blye "c/j": latini "lGdaeus" >
inglizi Jew (bixwine: c(), fransi Juif (bixwine: jwif). Peyva yeh(di wergirtineke n{ ya bi réya
erebiye.

ciko ci (ca) - ko (kewtis)

cil herwiha cilik, hevreha tirki cul, herdu ji erebi 4 (cullet: cil, libas; sercil). Peyva erebi bi xwe
ihtimalen ji tirki yelek e, ji tirkiya kevn yél- (pif dan, pif kiriné). ji eyni rehi: élek, jile. Bo guherina
Y bi C bide ber: cih(, cejn, cuda, cot... Peyva ¢ek ya bi maneya "cil" ji disa kurtkirina "celek" (cil,
cilik) e Ié L G E-yek jé hatine avétin U C hatiye bélerzkirin anku blye C. Heman peyv wek jelick
/ gilet ketiye zimanén ewropi ji G wek jile / jile li kurdi G tirki vegeriye.

cilan ji ceyran ji cereyan ji erebi O (cereyan) ji a (cera: herrikin, livin, bezin)

cild ji erebi Al (cild), hevreha arami X171 / <2\ (gélda), Tbrani 172 (géléd), akadi gildu
cilgetin cil + getandin - -andin + -in

cim ji erebi a» (cim) ji arami A\ (gamel: navé herfa x_/ G ya siryani) jifeniki g-m-I (navé
herfa "G" bi alfabeya feniki) ji navé g-m-l (héstir) ku hevreha J«> (cemel: héstir) ya erebi G
A=y (gemla: héstir) ya arami ye. Heman peyv ketiye gelek zimanén ewropi ji: inglizi camel,
portugali camelo, spani camello, ftali cammello, fransi chameau...

cin ji erebi 0> (cinn) ji Iékera &> (cenne: vesartin, niximandin, parastin) anku "cin" té maneya
"nepeni, nehini, razber, vesarti, ne bergav". Hevreha arami X121 (ginya: cin) ji 122 (genne:
niximandin, vesartin). Heman |ékera erebi herwiha serekaniya van peyvan e ji: cenet ("cihé
parasti": bihest), cenin ("di ziki de parasti": zaroké jidayikneb(yi), mecn(n..

cinas ji erebi, tékili cins

cinawir ji frani, can (giyan, ruh) + -awer, mina: giyanewer, jiyanewer. Belki can- b{iye cin- ji ber
nézikiya maneya cinawir G cin.
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cinayet ji erebi 4Ua (cinayet) ji arami X2 (gunaya - di erebiya klasik de "g" nine loma dibe "c")
ji irani, hevreha kurdi guneh, farisi < (gunah), pehlewi vinas ku herwiha hevreha binas ya
kurdi ye ji, hem ji protohindGewropi binek- (xirabf, bela). Bo hin peyvén din ji, ku ji zimanén
frani ketine erebi O bi kirasé erebi li kurdi G farisi vegerine, binérin: zendiq, fisteq, wezir...
cindi ji erebi s> (cundi: esker) ji Trani, tékili peyva gund. Bo hin nimGneyén din ji yén ku té de
"g" ya irani di erebf de dibe "c" binérin glz, gézer, gewher. herwiha té texminkirin ku peyva
esker ya erebi ji ji lesker ya irani be. Bo hin peyvén din ji yén deynkiri ku ji wateya xwe ya
bingehin dir ketine, binérin: bedew, cindi (bi maneya kesxe)

cins ji erebi . (cins), ew bi xwe ji bi réya arameyi X012 (ginsa) ji ylinaniyévog (genos) Cavkani:
Chyet, ji protohindGewropi génh,os (nijad) ku herwiha serekaniya genus ya latini, sanskriti
STH (cenes) ye O belki bi metatezé serekaniya nijad ya kurdi ( 23 (nijad) ya farisi ji be.
"Genus" ya latini maka genre ya fransi G gender ya inglizi ye ji.

cindin ji erebi, tékili: cin, mecnln

cip ji inglizi jeep

ciran ji erebi o_»> (ciran) ku forma pirrjimar ya peyva > (car: ciran) e ku ji [ékera _t> (care: li
nézik blin) e. "Cinar" ji bi metatezé ji "ciran" peyda blye. idiayén ku dibéjin "ciran/cinar" ji
peyva "ci hatiye bébingeh in: "Ci" (cih) di kurdi de maneya war/mekan/mesken bide ji, "-ran"
yan "-nar" di peyva "ciran/cinar" de ti maneyan nade.Di kurmanci de dirawsé ya sorani nayé
bikaranin. Di hin ferhengan de mirov hevsi ji dibine ku li ber 4w (hemsayé) ya farisi hatiye
cékirin Ié di axivina gel de nehatiye tesbitkirin.

cird Bi maneya heywané wek miskan ji erebi 3~ (curd), hevreha erebiya libnani curdewn (>
kurdi cirdon), maltayi gurdien (misk), arami T2 (garéd, garda: sivoré avi, gindis), hema ji rehé
g-r-d- (selixandin, pencirrandin, pence |é dan) yé sami. Heman peyv ji arami wek girze ketiye
kurdiya feyli / kirmasant ji.

cirn ji erebi 0> (curn) ji arami =ien_ (gurna) ji ynani yoUpva (golrna)

ciro bi réya tirki ciro ji Ttali giro ji latini gyrus ji yGnani y0pog (guros: cerx, cember ji proto-
hindGewropi geu- (¢cemandin, badan) ku herwiha serekaniya peyva kurdi xwehr, ermeni Ynp
(kor: badayi, xwehr) G Yynpé (korg / gorg) ya hevwateya wé ye ku serekaniya gurc (lihev,
Iékdayi) ya kurdi ye ji. ji hwman rehé protohindGewropi herwiha norweci kaure (xeleka porré

seran) @ [ttwanT gurnas (gozek).
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cisir ji erebi = (cisr), hevreha arami ~iex_ (g€sér), ibri "w2 (gésér) ji rehé g-s-r- (di ser re
borin). ji eyni rehi: erebi > (cesere: bi derbendeké/geliyeké ve ¢ln, cesaret kirin), hevreha
cesaret

cism ji erebi ~=>, hevreha arami ==eox_ (gusma), ibri DWa (gesem)

civak pasvesazi (back-formation) ji civaki ji civatki ji civat ji cimat ji cimaet ji cemaet ji erebi,
hevreha civin, civandin, civat. herwiha bide ber avestayi han-came- (civin, kom bdn, hatin nik
hev) O pehlewi hen-caften (bi dawi anin) |é ne ihtimal e ku ya kurdi hevreha wan be.
Neolojizmeke kurmanciya niviski ya sedsala 20em e.

civandin hevreha civin, civak G belki civat, ji irani, tékill avestayi hen-came- (civin, kom bdn,
hatin nik hev) G pehlewi hen-caften (bi dawi anin). Yan ji formek ji civaté ku forma kurdikiri ji
cemaeté ye ku ji erebi ye.

civat ji cimat ji cemaet ji erebi, tékili civandin, civin G civak. Bo guherina M bi V, bidin ber nav,
gav, dav. <la (civat) ya soranti ji kurmanci hatiye wergirtin.

civin hevreha civat, civandin ( belki civat, ji frani, tékili avestayl han-came- (civin, kom bdn,
hatin nik hev) G pehlewi hen-caften (bi dawf anin). Yan ji formek ji civaté ku forma kurdikirf ji
cemaeté ye ku ji erebi ye.

civiner civandin - -andin + -in + -er

ciwan ji protohindGiewropi h,yuhien-, hevreha farisi O)s> (cevan), avestayl yuwen, sanskrit
Ia (yuwen), bi parsi yuwan, bi pehlewi cuwan, rusi toHbii, latini iuvenis, frensi jeune, inglizi
young, almani jung, [ttwani jaunas, gali ieuanc... protohindlewropi: yeu- ("ciwan, genc, xort")
protoaryayi: avestayl: yuven- ("ciwan")Pehlewi: yuvan ("ciwan")Farisi: cevan
("ciwan")Mazanderani: cevan ("ciwan")Kurmanci: ciwan ("ciwan")Kurdi (Soranf): ciwan
("ciwan")Hewrami: ciwan ("ciwan")... Zazaki: ciwanSanskriti: ylvan- ("ciwan")Latini: juvenis
("ciwan") Tnglizi: young ("ciwan"), youth ("ciwani") Cavkani: Horn p.96, Watkins p.103,
MacKenzie P.140, Etymonline hevreh: canik, cane-

cixarekés cixare + késan - -an

ciz ji erebi ¢ )> (cuz)

cizdan hevreha farisi ()2 > (cuzdan, cozdan), ji erebi ¢ )~ (cuz: bes, parge, ciz, cizik) + ji franT -
dan (-dank)

cizir ji erebi s~ (ceziret), ew bi xwe ji ji arami <han_ (gozerta) ji sn_ (birrin, vegetandin, jé

kirin), hevreha bri 112 (gezer: birrin, jé kirin; sunet kirin)
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cizrawét bi réya tirkiya devki cizlavet yan cislavet ji navé markeyeka wan pélavan Gislaved
jiswedi Gislaved ku markeyeka xirxal / tayrén / tekerén tirimpélan bu ji navé bajarkeké bi navé
Gislaved li Swédé.

cizre erebi >>>% >

cizye ji erebi 4 )a (cizyet) ji arami XKN'Ta (gezite: bac), hevreha ceza, ihtimalen bi réya farsi 2 X
(gezid) yan < S (gezit), pehlewi gezid, gezideg, disa ji arami.

co hevreha farisi s> (c0), s> (chy), pehlewi coy yan yoy, farisiya kevn yewviye-, sanskriti =41
(yewya) ji protoaryayi ji protohindGewropi g"eu- (av berdan, av Ié kirin).

coffle ji erebi, binére: qgefle

cografi ji yewnani geos (dinya) + graphein (nivisin)

cografya hevreha farisi Wl x> (coxrafiya) G tirki cografya, hemi ji erebi W8l za (cuxrafya) ji
yUnani yewypadia (gedgraphia) ji yij (gé: erd, ax) + ypadw (grapho: nivisin). Heman peyvé bi
réya latini geographia di piraniya zimanén ewropi de ji cih girtiye: frensi géographie, inglizi
geography, itali ( portugali geografia, spani geografio, risi reorpadus (géografiya)... ji eyni
rehi: jeopolitik, grafik.

coni ji ~ Yewnani krunia kpouvia ¢cog. lawabo,Destsok,delav,afir << EYun krouneion kpouveiov
biclk. a.a. < Yewnaniya kevin krounds kpouvog kani, sulav +ion?

connect ji peyva "connecto" a Latini, ji "con" (pékve, bihevre) + "necto" (girédan, vebestin).
cor Bi esehi nayé zanin |é ihtimalen hevreha tir / tdl, tewre anku ji erebi _ sk (tewr) yan arami
~ia), (tewra) bi guherina T pési bi € (ku diyardeyeke berbelav e) G pasi bi C.

cos hevreha farisi Ui s> (cls) 0 g2d s> (chsiden: cosin, kelijin, kelin, kewa b(in), avestayi yeosti-
, sanskritt TG (yaseti-), y(naniya kevn éw (zed: farin, kel ban, germ ban) 0 Z0un (zGmé:
havén), almani jesen / gesen / jasen (meyandin), swédi jasa / esa (meyandin), hem( ji
protohindGewropi yes- (flrin, kelin, kel bln). Bo guherina Y ya franiya kevn bi C di franiya n(
de bide ber cejn, ciwan, cuda, cih{.

cot ji protohindlewropi yug-ta- ( yeug- (bi hev re mesin/bezin), protoaryayi yuxte- ku herwiha
serekaniya yuxte- ya avestayi, cuxte- ya farisiya kevn, < (cuft) ya farisi G cot ya kurdi ye. Cift
ya tirki ji farist ye. Nim(neyeke din ji ku di farisi de -ufthevbera -otya kurdi ye: gotin bi farisi
X (guften) e. Heman rehé protohind{iewropi serekaniya zewac ya ji erebi ye ji.

cotestandardi ji cotestandard + -1 ji cot + -e- + standard + -1
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c6 ji protohindlGewropi yewo-, protoaryayl yewe, hevreha avestayi yeve, sanskritl yeve-,
pehlewi cev / yev, hewrami yewe, zazaki cew, farisi s> (c(), sorani 3> / co, zein (genim,
dexlGdan) ya y(naniya kevn. Bo hin nim{neyén din ji yén ku té de "y" vediguhere "c" binérin:
ceger, cejn, ciwan. protohindlewropi: yewo- ("ceh, genim") protoaryayi: yewe- ("ceh")
Avestayi: yewe- ("genim") Middle Persian: cew ("ceh") Farisi: cew ("ceh")Kurdi: ceh
("ceh")Oseti: yew ("ceh")Hewrami: yewe ("ceh") ... Zazaki: cew ("ceh") irSanskriti: yeve-
("ceh")Yewnant: zein ("genim, dexl") ... Cavkani: Chyet, Horn p.96, Watkins p.103, MacKenzie
P.128, Etymonline

cuda protoaryayi yew- ("cuda") avestayi: yuta- ("cuda")Plnjabi: yud ("cuda")Pehlewt: cudi
("cuda") Farisi: cuda ("cuda") Bel(gi: cita ("cuda")Kurmanci: cuda, cida ("cuda")Kurdi (Soranf):
ciya ("cuda")Zazaki: ciya ("cuda")Bo hin nimlneyén din ji, ku té de "y" dibe "c", binérin: cejn,
cihG.Cavkani: Cheung p.216 ji eynirehi: cihé

cudaxwazi cudaxwaz ji parve + -xwaz + -1

Cadi ji erebi w252 (el-COd1) ji smeri Gutium, Gutuum ku di kurdi de di navé du esirén Botan
- Goyi Goi (1 Gewda - de ji bi forma xwe ya ne-erebikiri ji dimine. G di erebi de nine loma dibe
C. Guherina T pési bi D ( pasi ketina D bi temam{ yan guherina wé bi H/Y diyardeyeke berbelav
ya zimané kurdf ye. Bo nimlne: pehlewi vat --> farisi bad, zazaki va, kurmanct ba. ji eyni reht:
Goyi, Gewda.

cuft ji protohindlewropi yug-ta- (0 yeug- (bi hev re mesin/bezin), protoaryayi yuxte- ku
herwiha serekaniya yuxte- ya avestayi, cuxte- ya farisiya kevn, < (cuft) ya farisi G cot ya kurdt
ye. Cift ya tirki ji farisi ye. Nim{neyeke din ji ku di farisi de -ufthevbera -otya kurdi ye: gotin bi
farisi i€ (guften) e. Heman rehé protohindGiewropi serekaniya zewac ya ji erebi ye ji.
Culemérg hevreha ermeni Gitmar / Gigmar, tirki Colemerik, hema ji arami Cilmar / Culmar. Bo
guherina A bi E binére "kitéb", bo z&deb(ina "g" li dawiya peyvé binére "qaling / galind" ji tirk
"kalin".

cuma erebi >>> dxaall

cumbus ji tirki cimbus ji Zeynel Abidin Cimbds, daneré cumbus

cume erebi >>> dxaall

cumle ji erebi 4 (cumlet: hevok < tevahf)

cumleten ji erebi: cumle + -t- + -en
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clin protohindGewropi: gyeu- ("cln, cltin, gestin, gezandin, leq |é dan") protoaryayi: jyau-
("chn, chtin")Panjabi: jw- ("cln, cltin") Middle Persian: jw- ("cln, ctin") Farisi: javidan / jav-
("chn, catin") irKurdi: cln, cGtin (-cG-) ("can, catin") ... (zazaki: cawiten / caw- ("cln,
cQtin")R0st: skeBatb (Zevat’) ("cln, cOtin")inglizi: chew ("chn, c(tin")  Almani: kauen ("can,
catin")...Cavkani: Cheung p.226

cur'et ji erebi 3s > (cur-et: cesaret, wéreki) ji = »> (cerue: wérin, cesaret heb(in)

clix hindo ewropi: jeu-g-, ingilizi yoke, hev reh di gel cot

-¢-

¢adir hevreha farisi s (cador, ¢ader), sanskriti S (¢ettre: siwane) ji protohindGewropi
sked- (niximandin, pégan), hevreha skotos (tariti) ku serekaniya shadow (si, siber) ya inglizi ye.
cadir 0 cador yén tirki, Ls\% (sad(r) ya erebi, cadér ya albani, watép (satyor) ya rusi, wartop
(sator) ya sirbi, chador (eba) ya inglizi G spani, tchador (eba) ya fransi, xador (eba) ya
portugali... ji zimanén iranf ne.

¢al ji frani, hevreha bellg¢l @\ (gat: bir)

¢alak bi réya sorani <Y\ (calak: aktiv) ji farisi ¥l (calak: aktiv, destsivik, pésivik) ji tirki yan
zimaneké din yé tirkiki ¢al- (bi ¢argavé bezin). Bikaranina vé peyvé di kurdi de ne kevn e.

¢and candin’- -in

¢andin ji protohindlewropi kwei- (¢ékirin, berhev kirin), protoaryayi ¢ey-, hevreha ginin  ni-
jinandin yén kurmanci, ceyi- ya avestayi, ¢yn parsi ( pehlewi, su> (¢iden "¢inin" - dema niha -
¢in-) ya farisi, (x> / candin G 2> / ¢inin ya sorani, giniyay (¢inin) ya hewrami, ¢inayen ya
zazaki, cey- ya sanskriti, unHutu / Ciniti (¢ékirin) ya sirbo-xirwati (i ukrayni... protohind{ewropi:
kwei- ("¢inin, jé kirin") protoaryayi: cey- ("cinin, jé kirin") Avestayi: ceyi- ("cinin")Plnjabi: ¢yin-
("¢inin")Middle Persian: ¢yn- /¢in-/ ("¢inin")Sogdi: wgn- ("weginin")Farisi: ¢iden / ¢in-
("¢inTn")Bellgt: ¢it / ¢in- ("¢inin") ...Kurmanci: ¢inin / -gin- ("¢inin")Kurdt (Soranti): ¢inin / -¢in-
("¢inin")Hewrami: ¢iniyay / ¢in- ("¢inin")Zazaki: ¢inayen / ¢in- ("¢inin")Sanskriti: cey- ("¢inin, jé
kirin") Yewnani: poyéyn ("¢ékirin") ...Cavkani: Cheung p.26, Watkins p.45, Etymonline

¢ante ji tirki canta ji farisi 423 (tenge) ji x5 (tenciden: nlrandin, gat kirin, hilmastin)

¢ap bi réya sorani <> (cap) bi réya farisi <> (¢ap) ji hindi chap

¢ar protohindGewropi: kwetwor ("car") protoaryayi: cathwarah ("car") Avestayi: cathwaro
("car") PGnjabi: ¢fr ("car") Sogdi: ctfr ("car") Farisi: cahar, car ("car") BelGgi: car ("car")
Kurmanci: car ("car")Mazanderani: ¢ar ("car") ... irKurdi (Sorani): ciwar ("car") Zazaki: cehar,
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car ("car") Sanskriti: catvarah ("car") Yewnani: tetra ("car") Latini: quattuor ("car") Almant: vier
("car") Inglizi: four ("car") ...Cavkani: Horn p.101, Watkins p.45, Etymonline

gargove car + ¢o / siv + -e, hevreha farisi “5> Js (carclbe) ji s (car) + <35> (clb) + o- (-e), ji
frani

¢arde car + -de protohindGewropi: kwetwor-dekm ("carde") protoaryayi: thrayah-dasa
("carde") Avar: thridasa ("carde")Farisi: c¢ardah ("carde")Kurmanci: c¢arde, c¢ardeh
("carde")Kurdi (Sorani): ciwarde ("carde")Zazaki: ceharyes ("carde") irSanskriti: caturdashan
("carde") Yewnani: dekatéssares ("¢arde") Latini: quattuordecim ("¢arde") ...Almani: vierzehn
("carde")inglizi: fourteen ("¢arde")Cavkani: -

¢are ji irani, hevreha sorani s> (care), farisi _\> (care), pehlewi carek, avestayi ¢ara-

¢arék hevreha sorani <S> (carek), farisi <_l (carek), taciki yopsak (coryak), hem( ji iranf,
tékili car + yek. Bo avakirineka bi heman awayi bide ber r(isi uetBepTb (¢cétvérti: carék), tékilt
yeTblpe (¢étiré: car) yan inglizi quarter (carék) ji latint quartarius (¢arék) ji quartus (car). cerek
ya albani, ceyrek ya tirki, chorak ya ozbeki, wupek (sirék) ya qazaxi, <_\> (carek) ya oyxuri... ji
zimanén frani hatine wergirtin.

¢arenivis c¢are (en) + -nivis

carik jikurdi "car" (perde - wek "carsev) kurtkirina "cadir" + -ik. ji eyni rehi: lagik.

carik Binére: garék

carré car + ré, bide ber farisi ¢/__l> (ceharrah) ji J> (¢cehar: ¢ar) G ¢\ (rah: ré) yan tirki dort
(car) + yol (ré)

¢arriyan kurtkirina "cihé car riyan" ji car + ré + -yan, bide ber farisi ¢/__l> (¢ceharrah) ji Ll
(cehar: gar) G ¢! (rah: ré) yan tirki dort (car) + yol (ré)

carsev car (hevreha "cadir"é) + sev anku "cadira sevé, perdeya sevé", herwiha hevreha farisi
iy (carseb) ji ,Y\s (cader/cador: ¢ar/cadir) + < (seb: sev), ji frani. ji eyni rehi: carik
carsi ji tirki carsi (sGk, bazarr), ew bi xwe ji farisi "cars(" ji "car, cehar" (car) + "sG" (alf). Eslé
peyveé farisi ye |é di kurdi de tené li deverén li ber tesira tirki li kar e loma diyar e ku ne ji farisi
|é bi réya tirki ketiye kurdi.

¢at ji inglizi chat

¢av ji protohindlewropi: kwekwkus- ("ditin") protoaryayi:Avestayi: cesmen- ("cav") Middle

Persian: cesme ("cav")Panjabi: ¢sm ("cav") Sogdi: ¢smy ("cav")Farisi: cesm ("cav")Bellci: cem
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("cav")Kurmanci: cav, ¢cehv ("cav")Kurdi (Sorani): caw ("cav")Hewrami: cem ("¢av")Zazaki: ¢cim
("cav")Sanskriti: caksus- ("cav") Cavkani: Horn p.98

¢avdéri cavdér + -f yan cav + -déri

¢avkaniyén mirovi wergerra human resources ya inglizi

¢awa ¢i + awa, hevreha sorani con Bide ber latinf quomodo ji quo (¢i) + modo (awa)

¢ax ji tirki cag jimongoli ¢cag.

cay ji ¢ini & (¢d). Heman peyv ketiye van zimanan ji: tirki "cay", farisi s> (cay), rusi uai (cay),
erebi ¢l (say), portugali cha (bixwine: sa). Peyvén bi heman maneyé yén zimanén ewropi ji ji
eyni rehi ne: inglizi tea, fransi thé, almani Tee, spani té. Sebebé cudahiya peyvén rojhilati G
rojavayi ew e ku yén rojhilatl ji ¢iniya mandarini 1& yén rojavayi ji ¢iniya minnani hatine
wergirtin.

¢aynik ji r0si yaitHuk (caynik) ji yaii (cay: cay) + -HuK (-nik: pasbendikek e ku pé navdérén
zayendnér tén c¢ékirin

¢azan ca- (¢é, cak) + -zan

¢&j hevreha farist il (casni), pehlewi cesnik, sanskriti ST (coseti-), y(inani yebw (géwo:
tam kirin), gustare (tam kiriné), inglizi choose (bijartin), almanf kisesen (bijartin), swédi tjusa
(dil bijandin)... hem ji protohindGewropi. herwiha hevreha gesn, ¢esid, dost...

¢ek ji ermeni qGUp (zenk: gek, sileh) ji ermeniya kevn qEUp (zénk) ku forma pirrhejmar ji qEU
(zén: sileh) e ku bi xwe jiirani ye, bide ber pehlewi zén (> kurdi zindan) G avestayi zeéne- (sileh,
cek). herwiha dikare hevreha ceklc¢ (i ¢ceqo be, ji protoaryayi cekus-, ji protohindGewropi
kekos. herwiha bide ber akadi kekku (¢ek, daredest).

¢ekdari cekdar + -1 yan ¢ek + -dari

¢ékiri cékirin - -in + -1

¢ékirok gékirin - -in + -ok

¢ekmece ji tirki cekmece

¢ekag ji protohindGewropi kekus, protoaryayi cekus, hevrehén kurmanci ¢cek G ¢eqo, farisi
cekds, avestayi cekus-

¢él ji protohindlewropi k¥el- (binérin gerin) ku herwiha serekaniya ¢él (manga) ya kurdi ye ji.
K-ya protohindlewropi di zimanén irani de dibe "¢/s/z", "I" dibe "r".lhtimalen tékili ¢érin anku
ceriné: "¢élek ya ku dicére/dicere" wek "wérek yé ku diwére". L/R bi hev diguherin. Yan ji ji ¢cé-
I-(ek) ji protohind(ewropi, hevreha ga, bide ber go-l-ik. L/R paspirtikeke ¢ékirina navén
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heywanan e: ¢él, dél, mel, gol-ik / gwér / gwéreke / gir, ker, sér, mir- (miravi, mirisk), nuwer
(nehgon, nogin), derr (berazén mé), Ev heywan bi kurmanci li hin deveran "gélek" e, li hinan ji
tené "cél" (li hin cihan ji naveki din heye, bo nim{ne "manga" anku "gayén mé"). Bi sorani ji
"cél" heye lé "manga" zédetir li kar e.Dikim-nakim, hevrehén wé ne di zimanén |ézim @ ne ji di
zimanén ciran de nabinim (ji bili hin zimanén gefqasi ku té de peyva "gam/jam" bi maneya
"cél(ek)" heye.Gelo eslé peyvé "¢élek" e ku pasi "-ek" jé ketiye ji ber ku hatiye texminkirin ku
ew "-ek" forma yekjimar ya nediyar e anku "célek yek ¢cél"? Yan ji gelo eslé wé "cél" e ku pasi
"-ek" ya yekjimariya nediyar 1é zéde blye? Yan ji ew "-ek" bi analoji ji li gel peyva "golik" (ji
"go-l-ik") yan ji di bin tesira tirki "inEK" (¢cél/célek) de |é zéde bliye?Gelo "¢él(ek)" ji ne hevreha
"ga" be O wek "go-l-ik" ku destpéka wé bé guman ji "ga-" ye? Hingé avaniya wé dé wiha be
"cé-l-(ek)". Di pirraniya zimanén hindlGewropi de hevreha peyva "ga" heye, bo nim{ne farisi
"gav", ermeni "kov", inglizi "cow" (bixwine: kaw). Lé nayé zanin ku "g" ya hindGewropi di kurdi
de bibe "¢".

celik ji tirki celik ji osmani <a (celik) ji calik ji calmak (Ié dan, |& xistin, kutan, qutan) ku ji tirki
/ osmant ketiye hin zimanén Rojhilata Ewropayé ji: albani ¢elik, makedoni uénuk (¢élik), sirbo-
xirwati yenuk / Celik. Lé di piraniya zimanén tirkiki de peyva esil-irani polat li kar e.

celte ji cente ji tirki ¢anta ji farisi 423 (tenge) ji o2 (tenciden: nGrandin, gat kirin, hilmastin)

¢emandin hevrehén kurmanci cemin, vecemandin, vecemandin, ¢cewt, kevan, keman, kivan
tewandin, tewin, sorani gxlda (gemandin), oldx (geman), U AS / kewan (kevan), farisi Oawes
(xemiden: ¢emin, tewin) 0 JwS (keman: kevan; keman), lGri kemo, kemon, y(naniya kevn
kapdpa (kamara: kevan, tewandi, cemandi - binérin gemere), hem ji protohindilewropi kem-
(cemandi, tewandi) ku herwiha serekaniya ¢cemandin / ¢cemin, tewandin / tewin, cewt / ceft
yén kurdi G ga<a (xemiden: cemin, tewin) ya farisi ye ji.

¢ember ji irani, hevrehén din yén kurmanci ceper, cep (wek di ¢cep dan de), cemandin, cemin,
ceplcarr, farist Jv> (cenber), U (ceper) U oxu> (cepiden: ¢cep dan, zivirrin)

¢emik cem+-ik Tr.:cay

¢end hevreha sorani 2= (cend) (0 ¢*= (¢en), zazaki cend, hewrami c¢inne, farisi 2> (¢cend),
hexamenisi ¢iyent-,, avestayi civent-, ji protohindGewropi kuifent- (k-ya protohindiewropi di
zimanén irani de dibe s/s/z/¢) ku herwiha serekaniya latini quantus e ku serekaniya pirraniya
peyvén bi heman maneyé yén zimanén romeni ye: fransi quant, itali O portugali quanto, spani

cuanto, romanf cat...
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ceng ji irant, hevreha farist <2 (ceng), herwiha hevrehén din yén kurdi cengil, cembil, cimbil
cengil ji irani, hevreha farist i (cengel), binére ceng

¢ep ji irani, hevreha sorani <> (cep), bellc¢l &> (cep), farisi = (cep), tékili ceper, cember,
¢eplgdrr, cemandin, cemin, cewt (bide ber rast)...

cepel ji tirki cepel / cipil (pis, cepel) ji ¢cip (¢ip, dengé ketina yan firrina avé yan herriyé) + -il / -
I, bide ber yesil, kizil. TébiniPeyva ¢epel bingeha wé peyva Kurdi CEP_E ANGO tisté xwahr G
nedurust ev tewsitiye ko mirov béje ji cepkan hatibe jiber ko tu wateyé nade ( ger rast be
bingeha peyvé ji dengé cepkan be naxwe reha peyvé ne tirkiye jiber ko peyva ¢epik bixwe
peyveke sirlstiye (Saeed Nebo)

¢eper ji irani, hevrehén din yén kurmanci cember, ¢cep (bi taybeti wek di "¢cep dan" de),
cemandin, cemin, cepQcdrr, farist _2a (cenber), U (ceper) 0 0xu> (cepiden: ¢cep dan, zivirrin).
Ceper ya tirki G swuthwip (¢eper) ya erment ji zimanén frani hatine wergirtin.

cepgiri cepgir + -1 yan ¢ep + -giri

¢ceprewi ceprew + -1 yan cep + -rewl

ceq ji protohindtewropi kak- ("¢eq)"), hevreha sax G six yén kurmanci, ¢\ (sax) ya farisi, rm@T
(saxa) ya sanskriti), ermeniya kevn guwfu (cax), litwani Saka, friya kevn géc, slaviya kevn ya
rojhilati coxa (soxa: gilg, dogisk, darik). herwiha bide ber ermeni §)nLn (¢yug: ¢ceq)

ceqgel hevreha sorani Judas (ceqet), farist Jis (sexal), sanskriti AT (srgale), hemd ji
protoaryayi. Cakal ya tirki 0 peyvén hevwate bi zimanén ewropf ji zimanén hindo-irani hatine
wergirtin: inglizi jackal, fransi chakal, almani Schakal, spani ( portugali chacal, rusi wakan
(sakal).

¢eqgo hevreha cek G cekdg, ji protohindGewropi kekus

¢eqll hevreha cek @ ¢ekdc, ji protohindGewropi kekus

cer ji protohindGewropi k"el- (binérin cerin) ku herwiha serekaniya ¢él (manga) ya kurdi ye ji.
K-ya protohind{iewropi di zimanén irani de dibe "¢/s/z", "I" dibe "r".

cerci ji tirki cerci, hevrrha mongoli carci. ji tirki ketiye erment ji.

¢erin cer + -in, ji protohindlGewropi k¥el-, protoaryayi ker-, hevrehén kurdi cerx, cer, cerandin,
candin, ¢inin, sixre..., avestayi (cerani: gerrin - rehé dema niha -ger-) farisiya kevn ker-
/ cer-, parsi, pehlewi, sivendi ger-, farisi sx 2 (ceriden - rehé dema niha -ger-), zazaki gerayen,

sanskriti I (cereti), latini colere (¢andin), yGnaniya kevn méAw (pelo: livin), ermeniya kevn

hniny (holov: gerixin), inglizi wheel...protohindGewropi kwel- ("gerrin; ¢erin; ¢andin, kélan")
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protoaryayi ker- ("livin")Avestayi: cer- ("livin")Farisiya Kevin: cer- ("livin")PGnjabi: ¢r-
("cerin")Middle Persian: ger- ("gerin")Farisi: ¢cer- ("cerin")Bellgi: cer- ("¢erin")Oseti: cerd-
("cerin") sivendi: cer- ("cerin")Kurmanci: cerin- ("cerin")Zazaki: ¢cerayen- ("cerin")Sanskriti:
cer- (livin")Yewnant: pelo, ("livin")Latini: colere, ("¢andin") ... Cavkani: Cheung p.34, Chyet,
Watkins p.45, Etymonline Binérin herwiha: gerx, ¢er, ¢erandin, ¢andin, ¢inin, sixre,

¢erm hevreha sorani 4> (cerm), kelhuri cerm, zazaki ¢cerm, farisi 0> (¢cerm), pehlewi cerm,

avestayi cerimen-, sogdi ¢rm-, sanskriti %FFTT-[ (cermen), erment ptptU (k‘'erem: selixandin),
latin corium (¢erm), keipw (kéyro: jé kirin, jé vekirin), rGst kopa (qelp, qalik, qasil), inglizi shear

(cew kirin, hirf jé kirin), albant harr (jé kirin, birrin)... hem( ji protohindlewropf (s)ker- (gur(n,
jé kirin, jé vekirin). K-ya protohindGewropi di zimanén irani de dibe "s/¢". Cavkani: Horn p.98,
Watkins p.100

cerregi Belki ji "bi ¢i + rengi" jikurdi

cerx protohindlewropi kwe-kwlo- ("cerx") protoaryayi:Avestayi: cexre ("erebe")Farisiya
Kevin: c¢ekre ("gerx") Farisi: c¢erx ("gerx")Kurmanci: g¢erxKurdi (Sorani): g¢erxZazaki:
cerxSanskriti: cekrem- ("cerx")Yewnani: kuklos ("cerx") Latini: cyclus ("cerx") (< y(nani)inglizi:
wheel ("¢erx") ... Cavkani: Watkins p.45, Etymonline Hevreh: cer, cerin, cerandin, sixre, gére,
kolan

cerxeré cerx + -e- + ré, bide ber xaceré

cesit ji tirki cesit, ew bi xwe ji farisi sxxix (cesidé: tamkiri, ¢éjkir) ji oxds (cesiden: tam kirin),
binére ¢éj

¢esme ji farisi «<ix (cesme), hevreha pehlewi cesmeg, tékili cav, bi farisi G pehlewi gesm.
¢esn ji farisi, hevreha cesit, ¢éj

cet ji inglizi chat (devjenki, suhbet)

cetel hevreha sorani Ji4a (cetat), herdu ji tirki catal (cetel), hevreha gagawszi catal, teteri ¢atal
0 satal, tékili tirki ¢at1 O catmak. Ne ji kurdi "car+ til / tili" ye.

¢étir hevreha soraniya mukri G hewlérf gatir, jikurdi ¢ak + -tir, yan kurmanci ji ¢é + -tir

¢éw ji protohindlGewropi: kwekwkus- ("ditin") protoaryayi:Avestayi: cesmen- ("¢av") Middle
Persian: cesme ("cav")Panjabi: ¢sm ("cav") Sogdi: ¢smy ("cav")Farisi: cesm ("cav")Bellci: cem
("cav")Kurmanci: cav, ¢cehv ("¢cav")Kurdi (Sorani): caw ("cav")Hewrami: cem ("cav")Zazaki: ¢im

("cav")Sanskritl: caksus- ("cav") Cavkani: Horn p.98
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c¢ewder hevreha farisi L5 (cevder yan coder) ji s> (cev: ceh), ji irani, binérin ceh. "C > ¢" di
bin tesira tirki (cavdar) de ye. Forma "gavdar" bi réya tirki ye.

¢ewt hevrehén kurmanci ¢emin, vecemandin, vecemandin, cewt, kevan, keman, kivan
tewandin, tewin, sorani gxlda (gemandin), Okda (geman), U'#S / kewan (kevan), farisi (awea
(xemiden: ¢emin, tewin) 0 oS (keman: kevan; keman), lGri kemo, kemon, ylnaniya kevn
kapapa (kamara: kevan, tewandi, cemandi - binérin gemere), hem ji protohindlewropi kem-
(cemandi, tewandi) ku herwiha serekaniya cemandin / ¢cemin, tewandin / tewin, cewt / ceft
yén kurdi G oxea (xemiden: gemin, tewin) ya farisi ye ji.

¢exh hevreha cek @ cekdcg, ji protohindGewropi kekus

geyiz erebi >> Jle>

¢i ji protohindGewropi k¥ is. Hevkoka wé di zimanén Iézim de:Armenian:Old Armenian: h, , n,
ny, np Armenian: hp, Ny, nnCeltic:0ld Irish: cia, cidWelsh: pwy Germanic: English: who, what,
why, which, where, how German: wo, was, wie, wer Swedish: vem, vad, var Greek: molov,
TIOLO, TIOU, TtoLoG, WG, Tt Indo-Aryan:Iranian Kurdish: ki ("who"), ké ("whom"), ¢i ("what"), kij
("which") Persian: > ,4> ,4SItalic:Catalan: qui French: que, qui, quoi Italian: che, chi Latin: qui,
qguae, quod Latin: quis, quid Portuguese: que, quem Romanian: ca, ce Spanish: que, quien,
cuyo Slavic: Bulgarian: ye Czech: co Polish: co Russian: KTo, 4eit, uTo

¢icek Ihtimalen ji tirki cicek Ié herwiha dikare ji erment ji be: wnhy (cagik) ji ermeniya kevn
dwnhy (catik)

¢il tékill car protohindlewropi: kwetwor-komt ("cil") protoaryayi: Avar: cathwarsata-
("cil")Pehlewi: gihal, cil (“¢il")Farisi: gihil, gil ("¢il") ... irkKurmanci: gil, ¢el ("cil") Kurdi (Sorani): il
("cil") Zazaki: cewres ("cil")Sanskriti: catvarinsat ("cil") Yewnani: tessarakonta ("cil") LatinT:
guadraginta ("cil") ...Cavkani: Horn p.101

cile hevreha farisi 4> (cillé) ji Trani, ji cil (40) + -e

cilek ji tirki cilek

¢ilmisandin hevreha ermeni pwn2wdt| (tarsamél) / pwnwdt| / (taramél) herdu bi maneya
"cilmisin", avestayi tersne- (ti, téhn, hewceyi avé), sanskriti trsyeti- (t7, hewceyi avé), ylinaniya
kevn tépoopal (térmosoy: hisk / zuha b(n), latini terra (ax, erdé zuha) G torrere (sotin,
sewitin), almanf durr (zuha, ziwa, hisk), albani tharté (tirs) G ter (hisk / zuha bin), inglizi thirst
(tén, hewcedariya bi avé) G dry (hisk, zuha)... hem ji protohindlGewropi ters- (hisk, zuha) ku

herwiha serekaniya ti / tén (hewceyi avé) { tirs) yén kurdi ye ji. Bo guherina "t > ¢" bide ber
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"pate/pace" G "qurt/qurg". Guherina "I/r" di kurdi de diyardeyeke berbelav e. Peyva kurdi
ihtimalen ji ermeni ye: peyva ermenf ji serdema ermeniya kevn (salén 400 - 1100 pz) ve
geydkiri ye. "Cilmisin" di zimanén din yén irani de peyda nabe (bo nim(ne bi farisi 03«2
/pejmorden/ e) loma ihtimalen ya kurdi ji erment ye.

¢ilmisin hevreha sorani ¢iro bdn, kirmasani cilisyan, ermeni pwp2wdb| (tarsamél) /
pwnwUt| / (taramél) herdu bi maneya "¢ilmisin", avestayi tersne- (ti, téhn, hewceyi avé),
sanskriti trsyeti- (ti, hewceyt avé), ylinaniya kevn tépoopat (térmosoy: hisk / zuha b(in), latini
terra (ax, erdé zuha) O torrere (sotin, sewitin), almani diirr (zuha, ziwa, hisk), albanitharté (tirs)
0 ter (hisk / zuha bdn), inglizi thirst (tén, hewcedariya bi avé) G dry (hisk, zuha)... hem ji
protohindGewropf ters- (hisk, zuha) ku herwiha serekaniya ti / tén (hewceyi avé) G tirs) yén
kurdi ye ji. Bo guherina "t > ¢" bide ber "pate/pace" ( "qurt/qur¢". Guherina "I/r" di kurdi de
diyardeyeke berbelav e. Peyva kurdi dibe ku ji erment ye: peyva ermenti ji serdema ermeniya
kevn (salén 400 - 1100 pz) ve qeydkiri ye. "Cilmisin" di zimanén din yén irani de peyda nabe
(bo nim{ne bi farist &2« 3 /pejmorden/ e) loma belki ya kurdt ji ermeniye.Michael Chiet dibéje
ko peyva "¢ilmisin"é ji Arami ye.

gilo ji cilon ji ¢i + lewn, bide ber ¢ito (ji "¢i + tow tov / tuxm), jikurdi.

¢ilG ji erment, bi ermeniya kevn ¢iwl, ermeniya nG §)nLn (gyul).

¢ima hevreha pehlewi ¢imray, ji ¢i + -ma, ji protohindlewropi, binérin: ¢i. herwiha hevreha
hevwateyén wé bi gelek zimanén slavi: ukrayni yomy (comu), poloni czemu, belar(si yamy
(camu) G rGsi noyemy (po-¢ému) G herwiha ermeniya kevn quE (zmé), hem( ji
protohindGewropi k"esmey (¢cima, bo ¢i) ku forma dativ e ji k%is (ci).

¢imbil ji irani, hevreha ¢engil, ceng.

¢imento bi réya italf ji latini caementum (keviré xani)

¢imki hevreha farisi 4% s> (¢linké) ku wek cunki ketiye kurdi ji, ji Os> (¢cOn: ji ber; wek) + 4S (ké:
ku), ji frant

¢in Ihtimal e ji rGsi unH (¢in: pile, ritbe)

Cin hevreha sorani ¢ (Gin), farist &> (Cin), pehlewi (Cin), ji sanskriti == (Cine) ji ¢ini &
(Cin) ku navé dinastiyeké b( ku li sedsala séyem bz desthilatiya Ciné dikir.

¢inar hevreha sorani _b (cinar), farisi Ut (cenar), pehlewi ginar, ji ¢ini tsun (ginar) + frani dar.
¢inar ya tirki, shuwp (ginar) ya ermeni 0 u4uHapa (ginara) ya rusi ji zimanén frani hatine
wergirtin. Bo nimlneyeke din ji, ku "-dar" té de blye "-ar", binérin hinar.
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¢inin ji protohindGewropi kwei- (berhev kirin, cinin), protoaryayi cey-, hevreha ¢andin G ni-
jinandin yén kurmanci, ¢eyi- ya avestayi, ¢yn parsi O pehlewi, o> (¢iden - dema niha -¢in-) ya
farisi, x> / ¢inin ya sorani, giniyay ya hewrami, ¢inayen ya zazaki, ¢cey- ya sanskriti, unHutn /
Ciniti (¢ékirin) ya sirbo-xirwatl G ukrayni... protohindlewropi: kwei- ("¢inin, jé kirin")
protoaryayl: ¢ey- ("¢inin, jé kirin") Avestayi: ceyi- ("¢inin")Plnjabi: ¢yin- ("¢inin")Middle
Persian: ¢yn- /¢in-/ ("¢inin")Sogdi: wen- ("weginin")Farisi: ¢iden / ¢in- ("¢inin")Bellgl: ¢it / gin-
("¢inin") ...Kurmanct: ¢inin / -¢in- ("¢inin")Kurdi (Sorani): ¢inin / -¢in- ("¢inin")Hewramt: giniyay
/ cin- ("¢inin") (Zazaki: ¢inayen / ¢in- ("¢inin")Sanskriti: cey- ("¢inin, jé kirin") Yewnani: poyéyn
("cékirin") ...Cavkani: Cheung p.26, Watkins p.45, Etymonline

¢inko ji Ttali zinco ku ihtimal e ji sing ya farisi be ku té wateya "kevir, ber, sin, kug".

¢ip onom, bide ber ibri no'0 (tipa)

gira hevreha sorani > (gira), farisi ¢'U> (cerax, girax) G pehlewt girak, ji irani, belki tékili peyva
cirisin. ¢irag ya tirki, 6pwq (grag) ya ermeni, =i (siraXa) ya arami, Bo®s@qosbo (girakdani)
ya gurci (0 z!_~ (sirac) ya erebf ji zimanén frani hatine wergirtin.¢

¢irgirikirin muhtemelén ji ber ku dengé getandina caw G qumasan ¢ir e G wek gelek caran ev
deng derkeve baye ¢irgikirin.

gire (ji) + ¢ci + re, ji protohindewropi, binérin: ¢i

¢iri herwiha ¢irin, hevreha "tesrin / tisrin"é, bi réya erebi (u 5 (tisrin) G arami Ywn (tisrin)
yan ji yekser ji tbrani mwn (tisri: yekem meha salnameya geléri yan ji heftem meha salnameya
dinfya ibriye) ji akadi tesritu (destpék, yekem meha salnameya babiloni) ji te- + surr(i (dest pé
kirin). Wek din ji piraniya mehén kurdi bi réya erebft (/yan aramt ji ibri ji akadi ne: sibat, adar,
nisan, ayar, xeziran, temdz, ab, ilon, kan(n.

girisin ji frani, ji giris + -in, tékili ¢irisk O ¢ira

¢irisk ji frani, tékili cirisin G ¢ira

girke ji dengé cirk ku ji seetén bimil té her cara ku girkeyek derbas dibe.

¢iroknivisi ¢irrok + nivisiyancirroknivis + 1

¢irr hevreha ermeniyan ji ermenisnp (¢'or: hisk, zuha, cirr, req), hevreha ylnaniya kevn Enpog

(kserds: hisk, req), latini seresco, almaniya bilind ya kevn serawén 0 belki sanskriti 8T (ksard),
hem ji protohindiewropi kseros.
girrvirrin girrin - -in + virr + -in

¢ita inglizi: cheetah.
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¢ito ¢i + tov jikurdi yan ji hevreh a farisi "¢é totor" ji tewr bi ketina R.

¢iv ji irani, hevrehén din yén kurmanci ¢o, ¢iq, ¢eq, siv, sivik, sivtan, kirmansani ¢o, farisi <>
(ctib), pehlewi ¢cob

civik hevreha ¢lcik, ¢lk, cOgelk, hem( onomgiv

ciwal ji tirki cuval ji farisi Js> / J s> (ceval / cdl), hevreha kurdi cihorr. Sebebé ku di kurdi de bi
réya tirki ji farisi hatiye ew e ku di kurdi de tené li deverén din bin tesira tirki de li kar e.

ciwar Bi avestayi cethver-, bi parti cefr

¢iya hevreha cikad ya pehlewi G ¢ekad ya farisi, ji cekat ya Traniya kevn

¢o hevreha farisi s> (¢lb), pehlewi ¢ob, ji Trant. ji eyni rehf: ¢lv, siv.

¢ok Hevkoka jinQ, ji protohindlewropt génuHevkokén wé di zimanén Iézim de: Albanian: gju
Anatolian: Hittite: génu, ganu- (in oblique cases) Armenian: Old Armenian: 6nLugp (cungk’),
onLuyp (cunkk’), &nLup Armenian: 6nLuy (gunk) Celtic: Goidelic: Old Irish: glin Irish: gldin
Scottish Gaelic: gluin Brythonic: Breton: glin Welsh: glin Germanic: Gothic: RNII1 (kniu) Old
English: cneo English: knee Old Frisian: kniu Old High German: kneo German: Knie Old Norse:
kné Danish: knze Icelandic: kné Swedish: knd Norwegian: kne Old Saxon knio Dutch: knie
Greek: Ancient Greek: scpolytonic (gonu) Indo-Iranian:lranian:Western Iranian:Kurdish: jinQ,
cokPersian: scfa-Arab (zanu)TajikscCyrWEastern IranianAvestan: scAvsW (zanu)Ossetian
30HbIr (zonyg)Iindo-Aryan: Pali: januSanskrit: scDeva (janu) Italic: Latin: genu French: genou
Italian: W Portuguese: W Romanian: genunchi Spanish: hinojo

¢ol hevreha sorani BEN (cot: vala, xalt), herdu ji tirki yan ji zimaneki din yé tirkiki, bi tirki, azerf,
mongoli 0 tirkmenistani "¢ol", teteri "¢ul".

¢olyak ji yGnani kolAlakog (koiliakos: ziki) ji koW\ia (koilfa: zik)

¢op ji tirki ¢cOp, hevreha azeri (i tirkmenistani ¢op, teteri uyn-uap (clip-cer)

coxik hevreha farisi gileki coxe 0 43 s> (¢cGxé) ku wek cuha ketib( tirki ji. Ne diyar e ka bingehé
we ji franiyan ji zimaneké din e.

clgelk hevreha clcik, civik, ¢k, hemG onom

¢hcik hevreha ¢lk, civik, clgelk, farisi <= s> (clicek > tirki: cticlik), hem onom

¢k hevreha ¢Ugik, civik, clgelk, hem( onom

¢an protohindGewropi: kieu- ("livin, ¢in") protoaryayi: ¢iau- ("livin, ¢in")Avestayi: s(ii)aw-

PlOnjabi: sw-Middle Persian: sw-Sogdi: sw- Farisi: su-Belar(si: st-Oseti: caewynGileki: so-
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Semnant: si-Kurmanci: ¢anKurdi (Sorani): cinHewrami: siyay Zazaki: siyayene /si-Sanskriti:
cyavlatini: citareYewnanti: kinein (liv, livin) Cavkani: Cheung p.40, Watkins p.38, Etymonline
¢liyi cGn yan ¢cQyin

guzam ¢awan + zanin + -m

-d-

D ji latin D jietruski ji yinani A jifeniki (delt: deri, dergeh) jimisri <hiero>031</hiero> (derf,
dergeh). Heman herfa feniki herwiha serekaniya x ya arami, 2 ya erebi, T ya tbri, n ya ermeni (i
A ya krilt ye ji.

dabestin da- + bestinBi zimané smeri ji bo "dabestin" em dibéjin "dab" (bi ingilizi to bind).
Herweha peyvén simeri "dab-ba-ta" (i "dab-ba-se" ji hene.Bi zimané sGmerf ji bo "giré kirin"a
heywanan em dibéjin "gir".Minak: "min hesp bi daré ve giré da".Bi zimané simeri ji bo
"sergihayi kirin"/"birin seri" em dibé&jin "sir"

dabetulerd ji latinf albus / alba (spf)

dabilandin jikurdi da- + ji arami <\s (b-I-: dadrandin), hevreha tbri V72 (b-I-: daGrandin)
dabin ji erebi iU (teimin) ku wek "temin, teimin" ji ketiye kurdi. Guherina b/m hev @ d/t bi
hev diyardeyeke/fenomeneke berbelav e. herwiha "ei" gelek caran dibe "a". ji heman reht:
amin, emanet, emin, emn, emniyet...

dad Hevreha 2> (dad) ya farisi, dat ya pehlewi, date- ya avestayi G farisiya kevn, tékili dan ya
kurdi ji protohindGewropi dehs- (dan, dayin). nwuwun (dat) ya ermeni ji zimaneki irani hatiye
deynkirin.

dadé Dubarekirina peyva da yan dé ya bi maneya dayik

dadnasi dadnas + -1 yan dad + -nasi

dadpirs dad + pirsin - -in

dadwer dad + -wer, hevreha L2 (daver: dadgérr) ya farisi (i datever G datuver yén pehlewi.
nuwwnwLnn (datawor) ya erment ji zimaneki irani hatiye deynkirin.

dadweri dadwer + - yan dad + -werl

dagirti dagirtin - -in + -1

dahat dahatin - -in

dahol ji irani, hevreha pehlewi tebil ku wek J:s (tebl) ketiye O erebi (0 wek davul ketiye tirki ji.
Atabalo ya spanfi ( taballo ya itali ji bi réya erebif ji zimaneki irani ne.

daily bread daily + bread ("nané rojane")

73
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

daim ji erebi ~)2 (daim)

DAIS ji erebi ku-Arab

dal ji erebi 2 (D, xwandin: dal) ji arami Xn77T (dalta: "d" G "deri, dergeh") jifeniki delét ("d" G
"derfi) ku herwiha serekaniya 6éAta (délta: 1. herfa A d G 2. delta) ye. Binihére¢ delta.

dalik ji protohindlewropi dhé(i)- (métin), hevrehén kurmanci dayik, dayén ( dél, sorani )2
(dayk: dayik), Js2 (det: dél) & Ji» (dét: dél), hewrami eda (dayik) G dete (dél), farisi 4> (dayé:
dayén), ylnaniya kevn ©nAug (mé) G OnAn (sermemik, sercicik). Heman rehé
protohindliewropi serekaniya peyva dotin ya kurdi ye ji. bi réya protohindiewropi d"ugh,tér
belki ew ji ji dhé(i)- herwiha hevreha dot (keca keseki/é) ya kurmanci, s> (duxter) ya farisi,
daughter ya inglizi... Bo z&detir agahiyan li ser wan binérin: dot. oges (deda: dayik) ya gurci
G daduli (dél) ya lazi bi ihtimaleke mezin ji zimanén irani hatine wergirtin.

damen ji farisi (<2 (damen), hevreha daw { dawén

damezrandin Belki ji:da- + mezar + -andin

damezre tékili damezrandin

dan ji protohindGewropi dehs-, protoaryayi de-, tékili da- ya avestayi  ya farisiya kevn, dey-
ya pehlewi, o2 (daden) ya farisi, dayen ya zazaki, @aTfa (d4dati) ya sanskriti, tnwuJ (tam:
"dan") ya ermeniya kevn, tnw| (dal/tal ya "dan") ya ermeniya n{, dare ya latini, 6i6wut (didomi
"dan") ya ylnaniya kevn, gatb (dati "dan") ya rusi, duoti ya Iitwani, donner ya frensi, donate
ya inglizi... protohindlewropi: dehs-- ("dan") protoaryayi: de-1- ("dan")Avestayi: da-
("dan")Farisiya Kevin: da- ("dan")P(njabi: dh- ("dan")Middle Persian: dy- ("dan")Farisi: daden
("dan")Bel(¢i: da- ("dan") semnani: dai- ("dan")Kurmanci: dan ("dan")Kurdi (Sorani): dan
("dan")Hewrami: da- ("dan") ...Zazaki: dayen ("dan")Sanskriti: da- ("dan")Yewnani: didonai
("dan")Latini: dare ("dan")Frensi: donner ("dan")Hititi: da- ("dan") ... Cavkani: Cheung p.44,
Watkins p.21, Etymonline

dane hevreha sorani 4> (dane), farisi 42 (dané/dane), pehlewi daneg, avestayi dana-, ji
protohindlewropi d"ona- (dan, dexl), binérin dan. Tane ya tirki ji zimaneki irani hatiye
wergirtin.

danemir dan (wek "dané rojé) + emir (ji, temen, hin)

daner danin - -in + -er

danezan dan + -e- + zanin - -in
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danin ji da- + nan (niyan) yan ji ji protohindGewropi d"eh;- (kirin, bi cih kirin, danin, li cih anin),
hevreha sorani ¢k / danan, sanskriti THTTA (dedhati), ermeniya kevn nUGU (dnem: danin)
ermeniya nG nUG| (dnel: danin), rusi geTs (deti: danin), ylnaniya kevn ti@nuL (tithémi: danin),
cermeniya kevn donan (kirin), ingliziya kevn don (kirin), ingliziya nG do (kirin)...

dar ji protohindGewropidoru ("dar" belki ji deru- "xurt, gayim"), protoaryayi daru, tékilt
(dauru) ya avestayi, (daruv) ya farisiya kevn, dar ya pehlewi, _)2 (dar) ya farisi, dar ya
zaravayén din yén kurdi: hewrami, soranti, zazaki. Hevreha 3T% (daru) ya sanskriti, 66pu (déry)
G 8p0¢ (drys) yén ylnaniya kevn, anepeso (derevo) ya rusi ( gelek zimanén din yén slavi, dair
("berr") ya iri, tree ya inglizi G trd ya swédi. protohindGewropi: déru ("dar"), belki ji deru-
("xurt, qayim")protoaryayiAvestayi: dauru- ("dar")Middle Persian: dar ("dar")Farisi: dar
("dar")Kurmanci: dar ("dar")Kurdi (Sorani): dar ("dar")Hewrami: dar ("dar") ...Zazaki: dar
("dar")Sanskriti: dru- ("dar")Yewnant: drys ("dar")inglizi: tree ("dar") ... Cavkani: Horn p.157,
Watkins p.102, MacKenzie P.138, Etymonline Hevreh: durist

dara tékili dan

Dara ji farisya kevn (Dareyevews: parézeré genciyé)

darav ji erebi secere (dar)

daraz ji farisi dadrisi ji dad + risandin (gihandin, birin) anku dadrisanden (> darizandin) "birin
dad(geh)é".

dargin hevreha farisi &> L2 (dar-i ¢ini: dara ¢ini), pehlewi dari ¢énik (dara ¢ini), ji dar ji
protohindGewropi + Cin ji ¢ini. nwinshUu (daré‘in) ya erment, gapuybiH / dargin ya azeri ( targin
ya tirki ji zimaneki irani hatine wergirtin.

daré dinyayé ji erebi _)> (dar: mal, war) + dinya

darizandin ji farisi dad risanden anku gihandin dad(geh)é. ji heman rehi: daraz, darazi
darkoke dar + (?) (-koke)

dar-us selam ji erebi: "welaté astiyé"

das ji protoaryayi da- (birrin), hevreha 42 (das) G e_)> (daré: salok) yén farisi, a1 (dane: birrin)
ya sanskritl. nwlwy (danak: kér) ya erment ji zimaneki irani hatiye wergirtin.

dastan hevreha sorani ol (dastan), farisi (bw (destan) (0 Qs (dasitan), hexamenisi (
avestayi den-, deste- (agahi, zanin, zanyari) ji protohindGewropi dens- (hin bln, zanin) ku
herwiha serekaniya didakt, disko ye.

dastannasi dastan + -nasi yan dastannas + -i
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databas ji inglizi database

datliji tirki tath (sirin; ¢éjdar, tamxwes)

dadrandin da- + (randin < da- + Or + -andin

dav ji protoaryayi da- (giré dan, bestin) > damE-, hevreha farisi ¢)2 / (dam), zazaki dam / dami,
sorani s / daw

dawet Dawet bi wateya zavati an biikanf ji damat an damad a iranf hatiye. digel zemawend
hevreh e Bi wateya vexwendin Hevreha dawa, herdu ji erebi 352 (vexwendin, gazikirin,
bangkirin), tékili \=2 (dea: gazi kiriné)

dawivekiri dawi + vekiri, wergerra open-ended ya inglizi

dax ji protohindGewropi d"egh- (sotin, sewitandin), hevreha avestayi dexe- (sotin, sewitandin),
sogdi dex- (sotin, sewitandin), pehlewi dex- (dax), farisi ¢ (dex: dax). daglamak (dax dan) ya
tirkd ji kurdi yan farisi ye.

daxbar dax (derd, xem) + -bar

Daxistan dag (bi tirki: ¢iya) + -istan

dayé day yad dayik

dayén ji protohindGewropi dhé(i)- (métin), hevreha dé (dayik) G dél. Binérin dayik.

dayi dan--n+-yi

dayik protohind(ewropi: dhe-i- ("métin / mijandin") protoaryayi: da5 ("---")Avestayi: daenu-
("---")Middle Persian: dayak ("---")Hoteni: dinu ("---")Farisi: daye ("hevsire / ebe") os: daejyn
("---") Kurmanci: dayik, da, deyk, déHewrami: dayana ("---") ... Zazaki: daya) irLori: daya
("dayik")Talisi: daya ("dayik")Sanskriti: dhayati ("métin / mijandin")Ermeni: dayeak ("hevsire /
ebe") Latin: fellare ("métin / mijandin") Yewnani: thélé ("memik / ¢icik / guhan") ... Cavkant:
Horn p.119, Cheung p.47, Watkins p.18, Etymonline

dayin tékilt dan

dayinde dayin - -in + -inde

dazde du + -z- + -de protohindGewropi:duo-dekm ("dazde") protoaryayi: duwa-dasa ("dazde")
Avar: dvadasa ("dazde")Sogdi: dwts ("dazde")Pehlewi: duvazdah ("dazde")Farisi: duvazdah
("dazde")BelGgi: duazdah ("dazde") Kurmanci: dazde ... ("dazde")Kurdi (Sorani): diwanze
("dazde")Zazaki: diyesSanskritl: dvadasa ("dazde") Yewnani: duedeka ("dazde") Latini:

duodecim ("dazde") ...Cavkani: Horn p.129, Lubotsky
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de protohindGewropi enter- ("di ... de, di nav de") protoaryayi enter- ("di ... de, di nav de")
Avar: enter- ("di ... de, di nav de") Farisiya Kevin: enter- ("di ... de, di nav de")Farisi: der ("di ...
de") Bellgi: der ("di ... de") Kurmanci: di ... , ... de, ber (navber)Zazaki: der, de ("di ...
de")Sanskriti: enter- ("di ... de, di nav de")Yewnani: entera ("di ... de, di nav de")Latini: inter
("di ... de, di nav de") Cavkani: Horn p., Watkins p., Etymonline

dé ji protohindGewropi dhé(i)- (métin), hevrehén kurmanci dayik, dayén O dél, sorani <>
(dayk: dayik), Je> (det: dél) G i (dét: dél), hewrami eda (dayik) G dete (dél), farisi > (dayé:
dayén), ylnaniya kevn ©OnAug (mé) G OnAnR (sermemik, sergicik). Heman rehé
protohind(iewropi serekaniya peyva dotin ya kurdf ye ji. bi réya protohindtewropi d"ugh,tér
belki ew ji ji dhé(i)- herwiha hevreha dot (kec¢a keseki/é) ya kurmanci, s> (duxter) ya farisi,
daughter ya inglizi... Bo z&detir agahiyan li ser wan binérin: dot. ogs (deda: dayik) ya gurci
G daduli (dél) ya lazi bi ihtimaleke mezin ji zimanén irani hatine wergirtin.

de- Bi avestayi ent-, bi almanf -end (nimlne: kommend), bi inglizi dibe -ing (nim{ne: coming),
bi zazaki -en- (nimlne: zan-en-o dizane), bi soraniya silemani e- (nimGne: ezanet), bi hin
zimanén irani et- (nim{ne: etzane), bi hin zimanén hezari -end-, -ed- yan ji ed.Peresendi bi
kurdi: ent >end >ed > de > di

dé- dey, dayik

de facto ji latini de facto (di rastiyé de, ji pratiké de)

de fakto ji latini de facto (di rastiyé de, ji pratiké de)

de jure ji latinT de iure (li gor gqan(iné)

debar ji zimaneki sami, bo nim{ine ji erebi yan ji arami <iasa (devora)

debe ji erebi dibb (hirg)

debir hevreha farisi _x2 (debir), pehlewi dipir, farisiya kevn dipi- (nivis, tomar, sicil) ji akadi
(tuppu: (tablo, nivis) ji simeri & (dub). ji eyni rehi: dibistan, diwan. Debir ya tirki G nwhnp (dpir)
ya ermeni ji zimanén irani hatine wergirtin.

debr Bi zimané sGmerf ji bo peyva kurdi "debr" em dibé&jin "buru", bi akkadi "ebdiru". Her wiha

A n

peyva simeri "gur" ji heye ji bo "debr" G "gére kirin. Yani bi kurdi "debr/gére" "buru/gur" bi
simeriHerweha "dir(in birin" ; 1&6 em dibinin k{ "birin" G "buru" (bi simeri) heman/wek in. Bi
erment ji bo "debr/birin" em dibé&jin "bérq".

decal ji erebi Js2 (deccal) ji arami X721 (deggela: xapiner, hileker, |8hbker, sextekar) ji rehé
227 (d-g-I-: xapandin, hile 1& kirin, [&éhb & kirin) ku hevreha akadi degal(i (nerin; ditin) e.
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dedektiv ji inglizi detective ji detect (diyar kirin) ji latin detectus ji detegere (diyar kirin)
defans bi réya fransi défense ji latini defensa ji defendere ji de- (ji, li derve) + fendere (éris
kirin)

deforme ji fransi déformé ji déformer ji dé- + form + -er

defter ji yGnani 81pBOépa (diftéra: defter), bi réya erebi 42 (defter) ku ew bi xwe ji bi réya
arami NONOT / ~ihaas (diftra) ji yGnani hatiye. Heman peyv di sorani de wek 432 (defter), di
farisi de wek > (defter) G di tirki de ji wek "defter", di azeri de wek daftar, di brani de wek
AnoT (defter), di tirkmenistani de wek depder, di kazaxi de wek aantep (deptér)... bi cih blye.
degmen belki ji Tirki: degme

degisik degismek - -mek + -ik

deh ji protohindlewropi dékmt, proto-irani dasa, tékili (dese) ya avestayi, azec (des) ya

oseti, des ya zazaki, de / »2 ya sorani G hewrami, 2 deh ya farisi, T (dese) ya sanskriti, decem

(dekem) ya latini, deset ya gelek zimanén slavi, dix (dis) ya frensi, ten ya inglizi, zehn ya elmant
0 tio ya swédi ye. Bi ihtimalek |i serdema kurdiya navin des ya kurdi di kurmanci, sorani G
hewrami de cih daye deh ya farisiya navin ( pasi dengé h ji ji deha hewrami ( sorani ketiye 1é
di kurmanci de bi gelemperi maye. Zazakiyé des ya resen parastiye. protohindiewropi: dekm
("deh") protoaryayi: dese ("deh") avestayl: dese ("deh") Farisiya Kevin: dethe ("deh")
Pehlewi: deh ("deh") parsi: dhs ("deh") Farisi: deh ("deh") BelGgi: deh ("deh") Semnani: des
("deh") ...Kurmanci: deh ("deh") Kurdi (Sorani): de ("deh") Zazaki: desSanskriti: dese ("deh")
Ermeni: tesn ("deh") Yewnani: deka ("deh") Latini: decem ("deh") Almani: zehn ("deh") Inglizi:
ten ("deh") ... Cavkani: Horn p.131, Watkins p.15, Chyet 128, Etymonline

deha ji tirki daha

dehbe herwiha teba ji arami <=1 (debba: hirg), hevreha akadi debQ, geezi dib, erebi 2 (dubb),
fbri 27T (dob / dov), ugariti d-b

déja-vu ji fransi déja (beré ji) + vu (dit1) ji voir (ditin)

dejenerasyon ji fransi dégénération

dejenere ji fransi dégénéré, ji dégénérer ji latini degenerare ji de- + genus

dekadens bi réya fransi décadence yan inglizi decadence ji latinT decadentia ji decidere (ketin,
daketin)

dekan ji latinT decanus (seroké deh eskeran) ji decem (deh)

dekar ji yewnani dek (deh) + ar
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deklarasyon bi réya fransi déclaration ji latinT declarationem

deklare ji fransi déclaré ji déclarer

dekolte ji fransi decolleté ji decolleterbend

dekor ji fransi yan inglizi

dél ji protohindGewropi dhé(i)- (métin), protoaryayi dé- (dayik; mak), hevrehén kurmanci dé
(dayik), dayén G dayik, sorani ds (det: dél) & Ji» (dét: dél) G <S> (dayk: dayik), kirdki/zazaki
dele (dél), hewrami dete (dél) ( eda (dayik), farisi 42 (dayé: dayén), ylnaniya kevn 8nAug
(thélys: mé) G 8nAn (théle: sermemik, sercicik). Heman rehé protohindlGewropi serekaniya
peyva dotin ya kurdi ye ji. bi réya protohindGewropi d"ugh,tér belki ew ji ji dhé(i)- herwiha
hevreha dot (keca keseki/é) ya kurmanci, a2 (duxter) ya farisi, daughter ya inglizi... Bo zédetir
agahiyan li ser wan binérin: dot. 9o (deda: dayik) ya gurci ( daduli ya lazi bi ihtimaleke
mezin ji zimanén irani hatine wergirtin.

delal ji erebi delal (naz, nazdar, cilwe)

delalet ji erebi: delal + -et

delegasyon ji latini delegare (sandin diir / derve) ji legare (sandin)

dem ji protohindGewropi di- ("dem"), tékilt diti ("dem") ya sanskriti, tnh (ti, "ji, temen, umr;
sedsal, girn") ya erment, dité ("roj") ya elbani, dydd ("roj") ya weylsi, 6ailw ("parve kirin") ya
yanani, time ("dem") ya inglizi, Zeit ("dem") ya elmani, tid ("dem") ya swédi... tékill ji (temen,
umr) ya kurdi.

dém ji rani, hevreha bellgi ~2 (dém), farist dim, parsi ( pehlewi dém.

demagog ji yewnani Snpaywyog ji 6fjpog (gel) + aywyog (serok)

demagoji Binihéreé demagog

démani ji dé (gund) + man + -1 anku "ligundman, mana li gundan".

demans bi réya fransi démence ji latini de- + mens

demax ji erebi ¢ (dimak, demax) belki ji frani, bide ber farisi g2 (demak: hilm, henase, béhn,
difin, poz, kepf)

démek ji tirki demek

demildest dem + li + dest anku di "dema di dest de, bi lez"

demografi demo- + -grafi, bi réya fransi démographie ji yGnaniya kevn &fpog (gel, xelk) +

ypadewv (nivisin)
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demokrasi ji fransi democratie (t& xwendin: -si, ne -ti) yan ji inglizZi democracy ji y(nani
dnuokpartia (démokratia) ji dfjpog (demos: gel, xelk) + kpatog (kratos: héz, desthilat) anku
demokrasi: héza gel, desthilatiya gel.

den ji erebi 2 (denn) ji arami <1 (denna) ji akadi dennu (dannu)

dén herwiha déhn G dihn, ji erebi &2 (8ihn) ku wek zihn, zihin, zihniyet ji ketiye kurdi.

deng herwiha dey (wek "dey nekirin"), hevreha sorani <2 (deng), farisi <2 (deng), oseti
deng, zazaki veng, pehlewi veng, tékili bang, zazaki vac- ku rehé dema niha ji |ékera vatene
(gotin) e, avestayl vecgeh-, sanskritl vac-, inglizi "voice", latini "vox"... hemdQ ji
protohindGewropi. Cavkani: Cheung p.404, Horn p.41, Watkins p.97, Etymonline Hevreh:
bang, gotin

dengiz ji tirki, bi tirkiya kevn teniz (bixwine: tengiz), bi tirkiya niha deniz, bi mongoli tenis
(bixwine: tengis)

deodorant ji fransi dé- + odorant anku "yé ku bébéhn" dike

dep ji arami ~<aa (deppa), hevreha ibri qT (dap), akadi deppu (dappu), erebi <2 (deff), herwiha
bide ber sGmeri dub (tablo, tabloyén ku li ser té nivisin) ku serekaniya dibistané ye.
deplasman ji fransi déplacement ji déplacer + -ment

depresyon ji fransi dépression

daqiqga ji erebi: 448 (deqiqge)

der hevreha sorani _»> (der), zazaki teber, ji protohindGewropi d"wer- (deri, dergeh, der,
derve). Bide ber latini foris (deri, dergeh) G foras (der, derve), herdu ji protohindGewropi
d"wer-. 2 (der: deri, dergeh) ya farisi hevreha vé ye |& 2 (der) bi maneya "di ... de" ne ji eyni
rehiye |é hevreha "di (té de) ya kurdiye ( herdu ji protohindGewropi enter- in, binérin hindirr.
Bo ketina "-er" ji kurdi hemberi farisi bide ber dot (farisi doxter), ma-k (farisi mader), bira (farisi
birader), pis (farisi piser)...

deramet ji zimané farisi, peyva I 2 (deramed)

derbend der (deri, dergeh) + bend, hevreha farisi 2,2 (derbend) ku wek derbent ketiye tirki ji,
jifrant.

derbider der (deri, dergeh) + bi + der anku kesa/é ku ji ber deriyeki dice yé din.

derbideri derbider + -i ji der + bi + der + -i

derc ji erebi, tékili zeif
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derd protohindGewropi:dl-e- ("és, jan, derd") protoaryayi: dar- ("derd")Middle Persian: drd
("derd, nexwesi")Plnjabi: drd ("derd")Hoteni: drd ("derd")Farisi: dard ("derd") irKurdi: derd
("derd") Yewnani: dallei ("derd")Latini: doleo ("derd") Cavkani: Cheung p.61

derdank der- + danin - -in + -k

derece ji erebi 4>, (derece) ji z 2 (durdic: gav avétin, bi ré ve ¢iin, mesin), hevreha arami
N1 T (derga: gav), akadi deregg( (rék, ré)

dereng ji protohindGewropi del- (diréj), protoaryayi derge- (1 dergent-, hevreha kurmanci diréj,
farisi %3, (direng), sorani <2 (direng). herwiha hevreha @& (dirghe: diréj) ya sanskriti,
deluki ya hititi, nonruit (dolgiy) ya rusi, 8oAxoc (dolixos: diréj) ya ylinaniya kevn, longus (diréj;
ddr) ya latini, long (diréj) ya fransi G inglizi, lang ya almani, lang ya swédi... Bo nim{neyén din
binérin: diréj.

derew ji protohindGewropi d"reugh- (xapandin, derew kirin), protoaryayi drewc-, hevreha
avestayi druc- / druj-, pehlewi dr(iz-, parsi driic-, farisi ¢ 5,2 (durdx), sorani 5,2 / diro, bel(gi
derlg/dirGg, sanskriti drogh, ingliziya kevn driogan, almani Trug G Be-trug...

dergeh hevreha sorani & _e2 (derga) yan 48> (derge), farisi ®2_3, ji frani der + -gehAlmani
Eingang Inglizi gate Tirki kapi Farist = )) s> Almani Eingang inglizi gate Tirki kapi

derhal ji farist J= L2 (der hal) ji L2 (der: di ... de, té de) + ji erebi J (hal: hal, rews; dem, car)
derhed ji farisi der (derve) + hed

derheqé ji farisi der (di ... de) + ji erebi heq

deri ji protohindGewropi d"wer-, d"wor-, tékili dver ya avestayi, duvere ya farisiya kevn, der
ya pehlewi, L2 (der) ya farisi, ber ya zazaki, nnLn (dur) ya ermeni, der ya albani, asepsb (dver)
o

ya rusi, door ya inglizi, Tlir ya elmani... protohindlewropi:dhwer- ("deri")protoaryayi Avestayi:

dver- ("deri")PGnjabi: ber ("deri") Middle Persian: duvere ("deri") Sogdi: br ("deri") Farisi: der
("der") Kurmanci: deri, dergeh ("deri") Kurdi (Sorani): derga ("deri")Oseti: dwer ("deri"
Semnani: beri ("deri") Hewrami: bere ("deri") ... Zazaki: ber (deri)Sanskriti: dvar- ("deri")

A

Yewnani: thura ("deri") Latini: foris ("deri") Almanf: Tiir ("deri") Tnglizi: door ("deri") Cavkant:
Horn p.122, Watkins p.86, MacKenzie P.122, Etymonline

deriner deranin - -an- + -er. Belki niha "derhéner" berbelavtir be ji ber ku ew vé dawiyé ji sorani
hatiye G hé ji di kurmanci de rinenistiye loma forma deynkiri wek di zaravayé jéder de té
bikaranin. Lé bi demé re kurmanci - wek her ziman ( zaravayi - peyvén deynkiri li gor xwe

diguherine. Beré di medyaya kurmanci de peyva "biréz" ji wek "beréz" dihat bikaranin ji ber
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ku di sorani de "beréz" ba. Lé vé dawiyé hema béje her kes forma kurmancikiri "biréz" bi kar
tine ji ber ku hevbera "be" ("by, with, -ful") ya sorani di kurmanci de "bi" ye.

derling der (cih) + ling

derman hevrehén farisi o> (derman) G s> (dard), pehlewi derman, avestayi drve-, sanskriti
g (d"erme-: saxlem > din, bawerd) ji protohindliewropt d"er- (parastin, ragirtin, hilgirtin) ku
herwiha serekaniya peyva kurdi dirist, avestayl (dirizre: xurt, qayim), rusi gep»atb
(dyérjati: ragirtin, zeft kirin), [itwani dirztu (req bdn), latini frénum (lixav) > fransi frein > kurdt
frén (stop). <a>ia (derman) ya aramt ji frani hatiye wergirtin.

dermatolog bi réya fransi dermatologie ji ylinaniya kevn &6¢éppa (cerm) + -lojt

ders ji erebi u=_2 (ders) ji arami wNT (diras: sirove, ravek) ji rehé wAT (d-r-s: ravekirin, sirove
kirin, zelal kirin, ron kirin)

derilixav der (bi maneya dev) + -0- + lixav

derdn bi réya sorani s> (dern) ji farist 002 (der(n), tékili os.x) (enderdn) ku hevreha
hindirr ya kurmanci ye.

derwés hevreha sorani (iis_e2 (derwés), farisi G (dervis - beré "dervés"), pehlewi dergls G
drigls (feqir, jar, nedar), avestayi drigu- (feqir, jar, nedar). s 5.2 (derwis) ya erebi G dervis ya
tirk? ji zimanén iranf ne.

derya hevreha sorani L_»> (derya), farisi L_> (derya), pehlewi deryap, hexamenisi dreyeh-,
avestayi zreyeh-, sanskriti STTH (jrayas-: berfirehi, firehi)... ji protoaryayi. lhtimalen ji farisi
ketiye kurdi cunki di kurmanci de di nav gel de nayé zanin, li her deré peyva "behr" ya ji erebi
di nav xelké de li kar e.

desen ji fransi dessin

desmal Bi sivikkiriné ji "destmal"é, hevreha sorani O kurdiya bas(ri Jwwss / desmat, zazaki
dismal, sahzéni/séxbizini dizmal, farisi Jwiw> (destmal), ji frani, ji dest + malin - in yan dest +
malistin - -istin anku "tista ku mirov desté xwe pé dimale / paqij dike".

desperasyon ji fransi desperation ji latini déspératio ji desperatus (béhévi, bécare, desperat)
ji déspéro (béhévi bln, héviya xwe ji dest dan) ji de- (ne-, bé-) + spéro (hévi kirin) ji spes (hévi)
despot ji yewnani deomotng

dest ji protohindlewropi ghesto, bi avestayi zeste, bi farisiya kevin deste, bi sanskriti haste,
pehlewi, farisi, bi zazaki G sorani dest.

destar dest + héran anku "am(ré ku bi destan mirov dani dihére", ne ji "dest+ar(d)" e.
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destek ji tirki destek, ew bi xwe ji farisi <iw (destek: destik; cepik) ji < (dest: dest). Bi
maneya "altkari" bi réya tirki ketiye kurdiya di bin tesira tirki de.

destgork dest + gore + -k anku "goreyén destan"

destik dest + -ik, ji frani, hevreha sorani <S> (desk), bellici Xiu (desteg), farisi 43w (dest8) ji
dest. Bi heman awayf bi zimanén cerment ji: inglizi hand (dest) > handle (destik).

destdr ji irani, hevreha farisi L 5w (dest(r), pehlewi destever, ji dest + -awer

desarj ji fransi décharge ji dé- + charge

desifre ji fransi déchiffré ji déchiffrer ji dé- + chiffre + -er, tékili sifre

dest hevreha sorani <32 (dest), feyli dést / deyst (derve, deré), farisi < (dest: dest), pehlewt
(dest: dest), sogdi dexst, hema ji irani, bi franiya kevn dexste-. nw2uwn (dast) ya ermeni,
~hea (desta) ya arami ji irani hatine wergirtin.

detay ji fransi détail

deterjan bi réya fransi détergent ji latini detergens yan detergentis ji Iékera detergere (paqij
kirin, pak kirin)

determinist bi réya fransi déterministe yan inglizi determinist ji latini determinare (biryar dan)
ji terminus (sinor, hed)

dev ji protoaryayi zefen-/zefer-, hevreha kurmanci difin, avestayi zefen, farisiya kevin defen,
bellgi <= (def) / <2 (dep), pehlewt dehan, farisi (42 (dehen) / (2 (dehan: dev), > (dem: hilm,
henase, béhn, nefes), sorani ~2 / dem (dev).

deve ji tirki deve, hevreha azeri dava, gagawzi deva, cuvasi Tése (téve), tuvani Tese (teve),
tirkmenistani diye, teteri nes (doye), qazaxi Tyie (tliye), karacay-balkari Tioe (tlye), baskiri
neina (doye), kalmiki Teman (teman), xakasi Tnbe (tibe), kirgizi Tee (t60), ozbeki tuya, oyxuri
L5 (toge), yakati T96uaH (tebien), mongoli Tamas (temee), buryati TamasH (temeen)...

dever Yan ji ermenf quyuwn (gavaf: dever) ji ermeniya kevn quiLwn (gawafr) jigurci 43500
(gvari: binemal, nijad, nifs, cins) ji 356™0s (gvaroba: deverek ava kirin). ji eyni rehé erment:
Gever. Yan jiji arami ~ioa (devra: erd, zevi, ax, der, dever, col). %2 (dever) ya soranf vé dawiyé
ji kurmanci hatiye wergirtin.

devolusyon bi réya fransi dévolution ji latinT devolutio ji devolvere (dagindirrin, girrél bln jér)

ji volvere (gindirrin, girrél b(in)
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dew tékili dosin / dotin protoaryayi:dewg- ("dotin") Middle Persian: dws- /dos/("dew")Farisi:
dog ("dew")Kurmanci: dew ("dew")Kurdi (Sorani): do ("dew")Zazaki: do ("dew")Talisi: di
("dew") ... Sanskriti: dogh ("dotin")Cavkani: Cheung p.66

déw hevreha sorani s (déw), zazaki déw (devoka Cewliké déb, dyéb), bellgi déw, farisi s
(div, dév), pestlyi déw, pehlewi dév, hexamenisi deyve-, avestayi (deéve-, deéwe-),
sanskriti <@ (deva: xweda), riist auso (divo: ecéb), latini divus (xwedayi) G deus (xweda > fransi
dieu, spanf dios), latviyayi dievs (xweda), litwani dievas (xweda), yinaniya kevn Ze0¢ (Zé0s:
xweda, Ze(s), hititT B (sfus: xweda), ingliziya kevn Tiw (xweda > ingliziya n( Tuesday sésem,
"roja Tiwi")... hem( ji protohindlewropi deywods (xweda, esmani) ji dyew- (esman, roja i
esmanan) ku herwiha serekaniya diés (roj, 24 saet) ya latini ye. Pési wateya peyvé "xweda" b(
|é pasi di zimanén Trani de maneya wé guherri G b( "xwedayé jérin, déw, seytan". s (diy() ya
erebf, dev ya tirki, s (div) ya osmani, ntL (déw) ya ermeniya kevn, nlL ya ermeniya n{, oggo
(dévi) ya gurci, s (div) ya urdayi, aus (div) ya sirbi, div ya xirwati... ji zimanén frani hatine
wergirtin. Cavkani: Horn p.133, Watkins p.22, Etymonline

dewam ji erebi ¢! s> (dewam) ji Iékera ¢)> (dame: domin, dewam kirin, berdewam b(n), tékili
daim, daimen, dom, domandin, domin, madem, idamet, midawim...

dewar ji tirki davar ji tirkiya kevn tapar, tabar, hevreha mongoli tavar (mal, serwet, sermiyan,
esya). ji zimanén tirkiki-mongoli ketiye ermeni tnwyuwn (tavar), bi ermeniya navin tnwLwpn
(tawar), gelek zimanén slavi ToBap (tovar: mal, esya) G heta finlendi ji tavara (esya).

dewlet ji erebi 45 (dewlet) ji arami X717 (dewla: desthilat, serweri), hevreha akadi duwelu
(kontrol kirin).

dewlik hevreh farisi Js2 (d{ll), pehlewi dol, ji arami X717/ <\ax (dewla: dolik, dewlik) ku hevreha
akadi dalu / del(, erebi s (del() G fbrani 771 (dIf). ji heman rehi: dolab

dewr ji erebi 2 (dewr), hevreha aramf iaa (d-w-r-: zivirrin). ji eyni rehi: dor.

dewriye ji erebi, tékili dewr, dor

déy ji protoaryayi desyu- (waré dijminan, welaté dijminan), hevreha sanskriti desyu- (dijmin),
avestayi dexyu- (war, welat), farisiya kevn dehyu-, pehlewi déh, ¢s2 (dé: gund) ya sorani, dew
(gund) ya zazaki G e2 (dih: gund) ya farisi

deyax ji tirki dayak ji dayamak ji maka tirkiki taya-
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deyn ji erebi i (deyn), tékilt 02 (dane: deyn kirin), hevreha arami 1T/ w.s (d-y-n-: darizandin,

~ a1

hukim kirin) ji akadi dinu (gan(n; hukim) ku herwiha serekaniya peyvén "din

("bawert" & ne
"béagqil") G "Medine" ye ji.

deyds ji erebl &2 (deyyds)

dezenfekte ji fransi désinfecté ji désinfecter

di hevreha soraniya mukriyani de / #2, zazaki de (pasdacgek e), farisi _~ (der), kurtkirina )

(ender), pehlewi ender, pazendi ender, hexamenisi e(n)ter, sanskriti ST=d¥ (enter), ylnaniya

kevn &vtepov (énteron), ermeni puntipp (indérk: hinav), latini interus, intra... hema ji
protohindGewropi énteros ku herwiha serekaniya peyvén hindir ( hinav yén kurdi ye, ji
protohindGewropi én ku serekaniya li ya kurdi ye + -teros ku c¢avkaniya -tir ya kurdi ye. Bo
ketina r ji peyvén kurdji, bide ber ica ji icar yan véca ji "vé caré", bo ketina "-er" ji peyvé bidin

A n

ber kurmanci

xweh" (xusk) G farisi "x"aher". Nézikiya dengiya "di" ya kurdi ya pésdacek li gel
-da / -de ya tirki ya pasdacek tesedifi ye. herwiha binére: bi, ji, li...Péspirtika berdewamiyé ya
Iékeran "di-" (wek "di-k-im, di-got") ji ihtimalen ji "di" ya dacek e: "di-got" anku "di prosesa
gotiné de b(", "di-¢cim" yani "di prosesa ¢iné de me." Ew ne hevreha hevwateya xwe ya "mi-,
me-, mi-" ya hin zimanén din yén Trani ye, bo nim{ne farisi "mi-konem" (di-kim) yan "mi-goft"
(di-got). Ev ji "heme-" (herdem, hemise, daimen") e.

di hevreha sorani diw

di- Bi devoki herwiha t- (Behdinan) yan de- (Xorasan), hevrehén sorani de- i (bi helina D-yé)
e-, kurdiya basari e-, bellgi -e... ji frant ji daceka "di / de" ku hevreha "hindir" a kurmanci @
"ender" ya farisi ye. Bo zédetir agahiyan binérin: di.

di ... de di + de, hevreha sorani le ... da, farisi _2 (der), ji irani. Bo ketina "-er" ji kurdi li cihé ku
ew difarisi de heye bide ber: dot (bi farisi "doxter), pis (bi farisi "piser"), bira (farisi: "birader")...
di bin ¢avan de wergerra gozaltinda ya tirki

dibage ji irani, hevreha farisi 4aL> (dibage), pehlewt dibagek (duaya destpéké) ji irani

dibe Bi wateya "¢édibe" G "gengaz e / belki" ji biné G bi maneya "té birin" ji biriné

dibistan ji farisi ol (debistan: xwendingeha destpéké ango dibistana seretayi), dip- (nivisin
> binérin diwan) + -istan anku "nivisingeh" yan ji ji erebi edeb + farisi/kurdi -istan, bide ber

oliusa S (kGdekistan: zarrokxane), (e _xa (debiristan: lise)
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Dicle ji sGmerf indigina ji ind (cem) G igina (sin) - bi kurdi jT jé re dibé&jin "Ava Sin". "In-" ji
destpéké ketiye, "g" ji ber tineblina di erebi de bl ye "c" G guherina N/L di kurdi G gelek
zimanén din de ji diyardeyeke berbelav e: nivin > livin, niméj > limé;j...

didan tékili denten ya avestayi, dendan ya pehlewi, didan ya zazaki, dan @ digan yén sorani,
o2 (dendan) ya farisi, dens ya latini, 08o0¢ ya yewnani, Zahn ya elmani, tand ya danmarki,
swédi 0 holendi, tooth 0 teeth yén inglizi, tunpus ya gotiki, dent ya frensi, =@ (damt) ya hind;,
dantis ya litwani, a=d ya sanskriti, diente ya spani ji hidont- G hident- yén hindGewropi.
protohindGewropi: dent- ("didan") protoaryayi: dant- ("didan")Avestayi: dantan
("didan")Middle Persian: dandan ("didan")Farisi: dandan ("didan")Bel(¢l: dantan
("didan")irOseti: dandag ("didan") ... Kurmanci: didan, diran ("didan")Kurdi (Sorani): dan,
didan, diyan ("didan") kelhdri: digan, dinan ("didan") hewrami: didan ("didan")Zazaki: dindan
("didan")Sanskriti: danta ("didan")Yewnani: odontos ("didan")Latini: dens ("didan")inglizi:
tooth ("didan") ... Cavkani: Horn p.128, Watkins p.16, Etymonline

difin Hevreha kurdiya basGri divnak, ji irani zefen-/zefer- (dev), hevreha kurmanci dev, avestayi
zefen, farisiya kevin defen, pehlewi dehan, farist (22 (dehen) / @2 (dehan: dev), #2 (dem: hilm,
henase, béhn, nefes), sorani =2 / dem (dev). Lé herwiha bide ber peyva bi maneya "kélek" ya
hin zimanén sami: erebi (4 (defn), arami ~uas (defna), ibri |917 (dopen) ku mimkin e 1& bi
ihtimaleke zeif e ku derbazi kurdi blbe ( bi mecazi yan tab(yi cihé peyva "difin"é wergirtibe.
digerkam bi réya tirki digerkam ji farist JS (diger) (din, di, ditir) + erebi 2\S (kam: hez, arez()
dignité ji latini dignitas, inglizi dignity

dih ji protoaryayi desyu- (waré dijminan, welaté dijminan), hevreha sanskritt desyu- (dijmin),
avestayi dexyu- (war, welat), farisiya kevn dehyu-, pehlewi déh, ¢s2 (dé: gund) ya sorani, dew
(gund) ya zazaki G e2 (dih: gund) ya farisi

Dih ji dih (gund), hevreha Dihoké

diha ji tirki daha

dihi dih + -1, tékili du

Dihok dih (gund) + -ok anku maneya "gundé bi¢lk" dide, hevreha Dihé, bide ber Gundik

dij protohindlewropi: dus- ("xirab, nebas; dijwar; dij")protoaryayiAvar: dus-, duj- ("dij")
Farisiya Kevin: dus- ("dij") Pehlewi: dus- ("dis") Farisi: dus-, ("dij")Kurmanci: dij- ("dij")Farisf:
dij- ("dij")Zazaki: dis ("dij")Sanskriti: dus- ("xirab, nebas")Yewnani: dys- ("xirab, nebas") ...
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nglizi: tore ("dijwar, zehmet")Cavkani: Horn p.126, Watkins p.64, Etymonline Hevreh: dijmin,
dijwar, diz, zirr-

dijberi dijber + - yan dij + ber + -1

dijmin ji protohindlewropi dus- (xirab; dij) + ménos (niyet, raman, fikir, hizir, his) anku
"niyetxirab"), protoaryayi dusmene-, hevreha duj-meneh- / dus-meneh ya avestayi, dusmen
ya pehlewi, dismen ya zazaki, o~%> (dusmen) ya farisi, gﬁ?q‘r[ (dur-manmen) ya sanskriti, duo-
uevng (dus-menos) (dijmin) ya y(naniya kevn. Disman ya tirki G p2UwuUh (tisnem1) ya ermeni
ji zimanén frani ne. Hevreh: dij, dijwar, diz, zirr-

dijin ji dij ji protohind(ewropft dus (xirab), hevreha dijmin, dijwar.

dijwar dij + -war, hevreha _) & (dusvar) ya farisi.

dik ji erebi 4% (dikket), hevreha dikan, J\S2 (dukkan: 1. dikan, dezgeh 2. dik, seko) ji arami X117
(dGkena: dik, seko) ji akadi dekkene (dik, seko) ji simeri degene (dik, seko). Bo zédetir agahiyan
binérin: dikan. Yan ji bi ihtimaleke geleki kém ji frani, bide ber bellgi <S> (dikk: girik, gir)

dik ji erebi <l (dik), forma "dikil" ji ji erebi "-Jl <" ("dik el-..." anku "diké ...") hatiye, hevreha
wé di hin di zimanén lézimi erebi de ji hene, bo nimlne amhari: dekkeye (bi wateya "werdek").
Bo wergirtina vé péspirtika erebi wek paspirtik di kurd? de bide ber sercil ji erebi "serc". ji bili
kurmanci G zazaki, "dik/dikil" di zaravayén din yén kurdi de bi hin navén din e. Herdu forman
di devokén kurmanci de cihé xiros (dik) ya kurdi-irant (bi pehlewt xiros, bi farisi o=~ / "xuros"
> tirki horoz) girtiye. "Xiros" hevreha lékera xreos- (qirrin) ya avestayf ye.

dikan hevreha sorani O\Ss2 (dukan), farisi ¢\S2 (dokan), her sé ji erebi ¢\S2 (dukkan: 1. dikan,
dezgeh 2. dik, seko) ji arami X101T (dUkena: dik, seko) ji akadi dekkene (dik, seko) ji sGmeri
degene (dik, seko). ji heman rehi: dik. Peyva "dikan" li pirraniya bas(ré Asyayé, bakuré Afrikayé
0 rojhilata Ewropayé belav biye: tirki dikkan, ermeniya devoki nnLpwl (duk’an), urdyi otSa
(dukan) yan ¢S5 (dOkan), hindi THTH (dukan) yan T (dikan), swahili duka, xirwati ducan,
sirbi ayhaw (ducan), albani dygan, makedoni gykan (dukan)...

diksiléman dik + Siléman (péxember) ji ber ku navé wi firrindeyi di Qurané de heye @ té de
alikariya Siléman-péxemberi dike

diktator ji latini ji dictare ji dicere

dil ji protohindGewropi kerd- ye ku herwiha serkaniya dit ya sorani, J (dél) ya farisi, zerri ya
zazaki, ziride ya avestayi, dird ya farisiya kevin, dil ya farisiya navin, zird ya parti, zird G dil (ji
farisi) ya bellci, sirt ya erment, cordis ya latini, cepaue (serdce) ya risi, hrdeye ya sanskritf,
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heart ya inglizi, hjart ya swédi O Herz ya elmani ye. protohindlewropi: kerd- ("dil")
protoaryayi:Avestayi: zered- ("dil")Middle Persian: dil ("dil")Farisi: dil ("dil")BelGgi: zirde
("dil")Osett: zarda ("dil") irKurmanci: dil ("dil")Kurdl (Sorani): dit ("dil")Hewrami: zil
("dil")Zazaki: zerre ("dil")SanskritT: hrd- ("dil")Ermeni: sirt ("dil")Yewnani: kardia ("dil")Latini:
cord ("dil")Almani: Herz ("dil"inglizi: heart ("dil") ... Cavkani: Horn p.127, Watkins p.41,
MacKenzie P.126, Etymonline

dil ji arami \.a (dil: aidi tisteki, girédayf tisteki, bi ser tisteki ve)

dilawer ji farisi _s¥> (dilaver), binére dil + -awer

dilber hevreha farisi _ (dilber), ji dil + -ber anku "kesa/é ku dilé mirovi dibe"

dilbij dil + bijin - -in

dilés dil + ésin - -és

dilop ji arami d-If- (rijin, ristin). Tevi ku disibe inglizi drop, almani Tropfen, swédi droppe ji,
ihtimalen ne ji protohindlewropi ye ji ber ku di navberé de di piraniya zimanén din yén
protohindGewropi ne hevrehén wé peyda nabin. Lé bidin ber bell¢l <y / <,

dilvin dil + viyandin

dilxwazi dilxwaz + -1 yan dil + -xwazi

dims ji erebi =2 (dibs), hevreha Tbri waT (dibes, dives: hingivin), arami ~e=1 (debsa, devsa:
hingivin)

din Ev peyv gelek navdar e, O herkes bawer dike ko aslé vé peyv ji arabi té, |é ev sas e. ji irani,
hevrehén din yén kurdi di, ditir, tir, farisi % (diger), pehlewi detiger. diger ya tirki ji zimanén
frant hatiye wergirtin. ji zimané Avestayi "daéna" bide "din / ol".

din jirojhilati, hevreha farisi o, pehlewi dén, avestayi deéna 0 belki sanskriti & (dherme-).

~ Al

Peyva "din" bi hezaran sal e ku hem di zimanén irani O hem ji yén sami de heye: avestayi

A n

"deéna", pehlewi "dén", akadi "dinu" (di wi zimani de bi maneya "gandn"é). Bi ihtimalek mezin
rehé peyvé sami ye |€ ji akadi (ku zimanek sami ye) bi réya zimanek din (belki elami) ketiye
avestayi (U ji avestayi ji ketiye pehlewi G taliyé disa li erebi vegeriye. Forma niha ya kurdi/farisi
bi ihtimalek mezin bi réya islamé ji erebi hatiye wergirtin 1é diroka wé gelek diréj G héja ye. Bo
peyvek din ji ku pési ji zimanén irani ketiye zimané erebi ( pasi bi forma xwe ya erebf li zimanén

frani vegeriye, binérin: birc.Idiaya Beghyani, ku dibéje "din" peyveke hind{ewropi ye,

bébingeh e ji ber ku ji bili zimanén irant ev peyv di zimanén din yén hindlewropi de peyda
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nabe. Zimanén irani ji ew ji zimanén rojhilatl wergirtiye. Gelek beri avestayi ew peyv di
zimanén sami de - wek akadi - hatiye bikaranin.

dinamik bi réya fransi dynamique ji yewnani duvauikdg (dunamikos) "bihéz" < Suvaulg
(dunamis) "héz"

dinamit ji yinani Suvauig (héz, gewet)

dinar ji erebi Jw (dinar) ji arami X117 (dinara) ji latinf dénarius (pareyeké hirde yé zivin yé
Imparatoriya Romi, hevberi 10 asan yan 4 "séstertius") ji déna (her deh) + -arius ji ber ku her
dinar 10 beramberi 10 hlirdeyén bi navé "as" bln, "déna" ji decem (deh) ku hevreha "deh" ya
kurdiye. Di hin zimanén ewropi de wek navé gisti yé pareyan li kar e: itali denaro, spani dinero,
portugali dinheiro... Di hin zimanan de ji bi maneya hin pareyén taybet: frensi denier (hGrdeyek
bd). Piraniya navén din ji yén pareyan ji Ewropayé hatine Rojhilata Navin: dirav, derhem, pal,
filis, qurds...

dinasti ji fransi dynastie

dinha ji farisi din G ha

dinozor ji fransi dinosaure ji inglizi dinosaur (ji aliyé Richard Owen 1804 - 1892 ve hatiye
¢ékirin) ji yinani dewvocg (déynos: tirsnak) + calpog (sawros: kimkime)

diploma bi réya inglizi yan itall diploma yan frensi diplome ji latini diploma ji ylnaniya kevn
Simwpa (icaze) ji Suthdog (dubare)

diplomasi bi réya fransi diplomatie /diplomasi/ yan ya inglizi diplomacy ji latini diplomatus
(diplomedar, kesa/é ku diplome heye) ji diploma (diplome) ji yewnani dimAwpa (diplome) ji
Suthoi¢ (dubare, cot)

diplomatik tékili diplomasi, diplomat

diran tékili denten ya avestayi, dendan ya pehlewi, didan ya zazaki, dan G digan yén soranf,
olia (dendan) ya farisi, dens ya latini, 0600¢ ya yewnani, Zahn ya elmani, tand ya danmarki,
swédi 0 holendi, tooth 0 teeth yén inglizi, tunpus ya gotiki, dent ya frensi, =7 (damt) ya hind;,

dantis ya litwani, <d ya sanskriti, diente ya spanf ji hsdont- (i h,dent- yén hindlewropi.
diraset ji erebi, tékili ders, dirasi

dirav Belki yekser ji yGnaniya kevn drakma yan bi réya pehlewi dram yan ji erebi derhem,
dirhem disa ji ylinaniya kevn drakma ji peyva épaccopal (drassomai, "zeft kirin"). Hevreha
npwd (dram: pare, dirav) ya ermeni. ji heman rehi: "derhem". herwiha "pal" G "dirav" ji ji
ylanani ne.

89
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

diréj ji protohindtewropi dlh.g"6s ("diréj"), protoaryayi drHg"a, hevreha )\ (deraz/diraz:
diréj) ya farisi, derg ya zazaki, dirac ya bel(ii, pestlyt dari, yexnobi dar, @5 (dirghe) ya
sanskriti, deluki ya hititi, gonruii (dolgiy) ya rusi, SoAxo¢ (dolixos: diréj) ya yGnaniya kevn,
longus (diréj; dr) ya latini, long (diréj) ya fransi O inglizi, lang ya almani, lang ya

Al

swédi...protohind(ewropi: dlh.g"ds ("diréj") protoaryayi: drHg"a Avar: derige- ("diréj")Farisiya

Kevin: dergem- ("diréj")Pehlewi: degr- ("diréj")Farisi: deraz, diraz ("diréj")Kurmanci: diréj
("diréj")Belardst: dirac ("diréj")Oseti: derg ("diré}") ... Zazaki: derg ("diréj")Sanskriti: dirgheh-
("dir&j")Yewnani: dolikhos ("diréj")Latini: longus ("diréj")inglizi: long ("diré&j") ...Cavkani: Horn
p.121, Ludwig p.176, Watkins p.15, Lubotsky, Etymonline

diréjxayen diréj + xayendin / xayenin - -din / -in

direk ji fransi direct

direktor ji fransi directeur yan ji inglizi director ji latini director ji directus (rast, direkt) ji
dirigere (bi ré ve birin, sererast kirin) ji dis- + rego (binére: rast).

dirist ji protohindGewropi d"er- (ragirtin, ji ketiné parastin) > deru-, drew- (xurt, gayim, req,
xweragir), protoaryayl dhruve- (gayim) > drviste- (qayimtirin), hevreha sorani <33, farisi
<2 (durust), pehlewd dirust, druyist, sanskriti g (dhruve: xurt, gayim), latini darus (req,
xurt), [ttwant driitas (qayim, xurt), ingliziya kevn trum (qayim, xurt)...

dirmix ji tirki tirmik (1. sene, dirmix 2. pencirrk), tékilT tirnak (til, tili, pécl)

diro Bi pehlewi dir6g, bi almani trug, bi farisi dorogh, bi kurdi dibe diro.

dirok Li ser etimolojiya "dirok" du teoriyén cuda hene: ji peyva "dér-" anku kevn wek di peyva
"dérin" (kevnar, gedim, antik) de. Pési peyv wek "dérok" hatiye cékirin & di bin tesira
etimolojiya geléri de ew veguheriye forma "dirok" ji ber ku xelké bawer kiriye ku ew ji peyva
"¢irok" e. Varyanteke peyva "girok" e wek cawa ku "¢/c/d" carinan bi hev diguherin:

An

dirrandin/cirrandin, gazind/gazinc. Bi heman awayi "history" (dirok) G "story" (¢irok) yén inglizi
ji lotopla (istoria) ya ylnani ne. Lé sebebé ku ev teori gels e ew e ku di "dirok" G "¢irok" de r
ne wek hev té gotin.

dirrandin ji protohindGewropi dera- ("dirrandin") (bi kurd? + -andin), protoaryayi der- (bi kurdi
+ -andin), hevreha dirrin ya kurmanci, ox 2 (dirrandin) G o2 (dirran: dirrin) yén sorani, (il o
(derranden) ya farisi, dirrnayen ya zazaki, dirray ya hewrami, derr- ya pehlewi (i avestayi,
derein ya ylnaniya kevn, terem ya ermeni, zehren ya almani, tear ya inglizi, tirer (jé késan,
kisandin ya frensi... protohindliewropi:dera-- protoaryayi: der2- ("dirrandin ")Avestayi: derr-
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("dirrandin")Middle Persian: derr- ("dirrandin")Hoteni: derre- ("dirrandin ")Farisi: derr-
("dirrandin ")siv: der- ("dirrandin ") ir  belQgi: dirr- ("dirrandin ")Kurdi: dirr- ("dirrandin
")JHewrami:  dirr-  ("dirrandin") ...Zazaki: dirnayen ("dirrandin")Sanskriti:  dar-
("dirrandin")Yewnant: derein ("dirrandin"), derma ("cerm")Erment: terem
("dirrandin")Almani: zehren ("dirrandin")inglizi: tear ("dirrandin")Frensi: tirer ("jé késan")...
Cavkani: Cheung p.59, Watkins p.16, Etymonline

dirrik ji erebi dherf (strf)

dirrin dirr + -in, hevreha farisi derr-, derriden, avestayi dirine-, bel(¢T dirr-, dirrit-, ji frani

dird ji protohindGewropi d'reugh- (xapandin, derew kirin), protoaryayi drewc-, hevreha
avestayi druc- / druj-, pehlewi dr(iz-, parsi dric-, farisi ¢ 5,2 (dur(x), sorani 3,2 / diro, belGgi
derlg/dirGg, sanskriti drogh, ingliziya kevn driogan, almani Trug ( Be-trug...

dir(in protohindGewropi:derbh- ("giré dan") protoaryayi: derb- / derf- ("dirGn, giré dan")
Farisi: derefs ("---")Semnant: dirit ("---")siv: dirow ("dirGn") xun: duruft ("dirGn") irKurdji: dirQn,
dirGtin Zazaki: derewtene)Sanskriti: derbh- ("giré dan")enk: tearflian ("badan")Cavkani:
Cheung p.60

dirCism hevreha farisi Ui 2 (direfs: ala, percem), pehlewi drefs, avestayi derefse, oseti Tbipbica
(tirisa: ala), sanskrit! =7 (drapsa: ala) G FIE] (drapi: eba, cibe, kiras), ftali drappo (perde; cil),
frensi drapeau (ala), inglizi drape (perde)l drab (caw, ¢it, qumas), litwani drdapanos (carsev),
hem ji protohindlewropi drep- (dirrandin, rical kirin)

disa ji frani di (ya/yé/yén din, ditir) + -sa ji sat (bisk, kélik, gav, dem, car) anku "careke din": sat
ji saet ji erebi =l (saet: saet, dem, bisk, gav). ji eyni rehi wisa / wesa (bi wi awayi), hevreha
sorani ewsa (wisa; hingé), kelhuri ewsa / ewsate (hingé), sorani ésta (vé gavé / demé, niha),
kelhuri ise (vé gavé / demé, niha). Bo tékiliya navbera "dem"é ( "car"é bide ber inglizi "time"
ku hem maneya "dem"é ( hem ji "car"é dide.

disiplin bi réya fransi yan inglizi discipline ji latini disciplina (ders) ji discere (hin bdn, fér bdn,
elimin)

disk ji inglizi disk yan disc (sélik)

diskriminasyon bi réya fransi discrimination ji latini discriminatus ji discriminare ji discrimen
(cudahi)

diskrimine bi réya fransi discriminé ji discriminer ji latini discriminatus ji discriminare ji

discrimen (cudahf)
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diskdir ji fransi discours

disleksiya ini (xirab - hevreha "dij" ya kurdi) + lexsia (xwandin, xwendin)

distans ji fransi yan inglizi

disdase ji erebi 431153 (disdase)

DISi ji Erebiyé; Eddewlel Islamiye fil fraq we-Sam.

ditane tékili peyva ditin

ditbar ditin - -in + -bar

diti ditin - -in + -

ditin rehé peyva "ditin" protohindGewropi: dheia ("pé hesin, ditin, bihistin") protoaryayi: dai-
("ditin, bihistin") Avestayi: dai- ("dftin ")Farisiya Kevin: di- ("ditin")PGnjabi: dyd- ("ditin")Middle
Persian: dyd- ("ditin")Hoteni: dai- ("ditin") harezmi: dy- ("ditin")Farisi: didan ("ditin")BelGgi:
dit- ("ditin") ... irKurmanci: ditin ("ditin")Kurdi (Sorani): ditin, binan ("ditin")Hewrami: diyay
("ditin") ... Zazaki: diyene, vinayen- ("ditin") sexbizini: diyin, winandin- ("ditin")Sanskriti: dhay-
("bihistin")Yewnani: thedréd ("ditin")Cavkani: Cheung p.49, Watkins p.18

ditir Belki tékili peyva diBelki ji di + -tir

divek dive (dibe 1) + ku

diwan ji irani, dipi-vahanam (nivisgeh) ji dip- (nivisin) ji akadi @ (tuppu: nivis, tabloyé nivising,
belgename) ji simeri dub (tablo > dep) + vahana- (cih, binérin: cih)

diwar hevreha _) s (diwar) ya sorani, J s (diwal) ya bellgi, s (divar) ya farisi, divar ya
pehlewi, dike-vare- ji dike- (libin) + vare- (-war) ji protohindewropi 1% (dvara) ya sanskriti,
ABopb (dvoru) ya slavoniya kevn, dvaras ya litwani G forum ta latini, hem( ji protohindGewropi
dheigh- (sitirandin - hevir 0 géc ( tistén wisa)

diwazdeh du + -z- + -deBi pehlewi duvazdehum.

diy ji protoaryayi desyu- (waré dijminan, welaté dijminan), hevreha sanskrit? desyu- (dijmin),
avestayi dexyu- (war, welat), farisiya kevn dehyu-, pehlewi déh, ¢s2 (dé: gund) ya sorani, dew
(gund) ya zazaki G 2 (dih: gund) ya farisi

diyabet ji fransi diabete ji yGnani

diyakronik ji yewnanf diya- / dia- + kronik

diyalekt ji yewnani StaAektoc (dialektos)
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Diyarbekir ji erebi _b2 (diyar: war, welat) + Bekir ji navé hoza "beni Bekir" ya ereb ku beri
islamé li derdorén Diyarbekiré bi cih bGb{. Forma tirkiya niha "Diyarbakir" bi fermana Mistefa
Kemal Atatlirk hatiye danin O maneya "waré sifiri / misi / paxiri" dide (bi tirki bakir).

diyare ji fransi diarrhée

diyari Belki tékilt dan G dayiné be |é herwiha bide ber rGsi gap (dar), yGnaniya kevn 6&Gpov
(doron), ermeniya kevn innLn (tur - ermeniya nG nnLpp /turk’/)... hema ji protohindGewropi
déhsrom (diyari), ew bi xwe ji dehs- (dan, dayin)

diyet ji fransi diete ji latini diaeta

diyetisyen ji fransi diéticien ji diyet + -isyen

diyod bi réya fransi yan inglizi diode ji yinaniya kevn odos (ré, rék).

diz protoaryayi: dus- ("dij, diji") + dhe- ("kirin") protoaryayi:Avestayi: dus-dah- ("xirabi kirin")
Middle Persian: dwz ("diz") Farisi: duzd ("diz")BelGg¢l: diz ("diz") ...ir Kurmanci: diz ("diz")Kurd?
(Sorani): diz ("diz")Zazaki: dizd ("diz")

dizayn ji inglizi design

dizgin ji tirki dizgin, hevreha tirkmenistani dizgin, kirgizi ( gazaxi tizgin, altayi tisgin, yak(ti

tostin, ji tirkiya kevn tiz-, bi tirkiya niha dlz / diz-. ji ber belaviya peyvé di zimanén tirkiki de,

ne mimkin e ku ji Trani dest+gin be |é di bin tesira etimolojiya geléri de blye dezgin ( destgin

A

it.
dizmal Bi sivikkiriné ji "destmal"&, hevreha sorani ( kurdiya basari Jless / desmat, zazaki
dismal, sahzéni/séxbizini dizmal, farisi Jwis (destmal), ji iranf, ji dest + malin - in yan dest +
malistin - -istin anku "tista ku mirov desté xwe pé dimale / paqij dike".

DI ji inglizi DJ, kurtkirina disc jockey

dogent bi réya Ttali docente ji latini docentem ku forma dema niha ye ji docére (hin kirin, fér
kirin, elimandin)

doktora ji fransi doctorat

doktrin bi réya fransi yan inglizi doctrine ji latin doctrina ku diminutiva anku biclUkkera doctus
(férkiri) ye ku bi xwe ji docere (hin kirin, elimandin, fér kirin) e ku herwiha jédera doktor e ji.
dokiimentasyon ji fransi documentation, tékili dokiGment, dokimentar

dol hevreha sorant J2 (dot), feyli dat, farisi =2 (derd), ji irant, belki ji protohinddiewropi d"ol-,

drel- ku herwiha serekaniy heman peyvé ya bi gelek zimanén slavi (bulgari / rGsi / sirbi /
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ukrayni: nonunna /dolina/ G ¢eki/ poloni / slovaki dolina) G herwiha gelek zimanén cerment ye
ji (inglizi: dale, danmarki / norweci / swédi dal, almant Tal).

dolab hevreh farisi «¥ 52 (d(lab) ji arami X717 (d@la: dolik, dewlik) + ji farisT <l (ab: av). Dolap
ya tirki ji zimaneki irani ye. Binihére¢ dolik, dewlik

dolik dol (1-3) + -ik

dolme ji tirki dolma (hesandin, dagirtin, tijikirin)

dolmis ji tirki dolmus

dominans ji fransi dominance ji dominer

dominant ji fransi dominant ji dominer

don ji erebi ;22 (duhun), hevreha arami <smas (duhanna), ibri 01T (ddhan).

doner ji tirki doner

donim ji tirki donim ji don-mek (qulipandin, zivirrandin - ji ber qulipandina axa zeviyan),
wergera yekser ji yGnaniya bizansi otpéupa (strémma: donim < qulipandi, zivirrandi). Peyva
tirki herwiha ketiye farisi a .52 (dGnm) yan ai52 (donim), erebi 53 (dGnem), ibri DT (dGnam),
fransi dounam, inglizi O piraniya zimanén din yén ewropi dunam.

dor hevreha dewr, herdu ji erebi L3> (d-w-r-: dor, zivirrin, dewr dan), hevreha aramf iax (d-w-
r: dewr, zeman), ibri 1T (dever: dewr, zeman). Bo guherina -ew- bi -o- bide ber: xox, sor (qise,
axiftin). ji eyni rehi dewr G dever.

doreni dor + enf, ew desmala li hevbadayi 0 dora eniyé té gerandin

dost ji protohindlewropt gews- (tam kirin; jé hez kirin) > géwstus (¢éj, tam; hez), protoaryayi
jewster-, hevreha kurmanci ¢éj, avestayi zewse-, farisiya kevn dewster-, pehlewi dost, farisi
G g2 (dst), sorant < 33, zazaki dost. (Dost ya tirki ji zimaneki Trani hatiye deynkirin.) herwiha
hevreha latini gustus (¢éj, tam) > itali G spanf gusto, frensi goQt, gout; inglizi choose (bijartin)
G cost (awa wek di "at all cost" de bi ¢i awayi be ji)...

dosye ji fransi dossier

dosav hevreha sorani sl 52 (dosaw), farisi <L 2 (dlsab), her sé ji arami XxwaT (duvsa/dibsa:
dosav; hingiv, hingvin), hevreha ibri waT (divas: hingiv, hingvin), erebi o« (dibs: dosav, dims -
ku serekaniya peyva kurdi dims e), akadi dispu (hingiv, hingvin) ji despu (sirin). Bi metatezé
cihé S G B/V bi hev guheriye G blye "dos-av" belki li gor etimolojiya geléri de bi texmina ku
"dosav" clireke "av"é yan "avi" (ruhn, rewan) be. Bi vé texminé 0 li ber modela "dosav"é pasi
peyva xosavV ji hatiye ¢ékirin.
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dosek hevreha sorani &4 32 (doseg), farist <& 53 (dlsek) O S / S 5i (tlsek / tosek), erment
nn2wy (dosak), sirbo-xirwati gywek / dusek, hem ji tirki dosek, hevreha azeri dosak, gagawzi
dosek, tirkmenistani disek, ji tirkiya kevn tosek, tékili tirkiya ni dosemek (raxistin) bi mecazi
ji tirkiya kevn tos (bersing, sing, singlber), tirkiya n dos (bersing, sing, singlber). ji heman
rehi: dosk (rGnistek)

dosin protohindGewropi: dheugh- protoaryayi: dauxsMiddle Persian: dos- Somali: dos- Farisi:
dos-, dox- Kiribati: dls- Talisi: dds-... Kurdi: dos- (Zazaki: dosnayen, do-Sanskriti: dogh
("sir")Yewnani: teukheinGothic: dauginglizi: doughty...Heman rehé protohindGiewropi
herwiha serekaniya peyvén dé, dayik, dél, dayén ( belki dew @ dot e ji. Cavkani: Cheung p.70,
Watkins p.19, EtymonlineBinérin herwiha: dew

dosk ji tirki, binérin: dosek.

dot ji protohindlewropi d"ughstér (keg, dot), belki ji duh- (dotin) + -ter ya di peyvén din ji yén
mirovahiyé de (b"réh,tér: bira, méh,tér: dayik, mak, ph,tér: bab), hevreha <u2 (duht) ya bel{icf,
G (duxt) G 2 (duxter) yén farisi, duxt, duxter yén pehlewi, avestayiya kevn
(dugider-), avestayiya nQ (duydar), sanskriti ‘c\{%‘q’ (duhitr), ermeni nnLuwnp (dustr),
hititi (duttariyatiyas), rusi goub (dogi), y(inaniya kevn Buydtnp (thugatér), almani
Tochter, inglizi daughter, swédi dotter...

dotin protohind(iewropi: dheugh- protoaryayi: dauxs-Middle Persian: dos- Somali: dos- Faris':
dos-, dox- Kiribati: dls- Talisi: dls-... Kurdi: dos- (Zazaki: dosnayen, do-Sanskriti: dogh
("sir")Yewnani: teukheinGothic: dauginglizi: doughty...Heman rehé protohindlewropi
herwiha serekaniya peyvén dé, dayik, dél, dayén ( belki dew @ dot e ji. Cavkani: Cheung p.70,
Watkins p.19, EtymonlineBinérin herwiha: dew

doz Kurtkirina dosye / dosya ji fransi dossier ji dos (pist ji latini dorsum. Bo ketina "-ye(t)" bide
ber gelek peyvén din. Di nav xelké de peyda nabe.

dozer ji inglizi bulldozer

dozin bi réya sorani dozinewe ji arami doz-, herwiha bidin ber ermeni desn- (ditin)

dozine ji fransi douzaine ji douze (dazde) + -aine

dot ji protohind(ewropi d"ugh,tér (keg, dot), belki ji duh- (dotin) + -ter ya di peyvén din ji yén
mirovahiyé de (b"réh,tér: bira, méh,tér: dayik, mak, phatér: bab), hevreha <2 (duht) ya bel(icl,
Gaa (duxt) G 2 (duxter) yén farisi, duxt, duxter yén pehlewi, avestayiya kevn

(dugider-), avestayiya n( (duydar), sanskritt g’%‘q’ (duhitr), ermeni nnLuwnp (dustr),
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(duttariyatiyas), rusi goub (dogi), ylnaniya kevn Buyatnp (thugatér), almani
Tochter, inglizi daughter, swédi dotter...

dq dege yan deqige

du ji protohindlGewropi dwdh, ("du"), protoaryayi duwe-, hevreha 55 / di ya sorani, di ya
zazaki, 52 (d0) ya farisi, (dive) ya avestayi, @ (dve) ya sanskriti, 800 (duo) ya ydnaniya kevn,
duo ya latini, deux (bixwine: do) ya frensi, dos ya spanf, aBa (dva) ya rusi, du ya [itwani, two
ya inglizi, tva ya swédi O zwei ya almani, wu / wi ya tokari...protohindGewropi: duo ("du")
protoaryayi: duwe ("du") Avestayi: dwe ("du")Plinjabi: dw ("du")Farisi: d0 ("du")BelGgi: do
("du") mazenderani: de ("du")Kurmanci: du ("du")Kurdi (Sorani): da ("du")Zazaki: di ("du")
irSanskritl: dve ("du")Yewnani: duo ("du")Latini: duo ("du")Almani: zwei ("du")inglizi two
("du")Cavkani: Horn p.128, Watkins p.21, Etymonline

da da, dakél, diman, diixan, ji protohind(iewropi d"uh,- (dd kirin, dGman kirin) > d"uh,mds
("da, dakél, didman, daxan"), hevreha dln ya zazaki, 252 (dGd) ya farisi, d(d ya parsi, dt ya
pehlewi G belG¢i, dunmen ("ewr") ya avestayi, g5 (dhima) ya sanskriti, abim (dim) ya rusi,
dimas ya litwani, Bupocg (thymos: can, ruh, his) ya ynaniya kevn, fimus ya latini (> fumée ya
frensi, fumo ya itali, humo ya spani)...protohindGewropi: dheu- ("farin, hilfGrin, wek d{kéli
bilind ban") > dPuh,més ("dG, dakél, diman, dixan") protoaryayi:Avestayi: dunman-
("ewr")Middle Persian: dat ("dd, dGkél, ddman")Pinjabi: dad ("dd, ddkél, dGman")Farisi: dad
("da, dakél, daman") Bellgi: dat ("d(, dakél, daman") irKurmanci: da ("da, dakél,
diiman")Zazaki: din ("dG, ddkél, ddman")Sanskritl: dhama- ("da, dakél, ddman") Yewnant:
thumos ("can, giyan, ruh") Latini: fumus ("d0, dakél, ddman") ...Cavkani: Horn p.129, Watkins
p.19, Etymonline

dubare hevreha sorani s b5 s> (dlbare), herdu ji farisi sk s> (dobaré) ji s> (do: du) + _b (bar: car)
- (- / -e: 1))

dubendi dubend + - ji du + bend + -i

dublor ji fransi doubleur ji double + -eur (-or)

dudili dudil + -i yan du + dil + -1

duelo bi réya itali duello ji latini duellum

duet ji itali duetto ji duo (du, 2)
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duh ji protohindGewropi d"g"yes-, hevreha diwéné ya soranf, di-rliz ya farisi, < (z1) ya pehlewi,
ZJH (hyas) ya sanskriti, heri ya latini (> hier ya frensi), yester-day) ya inglizi, gestern ya almani,
XO£¢ (xBés) ya ylnaniya kevn...

duhvari duh + évarf jikurdi

ddjeh ji protohindGewropi dus- (xirab, bed) + hés-u- (jin, jiyan), hevreha dij G jin / jiyan yén
kurdi, dlzex ya farisi, pehlewl dojex, parsi dljex, avestayi dewjehuwe-

duk Bi frensi duc ji latini dux

dak ji fransi duc yan inglizi duke

dakél herwiha diikel, hevreha sorani J4S s (dUket), hewrami dliket, ji di (dUkél) + belki kel
(gurr, agir), jikurdi

dlman ji tirki duman ji tirkiya kevn tuman ku belki herwiha serekaniya peyva tem ya sorani be
jT ku van salan bi réya nivisiné ketiye kurmanci ji. Diman tené di kurdi de li deverén néziki tirki
heye, di zaravayén din yén kurdi yan zimanén din yén irani de peyda nabe. Tevi ku "d{-" wek
ji"da" (dakel) be ji, ne ji wé ye ji ber ku peyva "duman" di piraniya zimanén tirki de heye: azerf,
tirkmenistani, gagawzi...

duo ji itali duo (du)

dir protohindGewropi deua- ("ddr, dlrvekés") > du-ro- ("dar")protoaryayi Avar: dare- ("dar"
Farisiya Kevin: ddre- ("d(r") Hoteni: dure- ("dGr") Farisi: dar ("dar") BelGgi: dar ("dar")
Kurmanci: dar ("dar") Kurdi (Sorant): dar ("dar") Hewrami: dar ("dar")Zazaki: dart ("dar")
Sanskritl: ddra- ("dar") Yewnani: dardn, din ("d0rvekés") Latini: darare ("demek diréj
vekésan") ... Cavkani: Horn p.129, Watkins p.17, MacKenzie P.123

darbin dar + bin, hevreha sorani 2532 (drbin), farist Gz 52 (dlrbin), ji frani. Dlrbin ya tirki
G durbin ya zimanén balkanf ji zimanén rani ne.

dure ji erebibend

durum ji tirki durum

didrwelati dirwelat + -1ji dar + welat + -1

das ji fransi douche ji Ttali doccia ji doccione

duses Bi frensi duchesse ji duc + -esse ji latini dux

ddsize ji irani, hevreha farisi s ) 52 (dUsize), pehlewi dlsice, tékili dot i dotmam yén kurmanci.

ddv ji frani, hevreha bel(igi <2 (dumb), farisi 2 (dom), avestayi dume-
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diir protohindGewropi deua- ("ddr, darvekés") > du-ro- ("dGr")protoaryayi Avar: dire- ("dGr")
Farisiya Kevin: dare- ("dar") Hoteni: dure- ("dar") Farisi: dar ("dar") BelGgl: dar ("dar")
Kurmanci: dar ("dar") Kurdi (Sorani): dar ("dar") Hewrami: dar ("dGr")Zazaki: dGr ("dar")
Sanskritl: dara- ("dar") Yewnani: dardn, din ("d{rvekés") Latini: dirare ("demek diréj
vekésan") ... Cavkani: Horn p.129, Watkins p.17, MacKenzie P.123

diirandin protohindGewropi:derbh- ("giré dan") protoaryayi: derb- / derf- ("dir(n, giré dan")
Farisi: derefs ("---")Semnant: dirit ("---")siv: dirow ("dirGn") xun: duruft ("dirGn") irkurdi: dirGn,
dirGtin Zazaki: derewtene)Sanskriti: derbh- ("giré dan")enk: tearflian ("badan")Cavkani:
Cheung p.60

DVD ji inglizi DVD, kurteya Digital vesatile disk G digital video disk

DYA dewletén + yekblyi + yén + Amerikayé

DYE dewletén + yekb(yi + yén + Emerikayé

-e-

e ji protohindGiewropi hqes-, tékili heye, est/hest ya farisi, E(&) ya erment, sanskriti sTfea (esti),
latini est, elmant ist, inglizi is. Bo zédetir agahiyan binérin:
http://en.wiktionary.org/wiki/Appendix:protolndo-European/h¢E2¢82¢81es-

eba ji erebi s:le (ebaet). herwiha ketiye gelek zimanén din ji: farisi Le (eba), tirki aba, erment
wpw (aba), fransi G spani abaya, risi aba (aba), raba (gabad), inglizi aba, abba, abaya...

Ebas ji erebi sl (Ebbas: sér)

ebced ji erebi 2> ji >-z-—-! (e-b-c-d) ku her car herfén destpéké yén alfabeya erebi ne, hevreha
fbri Taax (abgad)

ebeden ji erebi: ebed + -en

ebedi ji erebi, ebed + -i

ebedilebed ji erebi: ebed + -el- + ebed

ebediyen ji erebi: ebedi + -yen

ebends hevreha farist o5l (abin(s), erebi .54l (eben(s) yan J s (ebendiz), tirki abanoz, inglizi
ebony... hem ji yGnani €Bevoc (ébénos) jimisri hbny

ebli ji erebi eb (bab, bav)

ecem ji erebi ~>= (ecem: xelk, alem, nezan, ecem, barbar, erebinezan, irani, faris) ji arami
egemeh (xelk, alem, gawir, kafir) ji DAR (egem: dayik). Bo ¢ékirina "xelk"é ji "dayik"é bide ber
umet ji erebT ummet ji umm (dayik)

98
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

eclr hevreha farisi _al (acdr), ji frani, tirki acur, ji erebi _s>= (ecc(ir) ku bi forma xwe ya erebiya
misri egglr ketiye gelek zimanén Rojhilat  Bakuré Ewropayé ji: yiinani ayyoupt (angouri), rast
orypel, (ogurég), poloni ogérek, ceki okurka, danmarki G norweci agurk, almant Gurke, swédi
gurka, estont kurk, finlendt kurkku, ukraynf oripok (ohirok), mecari uborka...

ece Binére: ace

eceni hevreha ege, egeni, bellicl engén, encu, encos, ji irani tekili hin- (wé, ew) wek di hingé
(wé demé) @ hind (ewqas), hinde, sorani ewende...

edali ji erebi, tékili adil, edalet

edebi ji erebi edeb (edebiyat) + -1

edet ji erebi s2le (adet), hevreha arami <~ (iyada). Bo guherina A-ya erebi di kurdi de bi E,
bide ber seet ji erebi "sae(t)"

edeten ji erebi: edet + -en

edisyon bi réya fransi édition ji latini editio ji edere

editor bi réya inglizi editor yan frensi editeur ji latin editor (daner, niviser) ji editio / editionem
(péskéskirin) ji ex- + -dere ji dare (dan, dayin)

Ednan ji erebi Jb2e (Ednan: bicihber, wardaner, rinistvan) o= (Eden: Eden), hevreha ibri [Ty
(Eden, bihest)

efendi ji yinani adévtn (afénti) ji ylnaniya kevn avBéving (authentés) ji alTtog (autos: xwe,
oto-) + €vtng (hentés) ji protohindlewropi senhs- ku herwiha serekaniya cuvéving (sunentés:
alikar, hevkar) e.

efor ji fransi effort ji latini ex- + fortis

efrit ji erebi < _se (ifrit) ji irani, hevrehén kurdi afirandin, afirin, aferin, pehlewi afrite (afirandi,
afride, mexlGq) ji aferiten (afirandin)

efsane hevreh sorani 4l (efsane), farisi 4Ldl (efsané), avestayi epe-senhe- (pé gotin) ji epe
(pé ve) + senhe- (behs, mijar) ji sah- (gotin, behs kirin), hevreha hexamenisi 6ah- (thah-), ji
frani.

efsanenasi efsane + -nasfi yan efsanenas + -1

efser ji inglizi officer

efxan ji farisi o8 (efkan: efxan, efxani) jiprakri 3THIT (abhegene: efxan, efxani) ji sanskriti

3*dh (esveke: siwar, hespvan)
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eger ji irani, hevreha sorani 234 farisi mé (egan), pehlewi heker, farisiya kevn hekerem. Eger
ya tirki ji zimanén iranf hatiye wergirtin.

egid ji tirki yigit (wérek, gehreman) yan ji erebi x5 (eqid: fermandar, amir, zabit, komandan).
Michael Chyet dibéje ku ew ji tirki ye & peyva erebi ji bo berhevdané péskés dike. jixwe belki
egid ji tékilkirina herduyan peyda b(be. Eslé peyva tirki yeg- e loma di kurdi de ji e-gid e, ne
igid. herwiha asayi ye ku di kurdi de y- ji destpéka peyvén ji tirki deynkiri dikeve, nim(ne: asa,
ol, aprax, héwas. Hin kes ji bawer dikin ku egid/egit tékili peyva git e.

ego ji latini ego (ez, min)

egoizm ji latini ego (ez), min + -izm

egzoz ji inglizi exhaust

ehl ji erebi Jal (ehl)

ehliji erebi: ehl + -1

ehli heq ehl + -é + heq ("mileté Xwedé")

Ehmed ji erebi xal (Ehmed) ji rehé 2<s (h-m-d-: hemd, pesn, sena). ji eyni rehi: Hemid,
Mihemed, Mehmd...

Ehrimen hevreha yan ji farisi (=2 (Ehrimen), jipehlewi Ehrimen, jiavestayi engre meynyu
(giyané xirab) ji engre- (wérani, wéranker) + meynyu (giyan) ji irani. Di kurmanci de bi forma
"révin" (pis, qiréji) maye.

Ehya bi réya erebf ji tbrani

ehzab ji erebi ehzab, pirhejmara peyva hizb

ejdeha hevreha 1.} (ejdeha) ya farisi, eji-dehak ya pehlewi, eji-dehake- ya avestayi, 31'% (ehi)
ya sanskrit, 04 (o¢: mar) ya ermeni, yx (uj: mar) ya rusi, 6L (ofis: mar) ya ylnani, anguis
(mar)ya latini, angis (mar) ya litwani, unc ya almaniya kevn, hem( ji protohindliewropi
h,eng“"- (mar). ji eyni rehi eji .

eji ez +ji. Bo helina Z (1 J bi hev ve, bidin ber hej / hij ji hez / hiz +ji

ekib ji fransi équipe

ekid ji erebi, tékili tekid

ekidi ekidit ekidti

ekl Belki ji erebi JSi (ekl) anku xwarin, zad

ekoloji ji fransi écologie ji latin oecologia ji ynani olkoAoyia (oykologya) anku "malnasi"

ekonomi ji yewnani owkovopia (biréveberiya malé)
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ekrad ji erebf, pirrjimara kurd

ekran ji fransi écran

Ekrem ji erebi, tékili kerem, tkram, Kerim, Kerima

ekseriyet ji erebi: ekseri + -yet

eksklusiv ji fransi exclusif yan inglizi exclusive

ekstasi bi réya inglizi ecstasy ji yinaniya kevn €€lotnut

ekstra ji latini extra

ekstrem bi réya fransi extréme yan inglizi extreme ji latini extremus ji exterus (derve, der)

el- ji erebi -J! (el-). Bide ber spant el, itali il, fransi le.

elahwekil ji erebi: Elah + wekil

Elajgir ihtimalek heye ku ji ermenf be, carina gqeydén ormaniyan de weki elaskurd ji derbas
dibe

Eledin ji erebi (» <3le (elai ed-din) ji «e (elai) + el- + ¢»2 (din: din, bawerf)

elegant bi réya inglizi elegantaa yan frensi élégant, ji latini elegantia, elegans (ya/yé ku dizane
bibijére)

elelkeyf ji erebi ele-I-keyf (li gor keyfé)

elem ji erebi &l (elem), hevreha arami <=\~ (elma, élma: kerb, kin)

eleqe ji erebl &e (elaget) ji rehé e (eleqe: pé ve kirin, zeligandin, lGsandin, daligandin,
hilawistin), hevreha arami o\ (-I-g-: pé ve kirin, pé ve giré dan), tbri nj717y (alGiqa)

eleyht ji erebi "li ser wi"

eleykumeselam ji erebi eleykum + es- + selam

Eli ji erebi e (EN), tékili J= (al: bilind), hevreha ibri n'7y (ala: bilind b{in)

elibétik ji yunant alfa (a, elif) G beta (b)

elif ji erebi <l (elif), arami / siryani al« (alef), q7x (eléf), yewnani dAda (alfa), hemd jifeniki
aléf @ (a) ji (ga, seré gayi)

Eliko belki tékili EIf

elimer elimin - -in + -er

elind ji erebi (e (ronbin, askirab(in), hevreha flan. Bo z&deb(ina dengé D li pey "(i)n" bide ber
"mindat" (zarrok) ya sorani ji erebi Jis (menal) G "galind" ya kurmanci ji tirki kalin.

Elisér hevreha farisi & e (Elisir), pehlew! Erdisér (bernavé gelek pasayén sasaniyan b(),
farisiya kevn Ertexseca- (bernavé gelek pasayén hexamenisi b() ji erte- (rasti) + xseca-
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(biréveber) anku "biréveberé adil". erte- hevreha ese- (rasti) ya avestayi (1 &< (rtem: rasti) ya
sanskriti ye 0 hem ji protohindGewropi h2r-to- (rast, dirist) in. Di kurdi de -rd-/ -rt- ya frani
dibe -I- (binérin ali ( gel) loma Erdisér > Elisér. Pasi bi sasi hatiye bawerkirin ku Elisér maneya
"séré (imam) EIi" dide loma eyna erebi ji |i destpéké hatiye zédekirin. herwiha ji ber vé
etimolojiya geléri ew nav di nav siiyan de berbelav bliye. Lé eger wi navi maneya "séré EIi"
dabdya, ew é Séreli blya, ne Elisér.

elit ji fransi élite ji élire

Ellah ji erebf & (Ellah), kurtkirina 4¥! (el-ilah), binére: lah.

Ellahu ekber ji erebi <) & (Ellahu ekber) ji 4 (Ellahu: Xwedé, Ellah) + »SI (ekber: mezin
elmaniyet ji erebi: elmani + -yet

elmas hevreha sorani w4 (etmas), farist o)) (elmas), pehlewi elmas ji yinani addpog
(adamas: nayé radestkirin) ji a- (a-: na-, ne-) daualw (damazo: kedi kirin) ji protohindGewropi
dem-h,- (mal ava kirin - binérin mal). Bi heman awayi peyva kurdi ked ji tékili peyva ked-/ ke-
ye ku maneya mal dide. Heman peyva ylnani serekaniya diamond ya inglizi G peyvén disibin
wé yén di zimanén din yén ewropi de ye ji. Peyva erebi !l (elmas) G ya erment wjdwuwn
(almast) bi réya zimanén irani disa ji ynani ne. ji heman rehé protohindlewropi herwiha
peyvén kurdi -dav (wek bindav) G mal (xanf). Carinan té texminkirin ku elmas dikare ji akadi
elmési (ember) ji be.

elo ji fransi allé yan ji inglizi hello

elok Ev pevy dibe ku ji peyva eylo hatibe. Bi wateya wek eylo yan ji mina eylo belki navé vé
firindeyé wek eylok hatibe danin. Bi demé re navé wé dibe elok.

elperandin hevreha sorani ¢z® (firrin), kurdiya basGri perrin, sahzéni / séxbizini perandin,
elperandin, zazaki firrayene, perrayene, hewramt firrey, farisi o (periden), phelewi periten,

hevrehén din ya kurmanci firr, perr, pel(én daran), pelg, belg, sanskriti 9= (pettre: perr), rlsi
nepod (perd: perr), ylnaniya kevn mtepov (ptéron: perr, ceng, bask), litwani sparnas (firrin),
ingliziya kevn ( navin feper (perr), ingliziya nG feather (perr), almani Feder, latini penna (<
petna)... hema ji protohindlewropi péth,r (perr, bask, ¢eng) ji peth,- (firrin) e ku serekaniya
avestayi (peteyti: firrin), Tafa (peteti: firrin), latini peto (firrin)... e. 369bs (préna) ya
gurct belki ji frani be |€ ji ber dengé firriné di gelek zimanan de ew bi dengeké wek "perr-" e:
bo nim(ine arami sia (prex), bri N9 (pirex). Tevi ku "firrin" ya kurdt disibe "fly" ya inglizi G
voler ya frensi ji, ew ne hevreh in. Heta niha di hin peyvén irani yan hindGewropi de P di bin
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tesira erebi de dibl F (bo nimQne: fisteq ji piste, bi pehlewi pisteg). Lé di "firrin"é de ne ji tesira
erebi ye ji ber ku ew peyv neketiye erebi. Heman diyardeya guherrina P bi F bi awayeké gelek
berbelavtir di zimanén germeni de diyar e. Bo nim(ne kurdi "pénc" & almanf finf, swédi fem
G inglizt five.

elwan ji erebi o) 5! (elwan), pirrhejmara o o (lewn), binére: lewn. ji eyni rehi: ci-lo (cawa), bide
ber cito (ji "¢i + tow tov / tuxm)

elzem ji erebi ) (elzem: lazimtir yan lazimtirin), tékili »J¥ (lazim: lazim) 0 a5 (luzdm: lizGm,
lazimi). ji eyni reht: iltizam, ilzam, istilzam, lazim, lewazim, malzeme, milazim, miltezim

ema ji erebi & (emma) ji &) (em: |, feqet)

email ji inglizi, kurteya electronic mail

Eman ji erebi e (Emman)

emanet ji erebi, tékili amin, emin, emn

embar hevreha farisi )L (enbar: embar), pehlewi henbarek (embar), sanskriti G¥9TL (sem-
bPrati-: komkirin, berhevkirin, civandin) ji ¥ (sem: hev) + i (b"ereti: anin, gihandin; birin)
ji protohindGiewropi sem- (hev) + b"er- (birin; anin). Peyva irani ketiye gelek zimanén dinyayé:
tirki ambar, ermeni wdpwn (ambar), rusi ambap (ambar), yinani aundpt (ambari), bulgari
xambap (hambar), sirbo-xirwati hambar, mecari hombar, gurci s3d560 (ambari)...

ember ji erebi _xc (enber) ji irani, bide ber pehlewi ember. Heman peyv bi réya erebi ketiye
zimanén ewropi ji: inglizi amber, fransi ambre, almani Amber, spani ambar, itali ambra, risi
ambep (ambér)...

emeg ji tirki emek ji tirkiya kevn emgek

emek ji tirki emek ji tirkiya kevn emeg

emel ji erebi Jse (emel), hevreha arami <\=s (emla), tbri 'y (amal)

emeliyat ji erebi, tékili emel

emeliyen ji erebi Lke (emeliyyen), ji emeli + -en, ji emel.

emigrant ji fransi émigrant ji émigre (ji dereké bar kirin)

emin ji erebi ol (emin)

Emin ji erebi, binére emin

Emina ji erebi, forma mé ji navé Emin

|

emir ji erebi < (emr: ferman, ragihandin), < (emere: ferman dan/kirin), hevreha arami

fbrant K (e-m-r-: gotin, ferman kirin), akadi emaru (ditin, ketin ber ¢avan) jiprotosami
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emir ji erebi _xl (emir) ku herwiha serekaniya peyva mir e ji. ji eyni rehi: amir, emir, emaret,
Imarat, amiral.

emire ji erebi, awayé mé ji peyva emir

emir( Bi pehlewi urméd ( > ermad > ermf).

emisar bi réya fransi émissaire ji latini emissarius

empoze ji fransi imposé ji imposer

empresyon bi réya fransi impression ji latinf impressio

emrat ji erebl: emr +-at

en ji tirki "en"

encam ji irani, hevreha sl»3 (encam), pehlewi hencam (encam) ku rehé dema lékera hencaften
(bi dawi ban, bi dawi hatin, gedin, xilas b(n) e, avestayi hen-came- (civin, kom bdn, hatin nik
hev). Hevrehén din: encimen, hengame, belki herwiha civak, civat, civandin, civin, jivan...
encumen ji irani, hevreha sorani (s s (encumen), farisi (=3l (encumen), pehlewi hen-
cemen-, avestayi hen-camene- ji hem- (hev) + gem- (civin, hatin) ji protohindlewropi sem-
(hev) + g¥em- (hatin) (binérin: hev @ hatin), tékill encam, endam, civak, civandin, civin 0 belki
civat.

endam ji irani, hevreha farisi 22 (endam), pehlewi endam, sogdi endemé-, avestayi hen-
dame- (civandin, kom kirin, anin cem hev), tékill hev + danin, herwiha hevreha encam,
encumen, embar...

endaze ji irani, hevreha farisi e )2 (endaze), pehlewi hendacek (pivek) ji hen-daxten, hen-dag-
(pivan). “wxia (hendeset) ya erebi ji zimanekiiraniye |é li kurdi O farisi vegeriye. Mihendis li gor
rézimana erebi jé hatiye ¢ékirin.

endemik ji fransi endémique yan ji inglizi endemic ku herdu ji ji yinani événuog (éndémos:
xwemali) ku ji év (én: li, di, di nav de) + 6fjpog (démos: gel, xelk) anku "yé di nav gelé xwe de,
ne biyani". 8fjuog herwiha serekaniya peyva demokrasi / demokrat e ji.,

endirek ji fransi indirect ji in- + direct

endise ji frani, hevreha sorani 4&x4s (endise), farisi <&l (endise), pehlewi hentések ji
hentésiten (fikirin, ramin, pQnijin)

endustri bi réya fransi (industrie) ji latinf industria (xebat, calaki)

Enedol ji yewnani avatoAn (rojhilat)

enerji ji yewnani ergon (kar)
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enfal ji erebfi talan, selandin

enfeksiyon bi réya fransi infection ji latinT infectio

enflamasyon bi réya fransi inflammation ji latint inflammatio ji inflammare ji flamma (agir,
girisk)

enflasyon bi réya fransi inflation ji latini inflatio

enformatik tékill enformasyoné

enforme ji fransi informé

engust ji farisl s

(engust), hewrami engus / enus, avestayl angusta- (enguste-), sanskriti ST (angustha)
STSAT (angull), marati 3T (anguli), bengali SIMgo& (angul), urdlyt S (tinglt), hindi ST
(tingl), sindi X (anuri), sinhali EBER (engilla), divehi_ss.~4 (inagili), nepali FAT (aunla),

pestyi 435S (ghtd), albani gisht... hem{ ji protoaryayi. Di kurmanci G sorani de di nav gel de
peyda nabe yan ji winda blye - bikaranina wé tené di edebiyaté de heye G bercav e ku ji farisi
hatiye wergirtin. Di kurmanci de "til, tili, tipl" ya ji zimanén sami (. hevwateya wé ya irani péci
G di sorani de ji pence li cihé wé di nav xelké de li kar in. ji eyni rehi: gustil, hungulisk.

eni hevreha sorani 4, farisi Sl (pis-ani: eni), taciki newoHa (pés-ona: eni), bellgi
(h)eniceg, avestayi einike- (r, ser(icav) ( esi- (herdu ¢av), sanskriti anike- (rd, ber, pési) 0 37far
(aksi: cav), hindi 3@ (ankh: cav; awir), urdiyi <5/ (3nkh: cav; awir), irlendiya kevn enech (r(,
serlicav), izlendi enni (enf), weylsi enep (rd, serlcav), yinaniya kevn oppa (omma: ¢av) G wy
(0ps: gav, serlgav), ermeni wu (akn: gav), inglizi eye (¢av), almani Auge (¢av), swédi 6ga (cav),
latinf oculus (cav, awir), fransi ceil (¢av), Ttali occhio (¢av), spani ojo (¢av), risi oko (¢av)... hem(
ji protohindGewropi hzek"- (cav, serlicav)

enisk ji protohindlewropi hselen-, protoaryayi eresn-, hevreha avestayi erefni-, farisiya kevn
eresni-, sogdi rync aréng/aring, pehlewi arésn, farisi ¢l (aren), . (arenc), (i) (eres),
hewrami erejno, zazaki arasna, arisna, sorani <=l (anisk). Kurmanci ( sorani bi metatezé: -

s-n- --> -n-$-. herwiha hevreha sanskriti R (eretni), ermeni nLju (uln: patik), slaviya kevn

nanuTa (lanita: gep, alek), yinaniya kevn wAévn (6lenég), inglizi ell (i elbow, almant Ellbogen...
Enqgere ji latinT Ancyra (paytexté Galatyayé), ji yinani Aykupa (Ankura) ji ylnani Gykupa
(ankura: lenger, ankor).

enspirasyon bi réya fransi inspiration ji latini inspirationem (nominativ: inspiratio) ji inspiratus

ji inspirare
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enstitd ji fransf institut

enstriiment ji fransi yan inglizi

entegrasyon bi réya fransi intégration ji integratio ji integrare

entegre bi réya fransi intégré ji intégrer ji latinl integrare

entelejensiya bi réya fransi ji risi yan poloni ji latini intellegentia, tékili entelektuel
enteres ji latini interesse

enternasyonal ji fransi international

entrika bi réya fransi intrigue ji Ttali intricare ji latini intrico (tevlihev kirin)

entriga ji fransiintrique

Entstehen ji leker entstehen

enwar ji erebi, pirrjimara nGr

Enwer ji erebi sl (Enwer: naveki méran) ji Lsi (enwer: rontirin / gestirin), tékilt naré ¢ Nari
epidemi bi réya fransi épidémie ji latini epidemia ji yGnaniya kevn éruénuiog ji €nt (li ser) +
6Ruoc (gel, xelk, milet)

epigram bi réya inglizi epigram yan frensi épigramme ji yewnanf éniypappa (nivisa li ser kélan)
epilog bi réya inglizi epilogue yan frensi épilogue ji latini epilogus ji ylinaniya kevn €miloyog
(serencam, pasgotin) ji ém\éyewv ("li gotiné zéde kirin") ji €mti (zéde kirin) + Aéyewv ("gotin")
epos ji yewnani

egeliyet ji erebi: eqgeli + -yet

eqid ji erebi xsc (eqid), tékili egid

egliyet bi réya fransi yan vaginal ji latini vaginalis ji vagina (quz), tékili vajina

eqgreb ji erebi «_s= (eqreb), hevreha Tbri 207y (eqrab), arami <=1as (eqirba). Akrep ya tirki G
alacran (al-acran) ya spanti ji ji erebi hatine wergirtin.

eqgrebe ji erebi <L _3 (eqribai: yén nézik) ji «x_8 (gerib: nézik)

era Binére: re

erazi Bi zimané simeri em dibé&jin "arali" G bi kurdi "arazi".

erbab ji erebi, pirrjimariya reb

Erbil ji akadi yan ji aramfi, binérin: Hewlér.

erd ji erebi o=l (erd: erd, ax, zevi), ji proto-sami "ar$-, hevreha akadi @ (ersetu), arami i
NVIN / (era), Tbrani YN (eretz). Lé ji ber du sebeban guman heye ku ji erebi hatibe: 1. Dengé

AN n

erebi o= (d) di kurdi de bi gelemperi dibe "z" wek "radi > razi", "remedan > remezan" |é di
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peyva "erd" de "d" hatiye parastin 2. Li destpéka peyvé di erebi de dengé "eyn"é (g) nine |é di
kurdi de té gotin.ji ber van gumanan, dibe ku ne ji erebi be. Eger ne ji erebi be, mimkin e ku ji
ermenf (ya nQ yan ya kevn) wpun (ert: zevi) be. Bi ihtimaleke kémtir ji protohindGewropi er- e
0 pé re hevreha y(inaniya kevn €pao (éras), erment Gpyhn (erkir), almani Erde G inglizi earth.
Erdewan hevreha farist o) s2)) (Erdevan) ji irani erte- (genc, bas, ¢é, rast, adil, dadperwer).
herwiha bide ber tirki Erdogan (bixwine: Erdoan) ji er (esker) + dogan (baz) anku eskeré
weérek/zirek. herwiha dikare ji orduhan anku serlesker be ku serekaniya navé Ordixan e (wek
Ordixané Celil) ji ordu (ordi) + han (xan).

erdnasi erd + -nasiyanerdnas +1

eré ji frani, hevreha sorani ¢s_ (eré), s_' (arf) G o_l (aré), herdu ji iraniya kevn harte (bi rasti),
tékill avestayi erte- (rast) ji protohindlewropi rt (rast), binérin rast.

ereb ji erebi «—_c (ereb) ji akadi erabu (rojava, rojavayi - ji ber ku ereb ji asGriyan rojavatir
dijiyan). ji eynirehi: xerb.

erebane tékili erebe

erebe hevreha sakayi rrehe, avestayi redhe-, sanskriti ¥ (ratha) ji protohind{iewropi "roteh,
(cerx, xirrxal) ku herwiha serekaniya latini rota (¢erx), albani rreth, Iitwanf ratas, almani Rad
e... Peyva rehwan ji eyni rehi ye.

erefat pirhejmara erefe ji erebi4é < (erefet) ji arami <h=ai (irubta, irufta: erefat, évara cejné)
ji o1 (-r-b-: rojavabdin, évar). ji eyni rehi: ereb, xerb, mexreb...

erehdytetty erehdyttaa ji erehdys ji erhe

ereksiyon bi réya fransi ji latini

ereq ji erebi 3= (ereq) bi forma xwe ya rengdér &= (ereqi: ereqi, ji ereqé, biereq) bi réya
tirki raki herwiha serekaniya peyva raqi ye ji.

Erfahrung erfahren - -en + -ung

ergo- ji ynani €pyov (érgon: kar, xebat) ku herwiha serekaniya peyva erk ya kurdi ye
ergonomi ji inglizi ergonomics

eri ji frani, hevreha sorani ¢s_ (eré), s (arf) (s (aré), herdu ji franiya kevn harte (bi rasti),
tékili avestayfi erte- (rast) ji protohindGewropi rt (rast), binérin rast.

erilaisuus erilainen - -inen, + -isuus

erjan Bi avestayi erec-, bi partierjan, bi farisiya navin erzan, bi zazaki ercan / erjan. Peyva erzan

ji farisiya navin ket kurdi. Bi kurdiya orijinal ev peyv divé erjan bibdQ.
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erk ji yinani €pyov (érgon: kar, xebat) ku wek erg ketiye inglizi ji. hevreha avestayi verize-
(calaki, xebat, kar(bar), inglizi work (kar). ji heman rehi bi réya protohindlewropi: werz.
Heman peyva ylnani wek péspirtika ergo- (ergonom, ergonomi, ergonomik) ketiye kurdt G
gelek zimanén din ji.

erkan ji erebi ¢/S_i (erkan), pirhejmara ¢S_ (rukn: st(in)

Erlebnis erleben - -en + -nis

eroin bi réya fransi héroine yan inglizi heroin ji yinaniya kevn fipw¢ (qehreman) ji ber ku
bikarinerén hest bi xurtiyé dikin

Eros ji yinaniya kevn"Epwg, xwedayé eviné di mitolojiya yewnani de, ji €pwg (evin, hezkirin)
erotizm bi réya fransi érotisme ji ylinaniya kevn "Epwg (Eros, xwedayé eviné ji mitolojiya
yewnani de) ji Epwg (evin, hezkirin) + -izm

erpize lhtimal e ku ji tirkmeniya Iragé yan ji ji tirki yelpaze té. Hin nimGneyén din yén ku di
kurdi de "y" ya destpéké ji peyvén ji tirki deynkiri dikeve ev in: ol (ji tirki yol "ré"), aprax (ji tirki
yaprak: belg, bel¢gim) G héwas (di sorani de bi maneya "hédi, hédika" ji "yavas" ya tirki).

ers ji erebi Jie (ers: ezmané bilind), hevreha yan ji arami <t (erse: text; ezman) / tbrani
W (ers: text) ji akadi ersu (text)

erwah ji erebl !5 pirrjimariya z s

erx Mihtemelen ji arik a Tirki

erxewan hevreha farisi ) s¢ )l (erkevan), erebi ) s> (irciwan), her sé ji arami Xa127X (ergwana)
ji akad? ergemennu (mor, xemr)

erzan ji irani, hevreha sorani o' )_# (herzan), bellict o). (erzan), farist o)) (erzan), pehlewi
erzan, zazaki ercan, parsi erjan, avestayi erec-.

esalet ji erebi, tékili esli

esas ji erebi (W (esas), pirrjimara ! (uss), hevreha arami RWWIX (ussa), akadi ussu. ji heman
rehi: tesfs, tesisat, miesis

Esed ji erebi sér

esfele safilin ji erebi, ji Qurané esfelessafilin

esfelisafilin ji erebfi (ji Qurané 95:5)

esir ji erebi »=ac (esr, esir)

esir ji erebi ! (esir), ji _~ (e-s-r-: girtin, giré dan), hevreha akadi esiru (girti), arami <iw~
(esara: bend, giré), ibri "OX (e-s-r: girtin, giré dan). ji heman rehi: esaret
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esker ji erebi JSuc (esker) ji latini exercitus yan ji ji frant lesker e.

esli ji erebi, tékili esil

esman protohindlewropi:ekmon- ("kevir") protoaryayi hegcmen-Avestayi: esman- ("esman,
xwedayé esmani") Farisiya Kevin: esman- ("esman") parsi: smn- ("esman") Middle Persian:
smn- ("esman") Sogdi: smn- ("esman") Farisi: asman ("esman") Bellgi: ajman ("esman") Kurdi:
esman ("esman") Hewrami: asman ("esman") ... Zazaki: asmen irSanskriti: a¢man ("kevir")
Yewnani: akané ("kevir")Almani: hammer ("cek(g")inglizi: hammer ("¢ekig") Hititi: aku
("kevir") ... Cavkani: Horn p.8, Watkins p.2, Etymonline

esp Bi hind (I ewropi ekwo, bi avestayi espe, bi pehlewi esp, bi farisi esb, bi sorani esp. Peyva
espi bi Kurd? herf kevin e.

esperantoyi esperanto (bi esperantoyi: "ya/yé ku hévi dike", bernavé Dr Zamenhof b() + -yi
espreso ji Ttali espresso (bilez, lezgin)

estetik bi réya fransi esthétique ji yinaniya kevn aioBntikog (hestane, hesas) ji atoBaveoBat
(pé hesin, hest pé kirin)

estetize tékili estetik + -ize

estexfirullah ji erebi & Lixiul (estekfirullah) ji sie (xefere: I& borin, bexsandin, efd kirin,
xufirandin)

esti Bi avestayi est-, bi pehlewfi est, bi sanskrit asthi, bi sorani ésk, bi zazaki este. Peyva esti bi
Kurdi heri kevin e.

estrad bi réya fransi yan inglizi estrade ji spani estrado

esxeri ji erebi esx’er

esq ji erebi &&= (isq), hevreha asiq.

etar ji erebi _se (ettar: biharatfiros, biharatgérr, gulavfiros, gulavgérr) ji Jke (itr: itir, gulav),
hevreha arami ~+\~ (ettara) ji <<\~ (etra), ibri "\Ny (eter). Héjayi gotiné ku peyva "etar" di
kurdi de hem ji aliyé8 maneya xwe ve { hem ji ji héla dengnasiyé ve guheriye. T & anku T-ya
gelew di kurdi de zirav blye anku blye T < tevi ku dengé T ji di kurmanci de heye, wek "teng,
tari, tirs, temirandin...

eté hevreha hito / huto ya kurmanciya rojhilati

etik ji yewnani éthikos

etiket ji fransi étiquette
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etimolog bi réya inglizi yan fransi ji ylnani étupoloyia (etumologia: etimoloji) ji €tupov
(étymon: maneya rast) + Aoyog (l6gos: peyv yan sirove). Binére herwiha: etimoloji, -log, -loj.
etimoloji ji fransi étymologie ji yiinani étupoAoyia ji Etupoc (rast, durist) + Adyog (-loji)

etir ji erebi Jke (etir) yan ji ji fransi odeur ji latini odor ji odos ji protohindGewropi hsed- (pé
hesin)

etnik bi réya fransi ethnique ji yewnani ethnos (gel, milet, xelk

etnisite bi réya fransi ethnicité ji ethnie + -cité li gor modéla ethnicity ya inglizi

etnografi bi réya fransi ethnographie yan inglizi ethnography ji yinaniya kevn £6vog (gel,
milet, xelk) + -grafi

etnoloji bi réya fransi ethnologie ji ylinaniya kevn €6vog (gel, milet, xelk) + -loji

etnosentrizm ji yewnani ethnos (milet) + senter + -izm

eto hevreha hito / huto ya kurmanciya rojhilati, edé (dayik) ya hewrami, jikurdi

etlid bi réya fransi étude ji latini studium ku herwiha serkaniya study ya inglizi ye ji.

Etyopya ji inglizi Ethiopia yan ji franst Ethiopie, herdu ji latini Aethiopia ji yGnani AiBiomia
(Aithiopia) ji AiBlo (Aethiops: hebesi, zengi, res) ji aiBw (aitho: sotin, sewitin) + Wy (ops: ra,
dém) anku "rlyé soti/sewiti). Navé wi welati yan wé deveré tarixiyen di zimanén Rojhilata
Navin de Hebes bl ku mimkin e ew ji ji yinani ji eyni peyvé be ku Etyopya jé hatiye ¢ékirin.
EU ji inglizi European Union (Yekitiya Ewropayé)

ev ji protoaryayl ime-, hevreha em (ev) ya sorani, ime- ya farisi kevn. herwiha hevreha i- (ev,
wek di isal, isev de). Belki ji reheki protohindliewropi be, bide ber ma (ev) ya weylsi

evandin evin - -in + -andin

evd ji erebl 2= (ebd), hevreha arami XTaV / <aas (ebda), erebiya basiri ya keviri (bd), Tbri
T2V (éved). ji heman rehi: abid, abide, ibadet, ibadetullah, mebld, mebed, ubldiyet...

evdal hevreha tirki abdal / aptal, ji erebi J\~J (ebdal), pirhejmara Jx (bedel: bedel), tékili bedil,
budela. Dengé "eyn" di eslé peyvé yé erebi de nine. Bo zédeblna "eyn"é li peyvén esil-erebi
di kurdi de, binére: erd, Quran...

Evdal ji erebi, tékili evd, Evdile

Evdile ji erebi 4 2= (Ebdullah: evdé Xwedé), hevreha fbri 7x* 12y (Ebdiél), tékili evd G Ellah
eve- Bi avestayi apis, bi pehlewi epaz, bi pazend éwaz, bi sorani -ewe, bi farisi ebaz.

evin herwiha hevin, forma "kurdikiri" ji peyva "hebin", belki bi tékilkirina li gel peyva "vin,
viyan" ya esil-kurd, ji erebi <= (hebbe: hez kirin, vin, viyan) + -in ya kurdi, tékili «~ (hubb: evin,
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esq, viyan, isq), hevreha arami ~=ax (hubba: evin, hezkirin, viyan, vin), ibri anX (ehev). Bo
guherina b/v bide ber "bab/bav, xirab/xirav, vapor/bapor..." herwiha bo ketina "h" bide ber
van peyvan: hesp/esp, erzan/herzan, ewr/hewr, asin/hesin..." Ne ji "e+vin" hatiye ¢ékirin ji ber
ku di kurdi péspirtikek wisa ya peyvsaz nine. (»s% (ewin) ya sorani vé dawiyé ji kurmanci
(behdini) hatiye wergirtin ( hé ji bas di sorani de belav nebdye. ji eyni rehé erebi: hebandin,
hebib, mehbib, mihbet...

evolusyon ji réya frensi évolution

evraz hevreha sorani )2 (hewraz) belki ji arami waia (‘ewros: bayé rojhilati) ku ji yGnani
gUpog (éwros) e

ew Hevreha sorani s / ew, zazaki o, farisi s (0), hemd ji protoaryayi ewe-. Di kurmanci de
"wé" ji "ew+é", "wi" ji "ew+i G "wan" ji "ew+an" e. "0O" (ew) ya tirki ji zimanekiiraniye, ol G an
yén tirki yén bi wateya "ew" di bin bandora zimanén irani de yan winda bi{ne yan ji wek ya
frani guherine O blne o. Serekaniya peyva "ew" di protohindGewropi de ne diyar e |é belki éy
(yé, é - inglizi the) yan ji h,eu- be ku bi forma xwe ya h,eutos serekaniya peyva a0t6¢ (autos:
xwe) ylnaniya kevn e ku niha di gelek zimanan de wek auto- G di kurdi de ji ji ber bandora
bilévkirina fransi oto- ye, wek otob(s, otomobil, otonom...

ewlad ji erebi, pirrjimariya weled

ewle ji yinani auAn (ewlé: "kotan, koz, cihé parasti/ceperkiri anku "ewle")

ewlewiyet ji erebi, tékili ewlewl

ewna Hevreha sorani s+ / ew, zazaki o, farisi 3 (0), hemd ji protoaryayi ewe-. Di kurmanci de
"wé" ji "ew+é", "wi" ji "ew+i G "wan" ji "ew+an" e. "0" (ew) ya tirki ji zimaneki irani ye, ol G an
yén tirki yén bi wateya "ew" di bin bandora zimanén irani de yan winda bilne yan ji wek ya
frant guherine ( bline o. Serekaniya peyva "ew" di protohindliewropi de ne diyar e |é belki éy
(yé, é - inglizi the) yan ji h,eu- be ku bi forma xwe ya h,eutos serekaniya peyva a016¢ (autos:
xwe) ylnaniya kevn e ku niha di gelek zimanan de wek auto- G di kurdi de ji ji ber bandora
bilévkirina fransi oto- ye, wek otob(s, otomobil, otonom...

ewqaf ji erebi il f (ewqaf), pirhejmara weqf

ewr protohindGewropi: nebh- ("silT, av") > enbh-ro ("ewr, baran") protoaryayi: abra- ("ewr,

Al

baran") Avestayi: abra- ("ewr, baran") P(injabi: bybrn ("ewri") Middle Persian: awr, abr ("ewr"
Farist: abr ("ewr") Sogdi: parybk ("ewr") Kurdi: awr ("ewr") bell¢thawr ("baran") Osetf: arv
("esman") ... irKurmanci: ewr ("ewr") Kurdi (Sorani): hewr ("ewr") Zazaki: hewr

111
Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi



Husein Muhammed: Rehnas — ferhenga etimoloji ya zimané kurdi

("ewr")Sanskriti: abhra ("ewr")Ermeni: amp ("ewr") Yewnani: d6mbros ("baran") Latini: imber
("baran") ... Cavkani: Horn p., Watkins p., Etymonline

ewret ji erebi 3 (ewret: ewret, risi, taziti) ku herwiha serekaniya peyva afret e ji.
Ewrovizyon ji inglizi Eurovision, kurteya

ewsa jikurdi ew + -sa

expat kurtkirina expatriate

exter hevreha farisi _isl (exter: stér), pehlewti exter (exter), belki ji protohindGewropi, binérin
stér.

exteramar exter + amar anku "stérjimér / stérhejmér, hevreha farisi Jll_ial (exteramar) /
il (extermar), pehlewi exteramar / extermar, ji irani, binérin exter G hejmar.

eyar ji erebi Jbe (iyar) ji arami ' (-y-r: cavdéri 1é kirin)

eyd herwiha id, hevreha sorani x4c (eyd), ji erebi 1= (id), hevreha arami <~ (€0a), Tbri T'X
(éd), ji rehé -w-d- (civin, kom bdn, hatin nik hev)

eyne hevreha sorani 4iist (awéne), farist i (ayine/ayiné), pehlewi adének, avestayi evi-
deyenek ji evi- (pé, bi) + dey-, di- (ditin), hemd ji irani. Wek ayna ketiye tirki. Ne ji cze (eyn: ¢av)
ya erebi ye. ji eyni rehi: wéne.

eynek ji erebi i (eyn gav)

eynen eyni--i + -en

eynik ji irani, binérin eyne

eywan hevreha farisi ¢ 52 (eywan), pehlewi aywen, ji irani. ¢ (eywan) ya erebi & eyvan ya
tirki G iwan ya hin zimanén ewropf ji zimanén irani hatine wergirtin.

ez ji protohindliewropi égh,om ku herwiha serkaniya ezem (ez/min) ya iraniya kevn, ezim (ez)
ya avestayi, ehem (ez) ya sanskriti, edem (ez) ya farisiya kevn, ez (ez) ya pehlewi, ez ya zazaki,
Gu (bixwine: es) ya erment, a3 (bixwine: az) ya bulgari, es (bixwine: es) ya latviyayi, as (bixwine:
es) ya litwani, ego ya latini, eyw (bixwine: egd) ya yewnani, je ya frensi, jeg (bixwine: yég) ya
danmarki, ich (bixwine: ih) ya elmani, ic (bixwine: ik) ya ingliziya kevn, ik ya holendi ( | (bixwine:
ay) va ingliziya nG ye. Di sorani (i farisi de ez nemaye |é min (bi farisi men) cihé wé ji girtiye.
protohindGewropi: ego- ("ez") protoaryayi:Avestayi: ez- ("ez")Farisiya Kevin: ed- ("ez"
Kurmanci: ez ("ez") Zazaki: ez ("ez")Sanskriti: eh- ("ez")Ermeni: es ("ez") Yewnani: ego ("ez"
Latini: ego ("ez") Almani: ich ("ez") enk: ic ("ez") > inglizi: | ("ez") Cavkani: Watkins p.22,

Ludwig p.175
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ezamet ji erebi, tékili ezim

ezan ji erebi 03 (edan) ji o3l (edine: guh dan, guhdari kirin), tékili izin, miwezin, ji proto-sami
‘udn- (guh), hevreha arami <~ (edna: guh), tbri X23TX (edna: guh)

ezber ji farisi ) (ezberji ber)

ezimandin ezm + -andin, tékilt mezim

eziz ji erebi )= (eziz: xurt, bihéz; héja, bihagiran), hevreha arami 1'1v (eziz: bihéz), tbrani Tv
(ez: héz).

Eziz ji erebi Ju )= (EZ1Z) ji eziz

Ezrail ji erebi Js! e (Izrail) ji tbrani 78TV (Azraél: yé ku Xwedé alikariya wi dike") ji ibri &l (ilah,
Ellah)

-é-

é Bi maneya "é ku, yé ku" ji protohindGewropi éy, hevreha avestayi B (yd), sanskriti I (yad),
ylnaniya kevn 8¢ (hds), fj (hé), 6 (hd), latini ea, id, is, inglizi the, almant er, slavoniya kevn mxe,
EVKE...-

éb ji erebi

écgar bi metatezé, hevreha ékcar @ yekcar ji yek + car

édi é + di, bide ber sorani itir ji T+ tir yan hevreha parti edyan, ji frani

él ji tirki yan jiazeri el (xelk), bi tirkiya kevn él (war, welat, hoz, esir), hevreha tirkiya niha il
(wilayet, parézgeh). Wek J4 (il) ketiye farisi ji. ji aliyé etimoloji ve ne tékili aile (i ehl e ku ev
herdu ji erebi ne.

élek ji tirki yelek ji tirkiya kevn yél- (pif dan, pif kiriné). ji eyni rehi: cil, cilik, jile.

ém ji tirki yem ji yemek

émis ji tirkl yemis. Bo guherina "ye-" bi "é&", bidin ber ém, ék.

émazik ji tirki emzik ji Iékera emzirmek ku formeke kevn ji Iekera emdirmek mijandin e

ére hevreh kelhuri ire, kurmanci here / hire jikurdii- (ev, vé) + der + -e

éris bi réya sorani _i_i (héris), kurdiya bas(ri hiiris, héris, yekser yan bi réya farisi i) s (yQris),
hem ji tirk? yari(ya)s (mes; éris, hiclm, pelamar) ji ylirimek (mesin, bi ré ve ¢ln; éris kirin,
hicm kirin) yan ji zimaneké din yé tirkiki. Bo ketina Y ji destpéka peyvén ji tirki wergirti binére:
aprax, erpize, ol, oldas. Bo guherina Y bi H di peyvén ji tirki wergirti de binére: héwas.

érxat ji yinani €pyov(xwendin ergon); xebitin, karkirin
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ésta herwiha éste, hevreha kelhuri ése, Kirmasaniise jiiranii- (ev, vé) + bi metatezé sat ji erebi
saet. Bide ber disa, ewsa.

és Hevreha ext (pis, kirét, nexwes) ya pehlewi O -exti (bijan) ya avestayi, &7 (rksa: bijan) ya
sanskritl, hem( ji protohindewropi. Wek wfun (ext: és, nesaxi) ketiye erment ji.

étim hevreha sorani s (hetiw), farisi & (yetim), hemd ji erebf ai (yetim), hevreha ibri Dine
(yetom), arami ==&, (yesma). Bi esehi nayé zanin 1é belki séwi ya kurdi ji yesma ya aramf ye,
bi guherina M bi W ku di kurdi de diyardeyeke berbelav e (bide ber yetim --> sorani hetiw) @
bi metatezé anku guherina cihé dengan di peyvé de.

étan ji erebi U5 (ettln) yan yekser ji arami <ok (ettlne: firrin, agirgeh) ji akadi B2 (etdnu,
uttnu U.MU) ji sGmeri BR (udun). Di kurdi de béhtir di zimané niviski de peyda dibe, li heréma
toré beré ji ber ¢é kirina kilsé ku pé hétan spi bikin hétln dihatine ¢ékirin. Bi agireki xwert kevir
disewitandin G kils jé ¢é dikirin.

évar ji peyvek hindoewropi ya bi wateya "dereng" ku herwiha serkaniya "evening" ya inglizi,
"Abend" ya elmani (1 "afton" ya swédi ye.

évara iné évar + -a + in + -, bide ber azeri cima axsami ("péncsem", herfiyen "évara iné") ji
clima (In) + axsam (évar) + -

évare ji peyvek hindoewropi ya bi wateya "dereng" ku herwiha serkaniya "evening" ya inglizi,
"Abend" ya elmanf ( "afton" ya swédi ye. Bi pehlewi ébéreg b, bi hind (0 ewropT epi. Bi sorani
éware ye.

ézidi ji navé xelifé umawiya Yazid (Ezid) bin Muawiya.

ézing ji protohindGewropi aidh- / idh- (sewitin; agir), protoaryayi eyd-, avestayi eésme- (ézing),
pehlewi ésm-, (h)ézim-, farisi aJ# (hizum), sorani aJ® (hézim), hewrami hézimé, zazaki eyzimi,
izimi, sanskriti T& (édha), latini aedes, ylnani atBoc¢ (aithos)... Lé herwiha bidin ber akadi isu,
fbrixy (‘és), ugari ‘s...

-f-

fabil ji fransi fable

fabrikasyon bi réya fransi fabrication ji latini fabricatio ji fabricare (¢ékirin)

fabriqge bi réya fransi fabrique ji latini fabrica ji faber

Facebook ji inglizi Facebook ji facebook (riname, alblima rlyan), ji face (r(i) + book (pirtak,
kitéb, -name)

fagot ji itali fagotto
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fail ji erebi Jelé (fail), hevreha arami <\xa (pala), ibri 7v19 (poél). ji eyni rehi: fiil, fél, fér

faks bi réya inglizi fax ji latini facsimile ji facere (kirin) + similis (eyn1)

fakta bi réya fransi yan inglizi ji latini

faktor ji inglizi factor yan frensi facteur

fakulte bi réya fransi faculté ji latini facultas ji facilis (asan, hésan)

fama fam + -afam ji erebiye

familye bi réya fransi famille yan inglizi family ji latini familia (malbat) ji fumala (xidam)

fan ji inglizi fan, tékili fanatik, fanatizm

fanatik ji fransi fanatique ji latini fanum (peristgeh)

fanos ji yanani ¢avog (fanos: fanos) ji pavaptlov (fanaryon: diyar bdn, xuya bln, bercav bln),
hevreha fener ( Far(Qsé G herwiha fanal (0 phare yén fransi ( inglizi

fanzin ji inglizi yan ji fransi fanzine ji inglizi fan (heyran) + magazine (magazin, kovar)

faris ji erebi o+ U (fars) ji irani, hevreha pehlewi pars, farisiya kevn parse-. Bo peyveke din ji ku
erebi ji zimanén irani wergirtiye, "p" kiriye "f" ( pasi ew peyv bi kirasé erebi li zimanén irani
vegeriye, binérin: fisteq.

Faris ji erebi faris (féris)

fasizan ji fransi fascisant

fasizm bi réya fransi fascisme yan inglizi fascism ji itali fascismo ji fascio (yekiti) ji latini fasces

fatare ji italf fattura

fatas kirin fat(s + kirin vetiras + kirin

favori ji fransi favori

faz ji fransi yan inglizi

fé ji protohindliewropi poyamn-, spoyamn- ("kef, kefa avé yan sab(né" ji ber ku di rewsa fé
de kef bi ser devé mirovi dikeve), protoaryayi pH2oino, (s)pH2o0ino, hevreha & /fin: kif, kifkifa
difiné) ya farisi, fink (kef) ya oseti, sanskriti féna (kef), almani Feim (kef), inglizi foam (kef),
latini spuma (kef), rusi neHa (péna)...

federal ji latini feodus (peyman), tékili feodal

Fehim ji erebi fehim (fama, tégihisti)

Fehman tékili fehm, fehma, Fehim, Fehima

fek ji erebi & (fexx), hevreha arami wua (pexx), tbri N9 (pex). Guherina X bi K ihtimalen di bin
tesira tirki / osmani de peyda blye.
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féki ji erebi 4¢Sl (fakhet)

fél ji erebi J=& (fil: 1) kiryar, kirin, kar) ji J=8 (feele: kirin), hevreha arami <\sa (peela), ibri 7yo
(peel). ji heman rehi: fail, fér, fil, mefdl, pale.

felah ji erebi =>4 (fellah) ku herwiha serekaniya peyva kurdi "fileh" e ji. ji heman rehé samf bi
réya arami: pale.

felc ji erebi & (felc) ji arami 279 / Q= (pélge: parge, rex, hél, ali)

felek ji erebi <l (felek: 1. felek, ) ji arami X279 (péléka: cerx), hevreha feniki pélékum (cerx),
akadi pelaku (zivirrandin, ¢erixandin)

felsefe bi réya erebi 4s.dé (felsefe) ji ynaniya kevn ¢p\ooodia ji dilog (dilber, delali, evandi,
hebandi, hezkiri) + codia (hismendi, his, aqil)

fémbar tégihistin + bar

feminist ji latinT femininus + -ist

feminizm ji latini femininus + -izm

fend ji erebi fenn. Bo zédeblna D lipey N bide ber galind, mindal, elind.

fener ji yanani pavaplov (fanaryon: fanosa biglk) ji dpavog (fanos)

fenomen bi réya fransi phénomeéne ji latini phaenomenon ji ylnaniya kevn ¢awouevov
(faynomenon, tista/é diyar dibe) ji paivw (fayno, ez nisan didim)

feodal ji fransi féodal ji latinT feudum

feqet ji erebi L

feqi ji erebi 42 (feqih) ji 4 (té gihistin, ronkirin, zanin, ilm) ji arami NNO (p-g-x-: vebln - bi
taybeti cav yan gul)

feqir ji erebi L4 (feqir) ji L2 (feqere: feqir bdn), hevreha aram p-g-r- (din bdn).

fér herwiha fél, ji erebi J= (fil > binére fél). Guherina L bi R diyardeyeka berbelav e.

ferd ji erebi 2% (ferd)

ferda hevreha farisi 128 (ferda), pehlewi fretak, sanskriti ITa¥ (prater-: sibé z{), hema ji
protoaryayi.

ferflr Kurdi-Erebi: s a4

ferhemendi ji ylinaniya kevn xapiopa (kerem, xér, bereket, diyarf)

ferheng ji irani, hevreha sorani &a xé (ferheng), farisi X i (ferheng), pehlewi freheng,
feribot ji inglizi ferryboat ji ferry + boat

Ferid ji erebi ferid (béwéne, béminak, bénimine, yekta, yekane, bémisal, ne wek ti kesek din)
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férik Texminen ji peyva erebi ferx té ku di wateya ¢écik an ji zaroka teyran.

féris ji erebl ) (faris: serrvanén siwar, sovalye), hevreha arami <=1a (perrasa), fbri w1o
(paras), tékili o8 (fers: hesp, mahin, dewar) ji _* (ferese: percigandin, herrisandin,
merricandin, zirvicandin - belki ji ber ku dewar bi simén xwe tistan dipergiginin). Bo guherina
"a > é" bide ber "kitéb" ji erebi "kitab".

férist ji frani, hevreha farisi < %4 (fihrist), pehlewi pehrist, belki tékili rist, riste.

ferman ji irani, fer- (ber-, pés- + -man (raman; siret, nesihet), hevreha sorani J«_2 (firman),
farist gw_® (ferman), pehlewi freman, hexamenisi fremana-, avestayi fremeynye-, latini
praemoned, binérin fer- + protohindGewropi menos (raman > li wé binérin). hpwdJdwu
(hremen) ya erment ji zimaneki frani hatiye wergirtin.

fermo bi réya sorani 3«_48 (fermo) ji farist 02«4 (fermiden: ferman kirin, emir kirin) ji pehlewi
fremQten, hexamenisi fre-ma-. ji heman rehi: ferman.

fermdin tékilt ferman

ferq ji erebi, ji rehé &4 (f-r-q: ji hev cudakirin), hevreha &_# (ferq: ferq, cuda), herwiha hevreha
rehé p-r-g- (cuda kirin) ya arami. Wek &_# ketiye farisi 0 wek fark ketiye tirki ji. Furgan ji heman
rehi ye.

ferseng ji irani, hevreha farist S _i (ferseng), pehlewi freseng, fresexe, hexamenisi fresenge-
, tékili fer- (ber-, pés-) + seng (girani)

fers ji erebi a4 (fers), ew bi xwe belki ji frani, bide ber sogdT prstrn (pers: fers, berrik) ji prstrn-
/prlystrn- (perstern/peristern: belav kirin, vekirin)

ferxeséni ferx (?) + -e- + séni

feryad ji farisi sL_# (feryad, firyad), hevreha kurdi (sorani) firya (hawar), pehlewi freyad,
avestayi fradate-, tékili fer- (ber-, pés-).

ferzende ji farisi, tékili ferzend

fesix ji erebi &4 (fesx) ji arami N0 (piséx), hevreha akadi pissQ

fesel ji erebi, hevreha fasil

fethe ji erebi 4 (fethet) ji & (fetehe: vekirin), hevreha arami <uha (piBaha?) (herfa "a" di
alfabeya siryani de) ji rehé s&a (p-8-h-: vekirin). ji heman rehé ereb: fatih, fathe, mifte, sifte...
fetih ji erebi = (feth), hevreha arami <wha (pitaxa), tbri NNO (pétax). ji eyni rehi: Fatih, fatihe,
fethe, Fetah, Feteh...

fetisandin tékili teftis
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fezl ji erebi, tékilt fazle, fezilet

ficar ji erebi _s>8 (fuclr) ji arami X129 (pegra: les, ten, beden, cism)

fifti-fifti ji inglizi fifty-fifty

fihét ji arami pehy(ta (xeleti) ji rehé p-h-y- (xelet bdn, rétdya xwe winda kirin)

fiktiv tékili fiksiyon

fil ji zimaneki afro-asyayt elu, bi réya misriya kevn zbw (p-abu) bo akadi B (piru) G arameyi
~\.a (pila) ketiye, wek Jx (pil) ketiye farisi, wek tﬁTj (p1lu) blye malé sanskriti G di erebi de ji
blye J (fil) G ji erebi ketiye ketiye kurdi, tirki G farisi ji. Heman peyva afro-asyayi serekaniya
éN-€dag (el-éphas) ya ylnaniya kevn  eb-ur ya latini ye ji. Pirraniya zimanén din yén ewropi
peyv ji ydnani deyn kiriye.

filan ji erebi (3@ (fulan) ji arami Q= (pilan) ji Tbrani 1179 (péloni). Heman peyv bi réya arami
ketiye ynani (0 ermeni G bi réya erebi ketiye farisi (0> / folan), tirki (falan) 0 portugali G spani
(fulano). Gotina "filan G bévan" ji tékilkirina "filan" ya ji zimanén sami ( "bévan" ya ji zimanén
frani ye, bide ber farisi 0 (behman), pehlewi (vahman).

filantrop bi réya fransi philanthrope ji yewnani

filcumle ji erebi: fi- + -I- + cumle

file Belki ji erebi z2t (fellah), ji ber ku pirraniya fileyén Kurdistané ne koger 1& rdnisti bdn. ji
aliyé etimolojiyé ve belki "file(h)" ji "fellah" ya erebf be. Lé ji vé guman heye ji ber ku di kurdi
de ew peyv bi kémfi bi van awayan di nav gel de heye: "fele, feleh, file, fileh, filih, fule, fuleh,
felle, felleh, fille, filleh, fillih, fulleh, fulleh". Lé di yeké ji van forman de ji di kiteya duyem de
"a" nine G tipa "h" ji wek "z" (H wek di peyva heft/Hesen de) nayé xwendin.

filfil hevreha erebi Ja (filfil), farist J& (filfil) 0 Ji (pilpil), arami <\a\e (pilpila), Tbri'7979 (pilpel),
ermeni ynwtn (pitpet)... hema ji sanskriti foogfer (pippali) ku herwiha serekaniya heman

peyvé bi gelek zimanén ewropi ye ji: ylnani utepl& (piperia), latini piper, inglizi pepper, fransi

poivre, almani Pfeffer... Heman peyv bi réya ylnani disa li Rojhilata Navin vegeriye: biber.
filis ji erebi U+ (filis) ku yekhejmarkirin peyva o« (fulQis) e ku ji arami 0219 (polus) ji yinani
oBoA6¢ / oBeAd¢ (obolos / obélos: hiirde < asink) e. Heman peyv bi réya arami wek "pGl" ketiye
kurdi @ farist ji, binérin: "pal".

film ji inglizi film

filmkarton film + karton ji ber ku beré wéneyén wan li ser kartonan dihatin ¢ékirin

filmografi ji inglizi: filmography
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filolog ji fransi philologue ji ylnani ¢AoAoyog (filologos: evindaré axiftiné) ji ¢idog (filos:
heyran, evindar, filo-) + Adyog (l6gos: axiftin, -log, -lojf)

filter bi réya inglizi filter yan frensi filtre ji latini filtrum yan philtrum

finans bi réya fransi yan inglizi finance ji latini financius ji finer (bi ré ve birin)

finanse bi réya fransi financé ji financer ji finance ji latini financius ji finer (bi ré ve birin)
finansman ji fransi financement ji financer

fincan ji erebi ol (fincan) ji frani, bide ber farist 0% (pengan) ku di bin tesira erebi de di farist
de ji blye o= (fincan) 16 g% (pengan) ji hé maye. Ev peyva irani bi siklé xwe yé erebf i
Rojhilata Navin O Rojhilata Ewropayé O herwiha |li Navenda Asyayé belav blye: azeri @ tirki
fincan, gurci gobyxsbo (p’injani), yinani ¢Awciav (flitzani), albani filxhan (bixwine: filcan),
sirbo-xirwatt punyaHn / fildzan, makedont ¢unyan (fildzan), romani filigean, poloni filizanka...
Bo hin nimlneyén din ji yén ku té de "p" ya irani di erebi de blye "f" (/yan "g" ya irani blye
"c" O disa bi siklé xwe yé erebf li kurd? G zimanén din yén frani vegeriye binére: fisteq, cinayet.
findeq hevrehén farisi (1 erebi 32 (funduq) 0 3 (bunduq), tirki findik, pehlewi pondik, arami
~oma (pendaga), ermeni wunnwy (pnduk), dunnLn (fndut), ylnaniya ni d¢ouvtoUkt
(fountouki), romant funduc, rasi pyHayk (funduk), spant albdndiga... hemd ji yinani Novtikov
kapuov (Pontikdn karuon: "glza pontdsi) ji Movtikov (Pontikdn: pontdsi, ji/malé Pontlsé) ji
Movtog (Pontos: Pontls, deverek Deryaya Res e). bi réya pehlewi yan zimaneké din yé franiya
navin ketiye erebi O bi réya erebi ketiye osmani ( ji osmani derbazi zimanén Rojhilata
Ewropayé bilye  heta wisa li yGnaniya niha bi xwe ji vegeriyaye.

Firat jirojhilati Hevreha sorani < s (Furat), zazaki Firat, tirki Firat, farisi <% (Furat), erebi
<Al (el-Furat), pehlewi Prat, Frat, hexamenisi Ufratu, arami ha (Pirat), akadi Purattu, fbrani
N9 (Pirat), elami U-ip-ra-tu-is, erment Glhpwwn (Yéprat), hurri Puranti, sabarf Uruttu... Navé
wi yé inglizi Euphrates, fransi Euphrate G navén bi zimanén din yén ewropi bi réya ylnaniya
kevn EOdpdtng (EGfratés) ji zimaneké Rojhilata Navin in.Wek navé méran ihtimalen ne ji navé
vi cemf ye |é varyanteka navé Ferhadi ye, bi guherandina "d" bi "t" di bin tesira tirki de ku "d"

A

li dawiya peyvé qebdl nake G herwiha sivikkirina navi bi avétina "h" @ kurtkirina "e" bi dengé
it

firavin yan tékili fireh, bi sorani firawan ji ber ku xwarineke mezin yan sereki ye yan ji ji
protohindGewropt ber / beri, bi protohindGiewropi per, bide ber hin zimanén ewropi: almani

Frihstick (ji frih: zG G Stlick: parf anku "xwarina z(") yan swédi frokost
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firax ji frani, hevreha fireh, bi farisi #!_? (firax: fireh). Bi heman awayi bide ber inglizi plate
(séntk) ji yanani mAatug (platls: fireh). Maneya "firax" ji divé beré "sénik" be 1é pasi blye
aman.

firce bi réya ylnani BoUptoa (vourtsa) ji latini bruscia < bruscus ku ew bi xwe ji ji zimaneki
cermeniyan ji keltiye G rehén wé digihin protohindlewropi bhreus- (zil dan, sén bln). Heman
peyva latini serekaniya "brosse" ya frensi ye ku wek "brush" ketiye inglizi ji.

firdews ji erebl «s2 8 (firdews), pirrjimar ol @ (feradis: baxceyén bihesté) ji yGnani
napadeloog (peradéysos) jiavestayi peyrideéze (baxge) ji peyri- (ber, li ber) + deéze- (diwar)
anku maneya wé ya yekser "berdiwar" e anku "baxceyé bi diwaran parasti”. bi réya y(inani ev
peyva irani ketiye pirraniya zimanén ewropi ji: inglizi paradise, fransi paradis, almani Paradies,
spani paraiso... Bo hin peyvén din ji ku "p" ya frani di erebi de blye "f" ( ew peyv bi kirasé
erebf li kurdi G farisT vegerine, binérin: fisteq, faris.

fire ji protohindGewropi pleth,os ("pan, berfireh"), hevreha pan ya kurdi, firewan ya sorani,
pehn ya farisi, (freyeh-) ya avestayi, IIH (prathas), |wjl (leyn) ya ermeniya kevn, plain
ya inglizi, lled ya weylsi, mAdatog (platos, "fireh") ya ylnaniya kevn, platus ya planus. ji eyni rehi
belki herwiha: pelate.

fireht fire + -hi yan fireh + -1

firewn ji erebi 0= 8 (firewn) ji arami 1IV19 / _axia (pereon) ji Tbrani niy1o (pereoh) jimisri
(pr-3: "mala mezin") ji & (p-r: mal) + & (*3: mezin). Heman peyv bi réya ylnani papaw (farao)
ketiye piraniya zimanén ewropi ji: inglizi pharaoh, fransi pharaon, almani Pharao, riisi ¢apaoH
(faraon), spani faradn, portugali faraé...

firingi bi eslé xwe maneya "ewropi" dida, ji ji fransi Franc (frank, frensi, fransi) ji zimaneki
germeni "franko" (rim), hevreha ingliziya kevn franca (O herwiha navé Frensayé bi gelek
zimanan

firtwgiri firfwgir + -1yan firiw + -giri

firkiner firkandin - -andin + -in + -er

firma ji latini, ftali yan spani firma

firoti firotin - -in + -1

nn

firotin protohindGewropi: weg-s- ("zéde kirin, mezin bln") protoaryayi: fra- ("") + waxs-
("zéde kirin, mezin bln") Avestayi: vaxs- ("mezin bdn")PlnjabT: wxs- ("mezin blin")Middle
Persian: wxs- ("mezin ban"), frwxs- ("firotin") Plnjabi: xws- ("mezin ban")Farisi: furoxten /
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furos- ("firotin") gileki: furoxtén / beyris- ("firotin")Semnani: beyratiyon / beyris- ("firotin")
.. irKurmanci: firotin / firos- ("firotin")Kurdi (Soranfi): firostin / -firos- ("firotin")Hewrami:
wiretay, wuretay / wires, wures- ("firotin") Zazaki: roten / ros- ("firotin")Sanskriti: vaks-
("mezin ban")Yewnani: auxein- ("zéde kirin") Latini: augere- ("zéde kirin") Almani: wachsen-
("mezin ban") inglizi: wax- ("mezin ban") ...Cavkani: Cheung p.428, Watkins p.6

firoz ji erebi Js_: (feyrQz / fir(z) / z )54 (feyr(zec / firGzec) ji irani, hevreha kurdi piroze, farisi
o )5m (pirGzé), pehlewi pedrogek, avestayi peyti-reok- (teyisin), binérin pas G roj / ron. Bo
nimdneyeke din ji, ku té de "p" ya irani di erebi de baye "f" G wek "f" li kurdi vegeriye, binérin
fisteq.

firr ji dengé siristi "firr-firr" yan "pirr-pirr" ya ji perr G baskén firrindeyan té dema difirrin.
firrfirrok firr + firrin - -in + -ok

firrin ji yGnani ¢oUpvog (fournos) ji latini furnus ji protohindGewropi g¥horno- ji g¥her- (germ
kirin). Heman peyva latini serekaniya four ( fournaise yén frensi ( furnace ya inglizi ye.

firrin hevreha sorani (u# (firrin), kurdiya basGri perrin, sahzéni / séxbizini perandin,
elperandin, zazaki firrayene, perrayene, hewrami firrey, farisi ox .z (periden), phelewt periten,

hevrehén din ya kurmanci firr, perr, pel(én daran), pelg, belg, sanskriti T (pettre: perr), risi
nepo (perd: perr), ylnaniya kevn mtepov (ptéron: perr, ¢eng, bask), litwani sparnas (firrin),
ingliziya kevn ( navin feper (perr), ingliziya nG feather (perr), almani Feder, latini penna (<
petna)... hema ji protohindlewropi péth,r (perr, bask, ¢eng) ji peth,- (firrin) e ku serekaniya
avestayi (peteyti: firrin), Tafa (peteti: firrin), latini petd (firrin)... e. 5369bos (préna) ya

gurci belki ji irani be 1€ ji ber dengé firriné di gelek zimanan de ew bi dengeké wek "perr-" e:
bo nim(ine arami »ia (prex), bri N9 (pirex). Tevi ku "firrin" ya kurd? disibe "fly" ya inglizi G
voler ya frensi ji, ew ne hevreh in. Heta niha di hin peyvén irani yan hindlewropi de P di bin
tesira erebi de dib( F (bo nimQne: fisteq ji piste, bi pehlewi pisteg). Lé di "firrin"é de ne ji tesira
erebi ye ji ber ku ew peyv neketiye erebi. Heman diyardeya guherrina P bi F bi awayeké gelek
berbelavtir di zimanén germeni de diyar e. Bo nim({ne kurdi "pénc" 1&é almani finf, swédi fem
0 inglizi five.

firriste ji frani, hevreha farisi 41 4 (firiste), parsi firésteg, pehlewi frésteg, avestayi fireéste-
(peyamber, gasid). hntGowinwy (hiréstek) ya erment ji zimaneki frant hatiye wergirtin.

firrok firrin - -in + -ok
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firset ji erebi “=_g (furset) ji arami X¥1'© (kun, qul - "firset dera/dema ku mirov dikare té re
derkeve"). Zédeb(ina "n" (firset > firsend / fersend) di zimanén irani de diyardeyeke berbelav
e: tac > tanc, cok > cong...

first lady ji inglizi: first + lady

nn

firGstin protohindlewropi: weg-s- ("zéde kirin, mezin b(n") protoaryayi: fra- ("") + waxs-

("zéde kirin, mezin bln") Avestayi: vaxs- ("mezin ban")PGnjabi: wxs- ("mezin bin")Middle

g n N n

Persian: wxs- ("mezin ban"), frwxs- ("firotin") Plnjabi: xws- ("mezin ban")Farisi: furoxten /
furos- ("firotin") gileki: furoxtén / beyris- ("firotin")Semnani: beyratiyon / beyris- ("firotin")
.. irkurmanct: firotin / firos- ("firotin")Kurdi (Sorani): firostin / -firos- ("firotin")Hewrami:
wiretay, wuretay / wires, wures- ("firotin") Zazaki: roten / ros- ("firotin")Sanskriti: vaks-

N n

("mezin ban")Yewnani: auxein- ("zéde kirin") Latini: augere- ("zéde kirin") Almani: wachsen-
("mezin ban") inglizi: wax- ("mezin ban") ...Cavkani: Cheung p.428, Watkins p.6
fis ihtimalen onomatopoetik, |1&é herwiha dikare ji erebi 35+ (feswe) be. Lé dikare ji proto-

hindGewropf ji be, bidin ber swédi (0 norwect fis, danmarki fise, almanfi Furz (i Pups, inglizi fart,
albani pjerdh, risi nepaéto (perdét’), fransi péter, ylinaniya kevn mépdopat (pérdomai),
sanskrit T=d (pardate)...

fistan ji erebi o\%ué (fustan) ji itali fustagno yan ji fransi fustaine, herwiha bi inglizi fustian, hema
ji latini fustaneum, belki ji fustis (qurmé daré). Yan ji ji erebi ji reheki sami, hevreha akadT pistu,
ibri nwWo (pését). P di erebi de nine loma dibe F.

fisteq (festeq), tirki fistik, yinaniya kevn motakiov (pistakion), latini pistacium, itali pistacchio,
fransi pistache, inglizi pistachio, ermeni whuwwly (pistek).Guherina dengé "p" bi "f" 4 yé "k"
bi "q" anku "pistek > fisteq" divé ji tesira erebi be. Erebi peyvén irani yén ku "p" té de heye
dike "f", yén "g" ji té de heye dike "c". Bi heman awayi ereban "glz" bi forma wé ya "gewz" ji
zimaneki irani wergirtiye ( kiriye "cewz" |é ew peyv disa wek "chz" li farisi vegeriye. Meseleya
"pisteq/fisteq"é ji wisa ye.

fis ji fransi fiche

fiseng Ne diyar e |é belki tékili ;2L (fisanden: pijigandin, pijikandin, pelate kirin, belawela
kirin) ya farisi, eyvi-fsane- ya avestayi fisik ya kurdi, hem ji franf.

fitar ji erebi _Uxd) (iftar)

fiter bi réya erebiya devki yan yekser ji inglizi fitter (tamirker, eyarker, sazker) ji fit (eyar kirin,

guncandin, |é anin, li hev anin) ji fit (gurc, guncav, cist, lihev, lihevhati, saz, saxlem). ji eyni reht:
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fitnes. Li BasGré Kurdistané wek din ji piraniya peyvén tékili otomobilan ji inglizi ne: gér (gear),
laét (light), stérin (steering), tayre (tyre)...

fitil ji erebl J=@ (fetil) ji J# (f-t-I-: hinandin, vehGnandin), hevreha ibrani 7'no (patil), akad?
petalu. Heman peyv ketiye gelek zimanén Rojhilata Navin G Rojhilata Ewropayé ji: tirki fitil, rQst
ouTtune (fitili), yanani euiA (fitili), romant fitil, bulgari putnn (fitil)...

fitilin fitiliyay? fith

fitre ji erebl s_ké (fitret) ji rehé _ké (f-t-r-: fitare kirin, li dawiya rojé pistl rojiyé
xwarin/vexwarin), tékili fitare, hevreha yan ji arami 109 (p-t-r-: berdan, serbest kirin)

fitd ji erebi o s

fitdl ji erebi, pirrjimariya fetl

fizik ji yewnani duowkog (fusikos siristi) ji puoLg (flsls, sirist)

flamenko ji spani flamenco, belki ji erebi felah mengls (cotkarén kocer)

flamingo bi réya spani yan portugali flamingo (reng-agir) ji provansi / provenceyi flam (agir,
gurrmij)

flashback ji inglizi flash + back

flas ji inglizi flash

flora ji latint flora (gul)

florist ji fransi fleuriste yan inglizi florist ji flore

flort bi réya fransi flirt ji inglizi flirt ji frensiya kevn fleureter

fok ji fransi phoque

fokdis ji inglizi focus ji latini focus (kuck, arg(in)

folklor ji inglizi folk (gel) + lore (zanyari, zanin)

fon ji fransi fond

fonksiyon ji fransi fonction

formalite ji fransi formalité ji formel + -ité

formal bi réya inglizi yan frenst ji latinT formula, biclkkirina forma (form, dirQv, sikil)
formulasyon bi réya fransi formulation; formule + -asyon

formule bi réya inglizi yan frensf ji latini formula, biglkkirina forma (form, dirQv, sikil)

forlm ji latinf forum (meydan, bazarr)
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forvet ji inglizi forward (player - listikvané pésve) ji forward (pésve, ber bi pés ve) ji fore- (pés
+-ward (-ve, ber bi ... ve). Forvet bi réya tirki ketiye kurdi loma w blye v (di tirki de w nine) G
d ji bQye t ji ber ku di tirki de d nayé dawiya peyvé.

foto kurteya fotograf

fotograf bi réya fransi photographie yan inglizi photograph ji ylnaniya kevn @wtdg ji @ig
(ronahi) G ypadelv (nivisin)

fotografer ji inglizi photographer, binére fotograf + -er

fraksiyon ji fransi fraction

fraksiyonel ji fransi, ji fraksiyon + -el

Freiheit frei (azad) + -heit

frén ji fransi frein ji latini frenum (lixav, hefsar) ji protohind(ewropi d"er- (ragirtin, zeft kirin,
parastin) ku herwiha serekaniya peyvén kurdi dirist ( derman e.

frensi Frensa - -a + -1

fuar ji fransi foire

fugly fucking + ugly

Furgan ji erebi 0@ 4 (el-Furgan) ji J&_2 (ji hev ferq/cudakirin - anku Quran genciyé O xirabiyé
ji hev dide cudakirin) ji rené &_2 (f-r-g: ji hev cudakirin), hevreha &_2 (ferq: ferq, cuda), herwiha
hevreha rehé p-r-g- (cuda kirin) ya aramf.

futbol ji inglizi football (goga piyan)bend

futbolliz futbol + -liz (< listin)

futis ji inglizi football

-g-

ga ji protohindGiewropi g¥ows, protoaryayi gaws-, hevrehén kurmanci golik, gamés, garran,
manga, gasin... hevreha avestayi gaws-, farisiya kevn gav-, farisi s& (gav), oseti rvor (gog),
sanskriti T (go), albani gak, ermeni Yny (kov), rusi roago (govyado), toxari ko, inglizi cow,
almant Kuh, swédi ko, yGnaniya kevn Bo0¢ (bo(s), latini bos, fransi beeuf (> inglizi beef), irf
bé... protohindlewropi: g¥ows ("ga") protoaryayi:Avestayi: gav- ("ga") Middle Persian: go
("ga"), gavmeés ("gamés")Farisi: gav- ("ga") Bellci: gok ("ga") ... ir Kurmanci: ga ("ga") Kurdi
(Sorani): ga ("ga") Zazaki: ga ("ga") Sanskriti: gav- ("ga") Ermeni: kov ("ga")Yewnani: bous-
("ga") Latini: bos ("ga") Inglizi: cow ("cél, célek, manga") Cavkani: Watkins p.35, Horn p.198

Hevreh: manga
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Gabar Belki ji zimané Smeri. Bi SGmeri ji bo yek ciya em dibé&jin "gabiri". navén hin gundén
ciyayé Gabaré 1- Dérsew 2- Meydin 3- Destalela 4- Sipivyan 5- Xursé 6- Dérsew 7-
Biyave 8- Bertil 9- Dara

galaksi bi réya fransi galaxie yan inglizi galaxy ji yiinaniya kevn yoAagiag (Réya Kadizan) di koka
xwe de "sirf, wek (rengé) siri" ji yaha (sir)

galegal Dubarekirina gal (behs, gotin, axiftin ji erebi. Di hin devokén erebi de Q dibe G.
galegot gal + gotin - -in

galon ji inglizi gallon ji frensiya bakur ya kevn galun ji latini galum (pivereka meyé) ji proto-
hindGewropi kel-, kol- (kas, gedeh, péke), hevreha ylnaniya kevn kOALE (kuliks: klp), sanskrit?
FAM (kalasa: cerr)

gam ji protohindGewropi gwem- ("hatin"), protoaryayi gam ("hatin") > ga-man- ("gav"), tékili
gamen- ("gav") ya avestayi, gam ya farisi (i zazaki, gaw ya sorani, T {d (gachhati) ya sanskriti,
gimti ("zan") ya [itwani, come ("hatin") ya inglizi, kommen ("hatin") ya elmani 0 komma
("hatin") ya swédi... protohindlewropi: gwem- ("hatin")protoaryayi gam ("hatin") > ga-man-
("gav"), Avestayi: gamen ("gav") pehlewi: gam ("gav") Farisi: gam ("gav") ... irZazaki: gam
("gav") kurmanci: gav ("gav") Kurdi (Sorani): gaw ("gav")Sanskriti: gdcchati ("hatin,
livin")inglizi: come ("hatin")Latini: venio (ez tém) Cavkani: Cheung p.100, Horn p.198,
Lubotsky Hevreh: zeman, amayene ya zazaki, peyamber

gamés hevreha sorani Jiie s& (gamés), kurdiya bas(ri gamis / gamés, zazaki games, farisi gise s&
(gavmis), bi farisiya devoki uiS (gamis), pehlewi (gawmés), ji irani, tékili ga (bi farist
gav) G mih (bi farisi mis) anku herfiyen "ga-mih". <za=x\_ (gamosa) ya arami, o+ (cam(s)
ya erebi, kdmis ya tirki, 259930 (gamési) 0 3099h0 (kameg’i) yén gurci, gnut (gomés) ya
ermeni, romauw ya gegendi... ji zimanén frani hatine wergirtin.

gan hevreha sorani o (gan), farist o2 (gaiden), pehlewi gaden, ji irani

ganja bi réya fransi cannabis yan inglizi cannabis ji latin cannabis ji y(inaniya kevn kavvapig (>
yewnaniya nljen kavvapelg) ji bri 023y ji owa N7 belki ji sGimeri kanubi

garaj ji fransi: garage

gard ji fransi yan inglizi

garis Bi esehi nayé zanin |é belki hevreha peyva bi maneya "ceh" ya gelek zimanan be: ermeni
qunh (gari), afrikansi gars, almani Gerst, holendi gerst, romant orz, itali orzo, latini hordeum...

hem ji protohindewropi g"riom.
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garnizon ji fransi garnison ji garnir

garran tékili ga

garson ji fransi garcon

gasin ji ga + asin / hesin, hevreha sorani (=& (gasin) yan o~U& (ga-asin), kelhuri gawesin,
hewrami gawesin, farisi 2158 (gav-ahen). Ga ji protohind{lewropi g*6ws, protoaryayi gaws-,
hevrehén kurmanci golik, gamés, garran, manga, gasin... hevreha avestayi gaws-, farisiya kevn
gav-, farist s& (gav), oseti rvor (gog), sanskriti T (go), albani gak, ermeniyny (kov), rusi rosago
(govyado), toxari ko, inglizi cow, almani Kuh, swéd1 ko, yGnaniya kevn Bol¢ (bods), latini bos,
fransi beeuf (> inglizi beef), iri bo... Asin / hesin ji protohindGewropi h,eyos (madenek, bronz,
mis, paxir, sifir), protoaryayi eyes-, hevreha sanskriti 37T (eyes: bronz yan sifir), avestayi eyeh,
pehlewt asin, farisi ¢#! (ahen), latini aes (eyes: bronz yan sifir; pare), inglizi ore (kan, maden)...
gaskoni Gaskonya - -ya + -1

gav ji protohindlewropi gwem- ("hatin"), protoaryayi gam ("hatin") > ga-man- ("gav"), tékili
gamen- ("gav") ya avestayi, gam ya farisi i zazaki, gaw ya sorani, T={d (gachhati) ya sanskriti,
gimti ("zan") ya I[itwani, come ("hatin") ya inglizi, kommen ("hatin") ya elmani 0 komma
("hatin") ya swédi... protohindlewropi: gwem- ("hatin")protoaryayi gam ("hatin") > ga-man-
("gav"), Avestayi: gamen ("gav") pehlewi: gam ("gav") Farisi: gam ("gav") ... irZazaki: gam
("gav") kurmanci: gav ("gav") Kurdi (Sorani): gaw ("gav")Sanskriti: gdcchati ("hatin,
livin")inglizi: come ("hatin")Latini: venio (ez tém) Cavkani: Cheung p.100, Horn p.198,
Lubotsky Hevreh: zeman, amayene ya zazaki, peyamber

gawir hevreha gewr ya Kirmasani 0 _= (gebir) ya farisi, hem ji arami kepr (1. bédin 2. gundi).
Bi heman awayi paganus ya latini ji hem maneya "gundi" G hem ji ya "bédin" dide. herwiha
peyva arami serekaniya peyva erebi _8S (kafir: kafir) (0 hevrehén wé yén wek kufir 0 kufran e.
Maneya beré ya "gawir" zerdesti b( G ji aliyé fileyan ve bi aramfi |é hatib{ kirin.

S

gaxan ji ermenf (ermeniya rojava) . Belki ji peyva latini "kaland/kalander" (salname)

gay ji inglizi

gaz ji yewnani xaws (xali, vala)

gazi tékili gazin protohindlewropi: gwerdh- ("gazi kirin, hewar kirin") protoaryayi: gard- ("gazi,
dengé bilind")Avestayi: gatha ("gazi; dua")Hoteni: rgnd- ("gazi, dengé bilind") bektiri: gird-
("gazi, dengé bilind") Kurdi: gazi ("gili, sikayet"), gazi ("gazi, dengé bilind")Zazaki: gazi ("gazi,
dengé bilind")Ermeni: kardam ("gazi kirin") Welsi: gweddi ("dua") Cavkani: Cheung p.106
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gazin tékili gazi protohindGewropi: gwerdh- ("gazi kirin, hewar kirin") protoaryayf: gard- ("gazi,
dengé bilind")Avestayi: gatha ("gazi; dua")Hoten: rgnd- ("gazi, dengé bilind") bektiri: gird-
("gazi, dengé bilind") Kurdi: gazi ("gili, sikayet"), gazi ("gazi, dengé bilind")Zazaki: gazi ("gazi,
dengé bilind")Ermeni: kardam ("gazi kirin") Welsi: gweddi ("dua") Cavkani: Cheung p.106
gazoz ji fransi gazeuse, forma mé ji gazeux (gazdar, bigaz, gazi)

géc hevreha farisi & (geg) 0 z_S (girec) ji arami X112 (gira) ji akadi giru ji simeri gir. ji heman
rehi herwiha kils

geda ji frani, hevreha din ya kurmanci gede, farisi ' (geda), <2 (gtidek: lawik; xulam),
pehlewi kodek (lawik; xulam)

gede ji irani, hevreha din ya kurmanci geda, farisi <S> X (glidek: lawik; xulam), pehlewi kodek
(lawik)

gedek tékili gede (zarrok)

gef hevreha farisi gep (gotin, axiftin) ji irani

geh tékili -ga / -ge ya sorani, X (-gah) ya farisi, gah ya pehlewi, gaBu- ya farisiya kevn, -gatu ya
avestayi, ITd (gatu) ya sanskriti, ratb (gati: rék) ya rusi, rat/gat ya sirbi, hat ya slovaki, hem ji
protohindGewropi ... . gwh (gah) ya erment ji zimaneki irani hatiye deynkirin.

gé&j protoaryayi: geyz- ("sas bdan, sasi kirin")Pehlewi: xngic ("sas b0n")Farisi: géc
("gé&j")Kurmanci: géj ("g&j")Kurdl (Sorani): géj ("géj") (Zazaki: gej ("géj")Bellci: géz

Ay

("géj")Talisi: gic ("sas")Oseti: gizin ("sas bln")Cavkani: Cheung p.97

gel ji protoaryayi gerdeyan grde-. Bo peyveke din ji ku -rdeya protoaryayi di kurdi de dibe -
Ibinérin peyva al.

gelemper gel + -emper Bi zimané siimeri em dibéjin "gipar" 0 bi akadi "gapard" ji bona mergen
/ kesisxane / xelwetxane. Yani di dema SGmeran da, "gipar"ek cihé civina olperestan e;
herweha cihén olan gelemper in.

gelf ji kurdi gelifandin

geli hevreha gerden ( gewrd, ji irani. -rd- di kurdi de dibe "I", binérin gel, al, cil...

gelismek tékili gelmek

gelkuji gelkuj + -1 yan gel + -kuji

gellek ji gelek bi sidandina |-é

gelo Belkiji gel + -0

gemaro tékili gemar
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gemi ji tirki gemi, hevreha azeri gami, tirkmenistani gami, teteri gemi, ozbeki kema, gazaxi
keme (keme), hema ji maktirki keémi yan gémi. Peyva "gemi" ji méj ve di kurdi de cih girtiye (li
derveyi Bakuré Kurdistané ji). "Kesti" van salén dawin bi réya sorant ji farisi hatiye. Li Bas(ré
Kurdistané peyvén erebi "baxire" G "sefine" ji li kar in. "Vapor/bapor" ji ji zimanén ewropi
hatine.

gemiriner gemirandin - -andin + -in + -er

genc ji tirki gencg (genc), hevreha azeri ganc, teteri geng, hem{ ji tirkiya kevn kenc ji maktirki
kéng ji keén- (mezin bln) ku herwiha serekaniya peyva tirki genis (fireh) e ji. ji heman rehi: genc,
kanc.

gencine ji irani, hevreha sorani 48, farist 4w ( =X (genc), pehlewi genj. S (kenz) ya erebf,
quwilid (genc) ya erment G 9o6do (genci) ya gurci ji zimanén irani hatine wergirtin. 42 (xezine)
ya erebi di bin tesira peyva irani de maneya xwe wergirtiye.

gende Bi zimané SGmeri ji bo "gende" em dibéjin:1. genna 2. banda

gendel tékili geni

géndi ji tirkl kendi (xwe)

general ji latini generalis (gisti, gelemper)

genetiv ji fransi génetif

genim ji irani, hevreha sorani ~#& (genim), farisi »2X (gendom), pehlewi (i pazendi gentum,
avestayi gentum. Wek 2> (cendum) ketiye erebi ji (di peyva 2ia s> de).

gennasi gennas + -i yan gen + -nasi

genre bi réya fransi genre ji latini genus (cln, clre)

gep hevreha sorani <255 / glip, hewrami gip, farisi <= (gep: dev; axivin) 0 << (kep: gep, alek)
gep kirin hevreha sorani <5 / glip, hewrami gip, farisi <X (gep: dev; axivin) 0 << (kep: gep,
alek)

geér ji inglizi tyre yan tire. Li Bas(ré Kurdistané wek din ji piraniya peyvén tékili otomobilan ji
inglizi ne: gér (gear), laét (light), stérin (steering), tayre (tyre)...

gerden ji irani, hevreha farist ¢)2 X (gerdan), pehlewi gerten, tékili gerrin G gerrandin.
gerdenaza gerden azad kirin

gerdenik gerden + -ikbend

gere gerek - -ek + e

~ 1"

gére Bi zimané simeri ji bo peyva kurdi "gére" em dibé&jin "gur"
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gerek ji tirki gerek, hevreha mongoli rapars (gerege: ferman, emir).

gerila ji spani guerrilla (cenga biglk)

germ ji protohindGiewropi g¥Per-, tékill T (germ) ya sanskriti, »S (germ) ya Grdayi, obpd
(cerm) ya ermenti, Bepudg (thermos) ya yewnani, formus ya latint G warm ya inglizi, elmanf G
holendi G varm ya swédi O danmarki.protohindGewropi gwher("germ, "germ kerden")
protoaryayiAvar: gerime("germ")Pehlewi: germe("germ") Farisi: germ ("germ")Bel(¢l: germ
("germ")Oseti: gerin ("germ") Kurmanci: germ ("germ")Kurdi (Sorani): germ
("germ")Hewrami: germ ("germ") ... Zazaki: germ Sanskriti: gherma ("germ")Ermeni: cerm
("germ")Yewnani: therm ("germ")Latini: formus ("germ")Almani: warm ("germ")inglizi: warm
("germ") ... Cavkani: Horn p.105, Watkins p.35, MacKenzie P.139, Etymonline

germa germ + -a yan germ + -ma (bb. sarma)

gernas ji ermeni Jwp ("héz, siyan", xwendina peyvé bi ermeniya rojava "gar", bi ya rojhilat
"kar"). Heman peyv serekaniya peyva kurdi "karin" e ji. "-nas" dikare ji "-nas" (ji nasin, sareza
bdn) ya kurdi be & misogeri nine ji ber ku "gernas" keseki "bihéz" e, ne keseki "héznas" e.
gérose Binérin géroser

géroser gérran (gerrandin) li ser

gerrin ger +-in protoaryayi:gerr- ("gerrin")Hoteni: gyr- ("gerrin") serikoli: girs-/gerd ("gerrin")
Frensi: -gerd- (rehé |ékera gesten anku gerrin, pehlewi west- > gest)Kurmanci: gerrin/gerr--
("gerrin") Kurdi (Sorani): gerran/gerr-- ("gerrin") Zazaki: gérayene/gér- ("gerrin") Cavkant:
Cheung p.105Herweha bi zimané Simeri em dibé&jin "gur" ji bo "gerin, vegerin, guherin" . Yani
koké peyva kurd "gerin" ji sumerfi hati.

gerrinende gerrandin > -gerrin- + -ende

gerrok gerrin - -in + -ok

gerrvan gerrin - -in + -van

ges ji protoaryayi gers-, hevreha parsi ges-, sogdi wxes-, sorani JixS (ges), sanskriti ghrsuh- /
ghrvi-. herwiha bide ber simeri "ges-bar" ji bo "agir". Herweha peyva simeri "bar" "berdan,
agir kirin" e.

gest ji farist <. (gest), dema bori ji il (gesten: gerrin)

geto bi réya inglizi yan frensf ji itali ghetto

Gever ji ermeni quywn (gavar: dever) ji ermeniya kevn guiLwn (gawar) jigurci a3s6o (gvari:

binemal, nijad, nifs, cins) ji 356 ™ds (gvaroba: deverek ava kirin). ji eyni rehi: dever.
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Gewda ji sGmeri Gutium, Gutuum ku herwiha bi réya erebi serekaniya navé ciyayé Cidi ye ji.
G di erebi de nine loma dibe C. Guherina T pési bi D O pasi ketina D bi temamfi yan guherina
wé bi H/Y diyardeyeke berbelav ya zimané kurdi ye. Bo nimQne: pehlewi vat --> farisi bad,
zazaki va, vay, kurmanci ba. ji eyni rehi: Goyi, Cadi.

gewde ji tirki govde, bi tirkiya navin gevde, kevde, tirkiya kevn kovtiin

gewher hewvreha farisi _» < (gowher, gewher), pehlewi gohr, gohar, sanskriti T (gotra)... ji
protoaryayi. 4 s> (cewher) ya erebi ji irani hatiye wergirtin G past bi réya erebf li gelek zimanan
belav blye (cevher ya tirki, pnhwpn /coher/ ya ermeniya navin...) G disa li kurdi (cewher) G
farisi (U2 s> /cevher/) vegeriye. Lé bi forma xwe ya irani ji - béyi réya erebi - li hin zimanan belav
blye: aramiya cuhiyan 0 (guher), ermeni gnhwn (gohar), gurci gqms@o (goari),
tirkmenistani géwher... ji kurdi yan farisi ketiye erebi & ji ber ku di erebiya standard de "g"
nine, blye "cewher". Pasi di bin bandora erebi de wek "cewher" li kurdf G farisi ji vegeriye. ji
erebi ji ketiye tirki 1€ ji ber ku... di tirki de "w" nine, blye "cevher". Mesela "glz" G "ceviz"é ji
eyni ye. Di kurdiya 0 farisiya kevn de gewz- b{. ji kurdi yan farisi ketiye erebi G disa "g" blye
"c". Pasi ketiye tirki ji 0 "w" blye "v". ji eyni rehi: guhar(k).

gewr ji protohindGewropi, g"rewos, bide ber almani grau, inglizi grey / gray, fransi gris, ermeni
ann2 (gors)... ji heman rehi: gewre.

gewre ji soranfi ji gewr ji protohindewropi. ji xwe ji aliyé etimoloji ve ji "gewre" ji "gewr" té.
Pési ew ji kesén sergewr/serspi re hatiye bikaranin, pasi hédi-hédi maneya mirovén mezin
daye @ jé belav blye G édi di sorani de maneya her tisté mezin dide. Binihéreé gewr

gewri ji protoaryayi gereh-, hevreha avestayi gereh-, pehlewi gerik, farisi sX (gelQ / gul(),
sorani 5522 / ger(i, hewrami gituwe (gewri), sanskriti gele-. herwiha hevreha kurmanci geli
(dol, newa, nihal, navbera du ciyayan) G hewrami gituwé (geli).

gez protoaryayi:gaz- ("gezandin, gestin; pé vedan")Farisiya Kevin: gc- ("pé vedan; gestin,
gezandin") Alm.: BissP(njabi: gst ("gestin, gezandin; pé vedan") Farisi: gazidan ("gestin,
gezandin; pé vedan"), gaza ("ajelek péveder")Bellgi: gast ("gestin, gezandin") ir Kurmanci:
gestin ("gezandin, gestin")Zazaki: gaz ("gestin, gezandin")

gézer hevreha farisi L_X (gezer) 0 bel(ici <__X (gizirk), pestayi _~X (gacire), sanskriti garjara, ji
protoaryayl. Peyva erebi L (cezer) (1 ya ermeni ququin (gezer, bilévkirina ermeniya rojava:
khezer, bi devoki gqyuuquun: gyezer) ji farisi yan kurdi ne.

gezgezok ji gestin (rehé dema niha -gez-)
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gida erebi >>> ¢l

gidi hevreha farisi ¢S (gidi: béedeb, deyis, béexlaq)

gidis ji arami <= (gidisa / gidiso), hevreha fbri wTix (godés), erebi =S (kuds)

gihandin belki ji geh + -andin

gihistin Belki ji "geh" (cih)

gijnij ji irani, hevreha farisi 38 (gisniz), pehlewi gisniz. kisnis ya tirki ji zimanén irani hatiye
wergirtin.

gil hevreha farisi S (gil), pehlewi gil, belki ji irani 1& herwiha belki hevreha peyva "qir", bi réya
erebi ji akadi qiru.

Gilidax "-dax" ji zimaneKki tirki ye (bi tirkiya niha "dagciya). Heman peyv di navé Kurdax ("Ciyayé
Kurdan/Kurdi" Ciyayé Kurménc), Qerejdax ("ciyayé gerecan", Li néziki Diyarbekiré), Qeredax
("ciyayé res", bi tirkiya niha é "Karadag" blya, li Bas(iré Kurdistané ye) de heye. Lé peyva "gili-
" di Gilidax de ne ji "giligazin, itiraz, sikayet" té. Ew guherina peyva "giri-" ye anku beré
"Giridax" ba. Lé li vir "giri" ji ne bi maneya "girin, rondik barandin, hésir barandin" e. Lé ew
kurtkirina "Agiridax" e anku "Ciyayé Agiri".

giliz Etimolojiya kiteya yekem gi- nayé zanin |é kiteya duyem "-liz, -léz, -riz, -réz" ya tékili "-réj-
" ya rehé dema niha ji |ékera "rétin, ristin" e, hevreha farisi (22 (rixten), rehé dema niha "-
riz-", ji frani.

gili hevreha gaéze ya avestayi, oL (gis) O s=S (gisQ) yén farisi, xbuc (xyis) ya oseti ji
protoaryavyi ... .

gimme formek devki ji give + me

gindor jikurdi, tékili gindirrin, gilovirr, gund, govend, gog ku eslen hem( ji maneya girrovirr
tén.

gind ji zimané namayi anku hotentoti

gir hevreha sorani 2_S(gird), farisi 2_% (gird), ji irani, belki herwiha sanskriti ¥ (giri), réisi ropa
(gora) G yGnani 6elpdc (deiras), ji protohindiewropi gwerh-

girafe erebi >>> 4l

giraffe frensi >>> girafe

giran ji protohindGewropi g¥réh,us, hevreha gir, gird, giring G girs yén kurmanci, o)X (giran)
ya sorani G farisi, giran ya zazaki, geran ya pehlewf, gowro ya avestayi, gur(i ya sanskriti, gravis
ya latini (> grave O grief yén ingliZzi G fransi), Baplg (barls) ya ylnaniya
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kevn...protohind(iewropi gwere- ("giran") protoaryayi: gira-Avar: gowro- ("giran")Pehlewi:
geran ("giran") Farisi: giran ("giran") Kurmanci: giran ("giran")Kurdi (Sorani): giran
("giran")Hewrami: gur ("giran") Zazaki: giranSanskriti: gurid ("giran")Yewnani: barus
("giran")Latini: gravis ("giran") ...

giré tékili girtin protoaryayi:grath- ("giré dan")Pnjabi: gryh ("giré, girék")Middle Persian: grih
("giré, girék")Sogdi: grns ("giré, girék")Farisi: girih ("giré, girék")Kurdi: giré ("giré, girék")
ebyant: gira ("giré, girék") siv: gira ("giré, girék") ... Zazaki: gire ("giré, girék")Sanskriti: granth-
("giré, girék") Cavkani: Cheung p.123

girébest giré + bestin - -in

girédek girédan - -an + -ek

giri Teori 1: giri + -n, ji protohind(lewropi greid- (qirrin), hevreha sorani giryan, farisi 4%
(girye), siss S (giristen), latini cridare (bixwine: kridaré "girin, qirrin"), inglizi cry (bixwine: kray,

il

"girin; qirrin"), Triya navin grith ("giri"), weylsi gryd (qijin), spani gritar, romanti cridar, elmani

kreissen, swédi ( norweci grata, swédiya devoki/devki grina... Teori 2: Bi zimané Simeri, wek

Al

bi zimané Kurdan em dibéjin "giri" O peyva "gir gelek kevn e
http://psd.museum.upenn.edu/epsd/epsd/el1758.html

girift ji farisi <8 < (girift: girt, asé kir) ji ¢_< (giriften: girtin, asé kirin)

girin giri + -n, ji protohindGewropi greid- (qgirrin), protoaryayi gaBram, avestayi gafro ir,
hevreha sorani giryan, farisi 4% (girye), o X (giristen), latini cridare (bixwine: kridaré "girin,
qirrin"), inglizi cry (bixwine: kray, "girin; girrin"), iriya navin grith ("giri"), weylsi gryd (qijin),
spani gritar, romani cridar, elmanf kreissen, swédi (0 norweci grata...

girin gir + -1+ -nBi zimané SGmeri, wek bi zimané Kurdan em dibéjin "giri" G peyva "giri" gelek
kevn e http://psd.museum.upenn.edu/epsd/epsd/e1758.html

giristin girf + -n, ji protohindGewropi greid- (qirrin), protoaryayi gaBram, avestayi gabro ir,
hevreha sorani giryan, farist 42X (girye), i X (giristen), latini cridare (bixwine: kridaré "girin,

AN

qirrin"), inglizi cry (bixwine: kray, "girin; girrin"), iriya navin grith ("giri"), weylst gryd (qijin),
spani gritar, romani cridar, elmanf kreissen, swédi (0 norweci grata...

girnij bi pasvesaziyé ji I€kera girnijin

girrovirr ji protohindGewropt gel- / gle-u (girrovirr, gogirr, gilover), hevreha gilor ya zazaki,
pehlewt gird, gulika ("girrovirr) ya sanskriti, yAowog (gloyos) ya ylnaniya kevn, globus, glus,

galla, glis, glutis, gluten yén latiniCavkani: Lubotsky
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girtin ji protohindGewropi g"rebh,-, protoaryayi greb-, hevreha 52 (girtin) ya sorani, girewten
ya zazaki, S (giriften) ya farisi, greb- ya avestayi O farisiya kevn, girew- ya parsi, gir- ya
pehlewi, gib- ya sogdi, gér- ya hewrami, sanskriti ﬁﬁ (grhnati), inglizi grab, grip G grasp,
elmani greifen, rusi rpabutb (grabiti)... protohindlewropi: ghrebh- ("girtin") protoaryayi:
greb- ("girtin") Avestayi: greb- ("girtin") Farisiya Kevin: greb- ("girtin") PGnjabi: giru- ("girtin")
Middle Persian: gir- ("girtin") Sogdi: gib- ("girtin") Farisi: gir- ("girtin") BelGgl: gir-
("girtin")...Kurdi: gir- ("girtin") Hewrami: gér- ("girtin") ... Zazaki: girewten / ger--
("girtin")Sanskriti: grabh ("girtin") Alm.: griff ("girtin")inglizi: grab ("girtin"), grasp ("zeft kirin,
girtin"), grip ("girtin") ... Cavkani: Cheung p.120, Watkins p.31, Etymonline

girixane girQn - -n + -xane

gisk hevreha sorani <X (gisk), mazenderani =L (gisen), pehlewi vések, ji irani, belki herwiha
hevreha farisi 2iis L (glisfend) (1 2 L (g(ispend) herdu bi maneya "pez, mih, mi", avestayi gao-
spente- (heywanén piroz - binére "ga" + spente- piroz"), ji frani.

gist hevreha sorani < (gist), r(st 0 ukrayni Becb (vési), sirbi cas (sav), sloveni ves, ceki vie,
poloni wszyscy, slovaki vsetok... hem ji protohindGewropi.

gisti gis + -t yan gist + -1

git Belki tékili peyva egid e.

gitar ji fransi guitare yan ji inglizi guitar ji erebi 3_4s# (giBare) ji latini cithara ji yinani ki@dpa,
tékili sitar.

givas Bi pasvesaziyé ji "givastin"é

givirandin Belki tékili gilovirr, girrovirr jikurdi

givirin Belki tékilt gilovirr, girrovirr jikurdi

givirr Serekani ne diyar e 1é hevrehén xwe di zimanén din yén irani de hene: sorani 4, /
gurpe (kitikén nér), beltici _2 (gurbeg: kitik), farisi 4:_S (gorbé: kitik): "b" ya farisi di kurmanci
de gelek caran wek "v" ye (wek ¢bs> / coban sivan). Cihguherina "rb" (ya di "gorbé"de) G "vir"
(ya di "givirr" de) ji bi metatezé: "girv > givirr" yan "gobré > gorbé". herwiha belki tékili peyva
kavi be ku li hin deveran wek kivi té xwendin. Bi heman awayi belki peyva kitik ji tékili li gel
peyva kedi (kehi, navmali, ne-kGvi) hebe, bi taybeti bide ber hevreha kedi (kitik, pisik) ya tirki
ku pirr disibe peyva kedi ya kurdi.

giwé Bi avestayi geos, bi pehlewi gos.
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giya hevreha sorani \ (giya), farisi o.£ (giyah), hewrami giwaw, hindi =TT (ghas), Grdayi oS

(ghas), avestayi gewday( ("ya ku mirov dide gayan/mangayan, xwarina gaya"), hemd ji
protoaryayi gaw- (ga, gamés, ¢él, garran) + de- (dan, dayin) ji protohind(ewropi g¥ows (ga) +
dehs- (dan, dayin)

giyan protohindlewropi: ane- ("nefes késan") protoaryayi: an- ("nefes késan") Avestayi:
viianaya (”giyan, ruh”)Middle Persian: gyan (”giyan, ruh”)P(njabi: gyan (”giyan, ruh”)Farisi: jan
("giyan, ruh”)xun: giyan (”giyan, ruh”)siv: gan (“giyan, ruh”) ... irkurmanci: can, giyan (”giyan,
ruh”)Kurdf (Sorani): giyan (”giyan, ruh”)Zazaki: giyan (”giyan, ruh”)Sanskriti: an ("nefes késan")
Yewnani: anemos ("ba")Latini: animus ("nefes késan") ... Cavkani: Cheung p.161, Watkins p.4,
Etymonline

giyanasi giyanas + -1ji giya + -nas + -1

giyares giya + res, bide ber gares

gizir ji irani, hevrehén pehlewi guzir ( vicir, avestayl vigire-. Heman peyv wek wezir ji zimanén
frani ketiye erebi ( bi kirasé xwe yé erebi li kurdi G farisi ji vegeriye.

gizlin hevreha glzané yan geziné

gladyator ji fransi gladiateur yan ji inglizi gladiator ji latini gladiator ji gladius (sar) + -or. Gladius
herwiha serekaniya peyva glayol e ji.

glayol bi réya fransi glaieul ji latini gladiolus (sGrik, sGré biclk) ji gladius (sar) ku herwiha
serekaniya peyva gladyator e ji.bend

global ji inglizi global

globalizasyon ji inglizi globalisation yan globalization li gor bilévkirina frenst

gog ji irani, hevreha sorani £ (go), zazaki gudi (gilovirr), farisi X (go), =S (goy), pehlewi goy.
Peyvén hevreh: gund, gone, gildik, gilik, gindirr, gundor, gindor, kundir, kund, girrél,
gindirrandin, kunér... =.ax_(goya) ya arami ji irani hatiye wergirtin.Gog ( hol herdu ji peyvén
kevnar yén kurdi ne. Ew hevrehén peyva "gilovir/girovir" G "gund" in ("gund" maneya
meydana gilovir dide ( ji zimaneki rani derbasi erment ji blye niha ji di ermeni de bi maneya
"gog"é ye). Bi sanskriti jigog/hol "TrAT (gola) ye G bi hin zimanén slavi ji wiha ye: slovaki "gula",
ceki "koule", ukrayni kyna (kulya), poloni "kula". Di zimanén cerment de ji "kula" heye |é bi
taybeti bi maneya yén req yén asini/hesin li kar e, wek swédi "kula", almani "Kugel", danmarki

"kugle"...
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gogercin ji tirkl yan zimaneki din yé tirkiki, bi tirkiya niha glivercin, azeri gbyarcin, teteri
kiigargen...

gogling gog + lingbend

gol hevreha sorani JX (got), kirmasani gt, gitaw, gatim, taciki kyn (kal), hemd ji tirki yan
zimaneki din yé tirkiki, bi tirki G azeri gol, tirkiya kevn kol, ozbeki ko’l, tirkmenistani kol, kirgizi
0 qazaxi ken (kol), oyxuri J3< (kél), teteri kyn (kiil), tOvani xen (xél).

golf bi réya inglizi ihtimal e ji holendi

gon 1. Bi maneya "cotb@né" ihtimal e ku tékili gané ye.2. Bi wateya "reng"i, hevreha farisi o<
(glin), pehlewt gln, ya avestayi gewne, ji frani. gnju (goyn) ya erment ji zimaneki irani hatiye
deynkirin.

gone binére gon

gop hevreha sorani <5 / glip, hewrami gip, farisi <= (gep: dev; axivin) G <= (kep: gep, alek)
gopal hevreha farisi JusS (ktipal), sorani ola S (gocan) ji irani, belki tékili go, gog

goran ji gawiran (kafiran, zerdestiyan), ji irani. Sebebé vé ew e ku gelek ji goranfaxivan ne sunni
bln anku ji aliyé piraniya misilmanan ve wek dindarén nerast dihatin hejmartin. Michiel
Leezenberg di nivisa xwe ya navdar de "Gorani influence on Central Kurdish" (Tesira gorant li
ser kurdiya navendisorani) de dibéje ku "goran, gorani" navén dereki ne (eksonim). Peyva
"gorani" ya bi maneya "stran" ji navé wé lehceyé ye.

gore hevreha gurrik ya kurmanciya Xorasané, kurrik ya devokén Anadolé, sorani ¢, X
(gorewt), soraniya erdelani / cafi "gorwa", séxbizini "glrwa", hewrami gorewe, feyli/kelhuri
cwiraw / ciraw, hem( ji arami X212/ X212 (glrba / graba: gore), hevreha tbri 272 (gerev), akadi
glrab( (tGrik, cewal), erebi —_s> (cewreb), erebiya devoki <, s (clrab). Peyva ermeni
gnLjww (gulpa: gore) ji ji arami hatiye wergirtin. Peyva farisi <5 (clrab) ji erebi hatiye
wergirtin yan ji ji arami hatiye wergirtin 1 di bin tesira erebi de ji gorab blye cOrab. ji farisi ji
wek corap ketiye tirki ( ji Rojhilata Navin ev peyv li gelek zimanén din ji belav blye: albani
corape, azeri corab, bosni ¢arapa, bulgari yopan (corap), makedoni yopan (¢orap), romani
ciorap, sirbi yapana (¢arapa), teteri sorap, tirkmenistani jorap, xirwati ¢arapa... Destgork /
dezgork ya kurdi ji ji wé ye.

goril bi réya fransf gorille ji latini gorilla ji yGnaniya kevn

gorr Teori 1: hevreha sorani )X (gorr), kelhari garr, farisi L (gar), tékili peyva gir (cihén

piceké bilind), ji protohindlewropi g"rab"- (kolandin, kolan), hevreha proto-slavi grobs (grobi:
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gorr > polonf gréb, sirbi rpo6 / grob, ceki hrob), proto-cerment graban / grabo (almani Grab
inglizi grave, danmarki / norweci / swédi grav, izlendi grof), albant varr... Delileki din ji yé
tékiliya wan, ji bili sibina peyva "gir" G "gorr", ew e ku di zimanén din de ji ew tékili heye G
gelek caran peyva bi maneya "gir, girik" wateya "gorr" girtiye, bo nimlne peyva tOupog
(tGmbos: girik > gorr) ya yGnani serekaniya peyva tumba (gorr) ya latini, tombe (gorr) ya fransi,
tomb (gor) ya inglizi G (bi réya arami) heta tirb (gorr) ya kurdi ye ji.Teori 2: ji erebi L8
(gebir/qebr) > erebiya iraqi gebir > kurdi gewr/gewr > gor > gorr. Bo veguherina "b/w" binérin
ba, baran, berf. Bo veguherina "-ew-" > "0" bide ber: dor (ji erebi "dewr), "xox" (ji erebi "xewx",
sor (qgise, axivin ji erebi "sewr").

gorran Binihére¢ guherrin

gorrankari gorrankar + -1 ji gorran + -kar + -1

gose hevreha din ya kurmanci kuji, sorant 435 (gose), farisi &< (glse), pehlewi gosek, ji
protohindGewropi geu- (tewandin, cemandin). Kése ya tirki ji zimaneki irani ye.

gost hevreha sorani (i zazaki gost, kurdiya bas(ri glist / gwést, bellici 0 farisi < L (gost, glst),
pehlewt gost, taciki rywT (glst), talisi gQjd... hemd ji frani ji gaw- (ga, ¢élek) + -tenu (les, ten)
anku "lesé gayan/ ¢élekan". Binére: ga G ten. Lé herwiha bide ber zimanén germeni yén bakurf:
swédT kott, danmarki kgd, norweci kjgtt, izlendi kjot... Peyva hindi TﬁQ[ (gost), kirgizi G oyxuri
gds, ozbeki go‘sht, urdiyi <& L (gost)... ji zimanén frani hatine wergirtin.

goti gotin - -in + -1

gotin GOTIN: Hevreha avestayi geob-, farisiya kevn geub-, bi pehlewi goften, guften, farisi
guften, ji frant. Li gor Chyet belki hevreha weep/wept (girin, rondik barandin) ya inglizi be.-BEI-
: hevreha hewrami watey ( rehé wé yé dema niha -wag-, zazaki vatene O rehé wé yé dema
niha -vaj-, pehlewi waz- (binérin: awaz), avestayi wac-, sanskriti @ (vac: axivin) @ i<k (vakti:
ew diaxive), latini vox, hem( ji protohindlewropi wek"-."Gotin" ya kurmanci, "gutin" ya
soraniya Mukriyan ( "guften" ya farisi hevreh in. "-uft-" ya farisi di kurmanci de wek "-ot-" e (i

~n

di sorani de "-ut-" e. Bo nimlneyeke din ji: bi farist "cuft" G bi kurmanci "cot" i bi sorani "cut"

loma bi farisi "guften" G bi kurmanci "gotin" O bi sorani "gutin" e ji.Rehé dema niha yé Iékera
"gotin" hem di kurmanci de (di-BEJ-im) O hem ji di sorani de (de-LE-m) awarte anku istisna ye.

Lé di farisi de ne awarte ye "guften > mi-GUY-im). Eger di kurmanci ( sorani de rehé dema niha

na

yé "go-tin"é ne awarte bliya, ew é di kurmanci de "-goj-" (I di sorani de "-guj-" blya wek cawa

nmnn nn

ku "avé-tin" dibe "-avéj-", "rétin" dibe "-réj-", "patin/pehtin" dibe "-péj-" G "bétin" (li béjingé
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kirin) dibe "-bé&j-" ku "béjing" jT jé céblye."Watey" ya hewrami (i rehé wé yé dema niha "-wag-
"li gel "vatene" ya zazaki ( rehé wé yé dema niha "-vaj-" ne awarte ne O herdu ji eyni rehi ne.
Ew wek "rétin, bétin, patin" yén kurmanci ditewin anku rehé xwe yé dema niha digirin.Forma
rader/mesder "gotin" ya kurmanci ( "gutin/wutin" yén soranf li gel formén demén bori (wek
"got, gotiye, gotib(") ihtimal e ku ji farisi hatine O wan cihé "bétin" (bi maneya "gotin") ya
kurmanci G formén wé yén dema bori (wek bét, bétiye, bétib() girtiye 0 ew winda kirine. Lé
rehé dema niha "-béj-" her maye."Bétin" (eger hebliya) G rehé wé yé dema niha "-béj-"
hevrehén "watey/-wac-" ya hewrami U "vatene/-vaj-" ya zazaki ye ji ber ku li hemberi "b" ya
kurmanci di hewramide "w" G di zazaki de "v" heye: kurmanci: baran, hewrami: waran, zazaki:

na

varan kurmanci: befr/berf, hewrami: wewre, zazaki: vewreherwiha "é" ya kurmanci gelek

caran di hewrami (O zazaki de wek "a" ye, wek kurmanci "hék", zazaki "hak".

gotir ji tirki gotirmek

gov tékili gog, gilovirr, govend, gund yan ji ji protohindliewropi g"omo-, tékili gnu (gom) ya
ermeni, | (gomara) ya farisi, gamme ya danmarki, norweci (0 swédiya devoki (i elmaniya
swisreyl Gammeli. » 52 (qom) ya erebi, kdm ya tirki G gmdo (gomi) G gdmMo (gomuri) yén gurci
ji zimanén hindldewropi ne.

govan ji protohindGewropi k%¥ei-, protoaryayi cey-, hevrehén avestayi ceyes-ca (rézgirtin;
guhdari), vikeye- < vi- (jér) + -key- (nerin) (govan, sahid), pehlewi glgay, parsi wigh (govan,
sahid), farisi o\ sS (gevah). Jyw (vike) ya erment ji zimaneki irani hatiye deynkirin.

govend jikurdi go (gog, gilover) + bend (giréan). ji eyni rehi: gund, gundor.

Goyi ji sGmeri Gutium, Gutuum ku herwiha bi réya erebi serekaniya navé ciyayé Cidi ye ji. G
di erebi de nine loma dibe C. Guherina T pési bi D ( pasi ketina D bi temami yan guherina wé
bi H/Y diyardeyeke berbelav ya zimané kurdi ye. Bo nim{ine: pehlewi vat --> farisi bad, zazaki
va, kurmanci ba. ji eyni rehi: Goyi, Gewda.

gozel Bas nayé zanin 1& ihtimalen ji tirki giizel (delal, spehi, ciwan, xwesik) be ku wek J)<
(ghzel) ketiye farisi ji |é herwiha bide ber tbri 7712 (gozal: teyrén nl-bi-firré-keti, teyrén nd hini
firriné bdne), hevreha aramf (bi metatezé) <A\ o1 (zugella). herwiha bide ber peyva "néri" bi
zimanén slavi, bo nimlne risi ko3én (kozydl), slovaki G sloveni kozel, poloni koziot. Anku
maneya beré dikare "nér" be, pasi "nérekew" G taliyé ji "kewén bihagiran" |é ev ihtimal bicOk

e.
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gocik ji protohindlGewropi h,ows-, protoaryayi gews-, hevreha gwé ya sorani, gos ya zazaki,
Ui L (gls) ya farisi, sanskriti I (usi), yGnaniya kevn o0g (oGs), ermeni ntulju (unkn), albani
vesh, rusi yxo (uxo), latviyayl auss, proto-cermeni auso (> almani Ohr, inglizi ear), latini auris
(> frensi oreille), iriya kevn au... protoaryayi: gews- ("guh, guhdarf kirin, guh dané")Avestayi:
gewse ("guh"), gls- ("guhdarikirin, guh dané")Middle Persian: gus ("guh")Plnjabi: gus ("guh"),
ngws ("bihistin")  sogdi: ngus ("bihistin")Oseti: gos ("guh")Farisi: gls ("guh"), gosiden
("guhdart kirin, guh dané, bihistin")Bellc¢i: gos ("guh"), gosit- ("guhdari kirin, guh dang,
bihistin")Kurmanci: guh ("guh")Kurdi (Sorani): gwé ("guh")Zazaki: gos ("guh")Sanskriti: usi
("guh")RGst: uxo ("guh")Latini: auris ("guh") > Frensi oreilleinglizi: ear ("guh")Almani: Ohr
("guh")...Cavkani: Cheung p.115, Horn p.210

grev ji fransi "greve" ji navé meydana Place de Greve (bi navé xwe yé niha Place de |HGtel de
Ville) ku karkerén karé xwe rawestandi |é dicivin G doza mafén xwe dikir.

greyfart ji inglizi grapefruit ji grape (tirl) + fruit yan ji ji great fruit ("fékiyé héja"). ji ber
zédeblna herfén bédeng di bilévkirina peyva resen ya inglizi de, di kurdi G tirki de bo
hésankirina gotiné "p" bi "f" ve heliye G herwiha "greyfrat" blye "greyfart".

Grinlenda ji zimané cerment (inglizi green yan zimanén skandinavi gron anku kesk) + -lenda
GSM ji inglizi Global System for Mobile Communications

gl hevreha sorani 58 (g(l), kurdiya basdri gii, zazaki gi, mazenderani < (gi), farisi 48 (goh),
taciki ryx (guh) pehlewi guh, avestayi githa, sanskritt I (gltha), rlsi roBHo (govnd), romHo
(gomna), bulgari roBH6 (govnd), sirbi rosHo (govno), xirwati gévno, poloni géwno, c¢eki G
slovaki hovno, ukrayni risnd (hivnd) 0 rimud (himnd)... ji protohindGewropi g¥uf- yan g¥ow"-
. Belki ji eyni rehi: gov, ga anku eslen maneya peyvé "gliyé garrané" ba.

guh ji protohindiewropi h,ows-, protoaryayi gews-, hevreha gweé ya sorani, gos ya zazaki, i <
(g0s) ya farisi, sanskriti ST& (ust), ylnaniya kevn o0¢ (o0s), ermeni nLulu (unkn), albani vesh,
rusi yxo (uxo), latviyayi auss, proto-cerment aus6 (> almani Ohr, inglizi ear), latini auris (> frensi
oreille), iriya kevn au... protoaryayi: gews- ("guh, guhdari kirin, guh dané")Avestayi: gewse
("guh"), ghs- ("guhdari kirin, guh dané")Middle Persian: gus ("guh")Plnjabi: gus ("guh"), ngws
("bihistin")  sogdi: ngus ("bihistin")Osetl: gos ("guh")Farisi: gls ("guh"), gosiden ("guhdart
kirin, guh dané, bihistin")BelGg¢i: gos ("guh"), gosit- ("guhdari kirin, guh danég,
bihistin")Kurmanci: guh ("guh")Kurdi (Sorani): gwé ("guh")Zazaki: gos ("guh")Sanskriti: usi
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("guh")RGsi: uxo ("guh")Latini: auris ("guh") > Frensi oreilleinglizi: ear ("guh")Almani: Ohr
("guh")...Cavkani: Cheung p.115, Horn p.210

guhan ji protohindlewropi g“ous (ga; manga), protoaryayi gew- (berhemén ji ga yan
mangayan) + dane- (-dank)

guhar hevreha =) £ gware ya soranf (1 ) 55 S (glisvare) ya farisi, guh + -ar yan ji ji tékilkirina
guh G gewher.

guherbar guherrin - -in + -bar

guherrbar guherrin - -in + -bar

guherrin Bi avestayi verét-, bi farisiya navin gertiten, bi farisi gerdiden, bi sorani gorin, bi zazaki
vurayene.

guherriner guherrandin > -guherrin- + -er

guherrok guherrin - -in + -ok

guhkitik guh + kitik anku "wek guhén kitikan"

gul hevreha sorani JS (gut), farisi U5, pehlewi B (gil), zazaki vil, hewrami vili, semnani G talisi
vale, avestayi verabe-, ji protohindGewropi vrda ji protohindGewropi wrod ku herwiha
serekaniya hurdhe ya albani, rubus ya latini, yGnani podov (rhodon), latini rosa... 32,5 (werde)
ya erebi ji zimaneki frani hatiye wergirtin. protohindlGewropi: wrod- ("gul") protoaryayi: vrda-
/wurdi ("gul") (> erebi werd gul)Talisi: vale ("gul")Semnani: vale ("gul")Hewrami: vili ("gul") ...
Zazaki: vil ("gul")Farisi: gul, gol ("gul") Kur